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 )ECO( اقتصــادی  همــکاری  ســازمان  تپنــده  قلــب   ،)ECI( اکــو  فرهنــگی  مؤسســه 
ــک  ــه ی ــه ن ــن مؤسس ــورد. ای ــد می خ ــگ پیون ــژواک فرهن ــه پ ــاد ب ــه اقتص ــایی ک ــت؛ ج اس
ــد. ــه می باش ــر و اندیش ــان، هن ــخ، زب ــراز تاری ــر ف ــن، ب ــت که ــان ده مل ــلی می ــه پ ــوار، بلک  دی

در این بام مشترک، فرهنگ نه در مرزها محدود می شود و نه در زمان فرسوده؛ بلکه زنده و جاری 
اســت، و در گفت وگــوی تمدن هــا نفــس می کشــد. ما حافظــان حافــظ، راویــان رودکی، و هم نفس 
 بــا مولانــا هســتیم؛ در جغرافیــایی کــه از کوه هــای آناتــولی تــا دشــت های خراســان امتــداد دارد.

بــرای  بســتری  فرهنــگی،  همــدلی  گســترش  رســالت  بــا  اکــو،  فرهنــگی  مؤسســه 
کهــن  میــراث  از  نــو  روایت هــای  خلــق  و  تاریــخی،  پژوهش هــای  هنــری،  تبــادل 
اینجــا، فرهنــگ نــه گذشــته ای دور، بلکــه آینــده ای مشــترک اســت.  فراهــم می آورد. 

ــا کمــال مســرت، انتشــار ماهنامــه اکونامــه را بــه  عنــوان گامی نویــن در راســتای تقویــت  ب
ــن  ــم. ای ــو اعلام می داری ــان کشــورهای عضــو اک ــری می ــری و فک ــگی، هن ــای فرهن پیونده
نشــریه، بســتری پویــا بــرای بازتــاب غنــای تمــدنی و فرهنــگی منطقــه اکــو فراهــم می آورد و 
ــه  ــایی ک ــان ملت ه ــزایی می ــو و هم اف ــج گفت وگ ــراث مشــترک، تروی ــرفی می ــدف مع ــا ه ب
تاریــخ، ارزش هــا و آرمان هــای مشــترک دارنــد، طــراحی شــده اســت. مؤسســه فرهنــگی اکــو 
بــر ایــن بــاور اســت کــه شــناخت متقابــل، احتــرام بــه تنــوع فرهنــگی و تقویــت همکاری های 
منطقــه ای، پایه هــای صلــح، همزیســتی مســالمت آمیز و توســعه پایــدار را اســتوار می ســازد.
ــه  ــکارات مؤسس ــا و ابت ــا، برنامه ه ــکاس فعالیت ه ــرای انع ــانه ای ب ــا رس ــه تنه ــه ن اکونام
ــه خــود  ــان فرهیخت ــا مخاطب ــل دوســویه ب ــرای تعام ــو اســت، بلکــه فضــایی ب ــگی اک فرهن
ایجــاد می کنــد. مــا از اندیشــمندان، هنرمنــدان و دوســتداران فرهنــگ دعــوت می کنیــم تــا 
بــا ارائــه دیدگاه هــا، تجربیــات و پیشــنهادهای خــود، در غنابخــشی بــه محتــوای ایــن نشــریه 
و تقویــت شــبکه ای از هم اندیشــان و خلاقــان منطقــه مشــارکت فعــال داشــته باشــند. ایــن 
ــه  ــای منطق ــر ملت ه ــه عمیق ت ــد هرچ ــه پیون ــده، ب ــرویی پیش برن ــوان نی ــل، به عن تعام

ــاری می رســاند. ی
ــرای گفت وگوهــای ســازنده و همکاری هــای  ــه آینــده، بســتری ب ــگاهی ب ــا ن ــن نشــریه، ب ای
پایــدار فراهــم می آورد تــا از ایــن رهگــذر، شــهد شــکوفایی فرهنــگی و تقویــت دوســتی های 

دیرپــا در منطقــه اکــو باشیــم.
مؤسســه فرهنــگی اکــو، بــا تعهــد بــه ایــن چشــم انداز، از همــه شــما دعــوت می کنــد تــا در 
ایــن ســفر فرهنــگی همــراه مــا باشیــد و بــا مشــارکت فعــال خــود، بــه غنــای ایــن حرکــت 
ــشی  ــه ها، نق ــا و اندیش ــان قلب ه ــلی می ــوان پ ــه به عن ــه اکونام ــد ک ــد. باش ــعی بیفزایی جم

مانــدگار در تقویــت همبســتگی فرهنــگی منطقــه ایفــا نمایــد.

                                    موسسه فرهنگی اکو

بام مشترک فرهنگ، نبض تمدن خاور زمین
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 افـــــــــــغــــــــــــــانـســـتــــــــــان

هنر گنداره  – تلاقی اسطوره های شرق و غرب

هنــر گنــداره  )Gandhara Art( مکتبــی هنــری اســت کــه 
ــی از  ــامل بخش های ــداره  )ش ــی گن ــه باستان در منطق
شــرق افغانستــان امــروزی و شــمال غــرب پاکستــان( 
میــان قــرن اول پیــش از مــیلاد تــا قــرن پنجــم مــیلادی 
ــورد و  ــل برخ ــری حاص ــب هن ــن مکت ــد. ای ــکوفا ش ش
تلاقــی تمدن هــای هلنیســتی )یونانی-رومــی( بــا آییــن 
ــه  ــت. منطق ــی اس ــی هندوایران ــای محل ــودا و باوره ب
جــاده  چهــارراه  در  قرارگرفتــن  دلیــل  بــه  گندهــارا 
ابریشــم، محــل تلاقــی فرهنگ هــای شــرق و غــرب 
ــود و همیــن موقعیــت جغرافیایــی بســتر پیدایــش  ب

ــرد ــم ک ــرد را فراه ــبکی منحصربه ف س

ــودا  ــداره ، بازنمایــی پیکــره ب ــر گن بارزتریــن ویژگــی هن
بــا ویژگی هــای ظاهــری یونانی-رومــی اســت: موهــای 
ــدی آرام  ــیده و لبخن ــی کش ــا بین ــره ای ب ــوج دار، چه م
)متأثــر از مجسمه ســازی آپولــوی یونانــی(، و جامــه ای 
شــبیه تونیــک رومــی کــه چین خوردگی هــای ســنگین 
روم  امپراتــوری  هنــر  یــادآور  آن  و سایه روشــن های 
اســت. در هنــر گنــداره ، بــودا بــرای نخســتین بــار بــه 
شــکل انســانی بــا پیکرنــگاری تمام عیــار مجســم شــد. 
هنــر  کــه  می دهــد  نشــان  پژوهشــی  تحلیل هــای 
ــی  ــی و بودای ــگ یونان ــی از فرهن ــا تلفیق ــداره  تنه گن
ســکایی،  پارتــی،  هنــر  از  عناصــری  بلکــه  نیســت؛ 
کوشــانی و حتــی رومــی شــرقی نیــز در آن تلفیــق شــده 

اســت.
 ســنت »همگانی ســازی فرهنگــی« در گنــداره  بــه 
حــدی قــوی بــود کــه نه تنهــا بــودا، کــه ایــزدان یونانــی-

بودایــی ماننــد هرکــول )کــه بــه عنــوان محافــظ بــودا 
بازنمایــی می شــد( و پــان )کــه در چهــره وادیســاکا 
ــری  ــب هن ــن مکت ــز در ای ــی ظاهــر می شــود( نی بودای
حضــور یافتنــد. هنــر گندهــارا ســندی تاریخــی بــر 
ایــن حقیقــت اســت کــه افغانستــان هرگــز یــک »مــرز 

ــرق و  ــان ش ــی« می ــی تمدن ــه »پل ــوده، بلک ــه« نب بست
غــرب محســوب می شــده اســت. بــرای دیپلماســی 
ــن  ــی روش ــراث پیام ــن می ــی ای ــو، بازخوان ــی اک فرهنگ
ــدون پذیــرش »کثــرت« و  دارد: همگرایــی منطقــه ای ب
ــر  ــه هن ــه ک ــت. همان گون ــر نیس ــق« امکان پذی »تلفی
گنــداره  از دل برخــورد فرهنگ هــای یونانــی، ایرانــی 
ــو  ــورهای اک ــروز کش ــکاری ام ــد، هم ــدی زاده ش و هن
ــا  ــه تفاوت ه ــت ک ــترک« اس ــی مش ــد »زبان ــز نیازمن نی
ــرای  ــی ب ــوان فرصت ــه عن ــع، کــه ب ــه مان ــه مثاب ــه ب را ن

ــد. ــی کن ــت جمعــی تلق خلاقی

لندی – تپش بی واسطه وجدان جمعی

ــات شــفاهی  ــدی )Landay( قالبــی شــعری در ادبی لن
کوتــاه  دوبیتی هــای  از  کــه  اســت  پشــتوزبانان 
۲۲-هجایــی بــا قافیــه داخلــی تشــکیل می شــود. هــر 
ــاخته  ــا س ــا وزن »۹ + ۱۳« هج ــراع ب ــدی از دو مص لن
می شــود و اغلــب در بحــر رمــل )فاعلاتــن فاعلاتــن 
ادبــی  بــرخلاف ســنت  فاعلــن( ســروده می شــود. 
مکتــوب، لندی هــا خلق کننــده مشــخصی ندارنــد و 
به صــورت جمعــی و نسل به نســل در میــان زنــان و 
مــردان پشــتون )به ویــژه در نواحــی روستایــی و مــرزی 
افغانستــان و پاکستــان( بازآفرینــی می شــوند. ایــن 

شــعرها »توییتــر باستانــی« خوانــده شــده اند؛ چراکــه 
ــل  ــی را منتق ــن معان ــن واژگان، عمیق تری ــا کوتاه تری ب

می کنــند.
یکــی از برجسته تریــن کارکردهــای لنــدی، بازنمایــی 
صــدای زنــان در جامعــه ای اســت کــه حضــور اجتماعــی 
ــوده اســت. پژوهش هــا نشــان  ــاًً محــدود ب ــان غالب آن
می دهــد کــه لندی هــا »اشــعار پنهــان زنــان پشــتون« 
نامیــده می شــوند، چراکه زنــان در فضاهــای خصوصی، 
ــدم  ــیاب کردن گن ــد آس ــره )مانن ــای روزم ــگام کاره هن
یــا جمــع آوری هیــزم(، ایــن اشــعار را زمزمــه می کننــد. 
مضامیــن ایــن اشــعار شــامل عشــق نافرجــام، دلتنگی 
بــرای همســرِِ در ســفر، اعتــراض بــه ازدواج اجبــاری، و 

گاه ستاـیـش از رزمـنـدگان مقاوـمـت اـسـت.

لنــدی بــه زبانــی ســاده امــا کوبنــده، لایه هــای زیریــن 
ــد.  ــاب می ده ــور بازت ــدون سانس ــی را ب ــدان جمع وج
لنــدی در بســتر »پشــتونوالی« )آیین نامــه اخلاقــی 
پشــتون ها بــا اصولــی چــون مِِلمََســتیا، ناناواتــی و 
ب�دَََل( معنــا می یابــد. پژوهشــگران بــر ایــن باورنــد کــه 
ــیِِ  ــا اعتراض ــم ی ــاب مستقی ــا بازت ــیاری از لندی ه بس

نـد. یـن اـصـول هستـ اـ

ــربازانِِ  ــش »س ــه در ستای ــی ک ــه، لندی های ــرای نمون ب
ــد،  ــل می کنن دَََل را تجلی ــوند، ب� ــا« ســروده می ش تنه
درحالــی کــه لندی هایــی کــه از »جامعــه ای کــه دختــر 
را قربانــی ســنت می کنــد« می گوینــد، نقــدی پنهــان بــر 
برخــی تفاسیــر ســختگیرانه پشــتونوالی انــد. توجــه بــه 
ــدی از آن جهــت اهمیــت دارد کــه نشــان می دهــد  لن
لایــه  دو  زیستــه«  »فرهنــگ  و  رسمــی«  »فرهنــگ 
متفــاوت از حقیقــت اجتماعــی هستنــد. لندی هــا 
فرهنگــی«  »آسیب شناســی  درک  بــرای  کلیــدی 
اعتراضــات  چرایــی  مهاجــرت،  چرایــی  منطقه انــد: 

اجتماــعی، و چراــیی ــتاب آوری در براــبر بحرانــها.

حجره – کانون دیپلماسی کهن و حل منازعه

حجــره )Hujra(  نهــادی اجتماعی-سیاســی در فرهنــگ 
از ۵۰۰۰  بیــش  بــه  آن  پشتون هاســت کــه قدمــت 
ســال پیــش در مناطــق پشــتون نشین افغانستــان 
و پاکستــان می رســد. حجــره در لغــت بــه معنــای 
»اتــاق« یــا »محفــل« اســت، امــا در کارکــرد، مفهومــی 

کـی دارد. ضـای فیزیـ یـک فـ تـر از ـ سـیار فراـ بـ

ــا  ــا ی ــر روست ــی« در ه ــاختمانی جمع ــاد، »س ــن نه ای
ــا  ــالمندان ت ــه )از س ــردان جامع ــه م ــت ک ــه اس محل
ــور  ــرخلاف تص ــد. ب ــم می آین ــرد ه ــان( در آن گ نوجوان
اولیــه، حجــره تنهــا یــک »اتــاق مهمــان« نیســت؛ بلکــه 
دانــش  انتقــال  جمعــی،  تصمیم گیری هــای  کانــون 
ــا  نســلی، و اجــرای آیین هــای اجتماعــی )از عروســی ت

ــسوگواری( محــسوب میـ‌ـشود.

ــت؛  ــه« اس ــی از »جرگ ــره، میزبان ــرد حج ــن کارک بارزتری
بــرای  کــه  متنفذیــن  و  ریش ســفیدان  از  شــورایی 
ملکــی  و  خانوادگــی،  قبیلــه ای،  اختلافــات  حــل 
نشــان  معاصــر  پژوهش هــای  می شــود.  تشــکیل 
ــیِِ صلح ســازی در مناطــق  می دهــد کــه الگوهــای غرب
ــازوکار  ــا س ــد، ام ــاکام مانده ان ــب ن ــتون نشین اغل پش
ــتر  ــودن در بس ــه دار ب ــل ریش ــه دلی ــه ب ــره و جرگ حج
محلــی، میــزان موفقیــت بالایــی در کاهــش خشــونت 
و حــل اختلافــات داشته انــد. فرآینــد جرگــه مبتنــی بــر 
اجماع ســازی و احتــرام بــه رای اکثریــت اســت و نتیجــه 
ــن  آن به صــورت »پشــتونوالی« لازمالاجــرا می شــود. ای
ــز  ــوان مرک ــز به عن ــران نی ــگ و بح ــان جن ــاد در زم نه
توانمندســازی  و  بازســازی  مقاومــت،  ســازماندهی 
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ــت. ــرده اس ــل ک ــه عم جامع

 فراتــر از حــل منازعــه، حجــره بســتری بــرای »آمــوزش 
غیررسمــی« و »انتقــال دانــش شــفاهی« اســت. در 
ــعرهای  ــی، ش ــای قهرمان ــا داستان ه ــره، بزرگتره حج
حماســی )ماننــد اشــعار خوشــحال خان ختــک(، و 
اصــول پشــتونوالی را بــه نســل جــوان منتقــل می کنند. 
موســیقی  اجــرای  بــرای  محلــی  حجــره  همچنیــن 
ــماع، و  ــم س ــزاری مراس ــاب(، برگ ــاز رب ــا س ــنتی )ب س
ــری  ــق میانجیگ ــقی از طری ــات عش ــل اختلاف ــی ح حت
ــگاه  ــره را »دانش ــان حج ــت. جامعه شناس ــزرگان اس ب
ــد؛ چراکــه هیــچ  مردمــی« پشــتون ها توصیــف کرده ان
ــدارد  ــرای عضویــت در آن وجــود ن تشــریفات رسمــی ب
ــد در آن  ــی می توان ــه اجتماع ــردی از هــر طبق و هــر م
حضــور یابــد و ابــراز نظــر کند. حجــره نماد »دیپلماســی 
مردمــی« و »ســرمایه اجتماعــی« در منطقــه اکو اســت. 
مطالعــه ایــن نهــاد بــه سیاســت گذاران می آمــوزد کــه 
راه حل هــای پایــدار بــرای چالش هــای منطقــه ای )از 
ــد  ــدگان( نمی توان ــران پناهن ــا بح ــرزی ت ــات م اختلاف
صرفــاًً از بــالا بــه پاییــن و بــا الگوهــای وارداتــی تحمیــل 
ــای  ــت »نهاده ــایی و تقوی ــا شناس ــوان ب ــود. می ت ش
ــی  ــو، پل ــه« در کشــورهای عضــو اک ســنتی حــل منازع
فرهنگــی  بوم سپهــر  و  مــدرن  ســازوکارهای  میــان 
به عنــوان  حجره هــا  احیــای  کنــد.  ایجــاد  منطقــه 
ــترک  ــم مش ــا »مکانیس ــه م ــو«، ب ــای گفت وگ »فضاه
بــرای  کــه  درســی  بازمی آمــوزد؛  را  اختلاف«  حــل 
امــروز،  پرآشــوب  دنیــای  در  منطقــه ای  همگرایــی 

ــت. ــی اس ــردی و حیات راهب

سنت عمه باجی – پیرزن نوروزیِِ مهربانِِ هرات

از  یکــی   )Ammabaji Tradition( عمه باجــی 
ــن در  ــخصیت های نمادی ــن ش ــن و شیرین تری کهن تری
ــه  ــژه در منطق ــه وی ــان، ب ــوروزی افغانست ــای ن آیین ه
ــان  ــرزن مهرب ــن پی ــزرگ اســت. ای هــرات و خراســان ب
کــه نامــش ترکیبــی از »عمــه« )خالــه( و »باجــی« 
)خواهــر بزرگتــر( اســت، نمــادی از بخشــندگی، برکــت و 
پیونــد نســل ها در آغــاز ســال نــو محســوب می شــود. 
ســنت عمه باجــی در روزهــای پایانــی ســال و همزمــان 
ــی  ــود: عمه باج ــرا می ش ــوروز اج ــازی های ن ــا آماده س ب
ــان مســن محلــه نقــش آن را  )کــه معمــولاًً یکــی از زن
بــر عهــده می گیــرد( بــا ســبدی پــر از آجیــل، کشــمش، 
در  بــه  محلــی،  شیرینی هــای  و  بــادام  نخودچــی، 
خانه هــا مــی رود و کــودکان را دور خــود جمــع می کنــد

ــه  ــوروزی، ب ــاد ن ــاه و ش ــای کوت ــدن ترانه ه ــا خوان او ب
ــو« و »دوری از  ــال ن ــادیِِ س ــت »ش ــه نی ــودک ب ــر ک ه
چشــم زخم« تنــقلات می بخشــد و بــرای خانواده هــا 
پژوهش هــای  می کنــد.  سلامتــی  و  برکــت  آرزوی 
ــی  ــن عمه باج ــه آیی ــد ک ــان می ده ــناختی نش مردم ش
ریشــه در باورهــای پیشــااسلامی و آیین هــای زرتشــتیِِ 
ــت(  ــن و برک ــوی زمی ــپندارمذ« )ایزدبان ــت »س بزرگداش
دارد و در دوران اسلامــی بــا فرهنــگ مهمان نــوازی 
و صدقه دهــیِِ نــوروزی تلفیــق شــده اســت. ایــن 
ــت  ــت، تقوی ــددی دارد: نخس ــای متع ــنت کارکرده س
ــان  ــق مشــارکت جمعــی زن ــی از طری همبستگــی محل
آمــوزش غیرمستقیــم  آییــن؛ دوم،  در ســازماندهی 
ــا و  ــه بزرگتره ــرام ب ــش، احت ــد بخش ــی مانن مفاهیم
ــه کــودکان؛ و ســوم، حفــظ حافظــه  شــادی جمعــی ب
فرهنگــی در جامعــه ای کــه بســیاری از آیین هــای کهــن 
آن بــه دلیــل جنگ هــا و مهاجرت هــای گســترده در 

سـت. تـه اـ قـرار گرفـ شـی ـ عـرض فراموـ مـ

 توجــه بــه آییــن عمه باجــی از آن جهــت حائــز اهمیــت 
ــان  ــا حافظ ــه تنه ــان ن ــد زن ــان می ده ــه نش ــت ک اس
اصلــی میــراث ناملمــوس در جوامــع ســنتی هستنــد، 
ــیِِ  ــوان »دیپلمات هــای فرهنگ ــه عن ــد ب ــه می توانن بلک
ــه ای  ــال ارزش هــای مشــترک منطق خامــوش« در انتق
ــلی(  ــی بین نس ــش و همبستگ ــی، بخش ــد همدل )مانن

ــونت  ــه خش ــری ک ــد. در عص ــا کنن ــدی ایف ــش کلی نق
و منازعــه بخشــی از تصویــر رســانه ای افغانستــان 
ــه  ــی ب ــون عمه باج ــی چ ــی آیین ــت، بازخوان ــده اس ش
ــت و  ــای سیاس ــر لایه ه ــه زی ــد ک ــادآوری می کن ــا ی م
ــان دارد  ــه جری ــان و زنان ــده، مهرب ــی زن ــگ، فرهنگ جن
کــه می توانــد الگویــی بــرای صلــح و آشــتی در مقیــاس 
محلــی و منطقــه ای ارائــه دهــد. احیــای ایــن ســنت در 
ــیِِ داخــل و خــارج از کشــور،  ــان جوامــع افغانستان می
فرصتــی ارزشــمند بــرای بازســازی »شــبکه های اعتمــادِِ 
هرگونــه  اســاس  کــه  می کنــد  فراهــم  فرهنگــی« 
ــه شــمار مــی رود. ــدار در منطقــه اکــو ب همگرایــی پای

آشپزی سنتی افغانستان – نماد مهمان نوازی و 
هویت جمعی

ــه ای،  ــاًً تغذی ــرِِ صرف ــک هن ــه ی ــان  ن ــزی افغانست آشپ
تاریخــی  اقلیمــی،  تنــوع  تمام نمــای  آیینــه  بلکــه 
و قومــی ایــن ســرزمین اســت. ایــن آشپــزی کــه 
و  ترکــی  هنــدی،  ایرانــی،  تمدن هــای  چهــارراه  در 
ــی از طعم هــا،  ــی شــکل گرفتــه، مجموعــه ای غن مغول
ــفره آرایی  ــای س ــت و آیین ه ــای پخ ــا، روش ه ادویه ه
ــی از  ــدام روایتگــر داستان ــه هــر ک ــرد ک ــر می گی را در ب

ــکوچ، تــجارت، جــنگ و همزیــستی هستــند.

پلــو«  »قابلــی  افغانستــان  ملــی  غــذای  مهم تریــن 
ــا  ــه ب ــدی ک ــج دانه بلن ــام دارد: برن )Kabuli Pulao( ن
ــمش،  ــده، کش ــج خلال ش ــتر، هوی ــا ش ــره ی ــت ب گوش
ــد  ــت آن نیازمن ــود و پخ ــن می ش ــه تزئی ــادام و پست ب

ــت. ــیار اس ــر بس ــارت و صب مه

امــا ســفره افغانستانــی فراتــر از قابلــی پلــو، گنجینــه ای 
از غذاهــای متنــوع اســت: »منتــو« )خمیــر بخارپــز 
پــر شــده بــا گوشــت چــرخ کــرده و پیــاز، روی آن 
ماســت و ســس گوجــه(، »بولانــی« )نــان نــازک و تــرد 
پــر شــده بــا ســیب زمینی، تــره یــا کــدو(، »کبــاب« 
ــال(،  ــر زغ ــده ب ــا تکه ش ــده ی ــفند کوبی ــت گوس )گوش
ــر  ــا پنی ــا ب ــو ام »آشــک« )نوعــی پیراشــکی شــبیه منت
ــاب« )کتلــت گوشــت گوســفند  ــی کب و ســبزی(، »چپل

ــی  ــر برنج ــج« )دس ــی( و »شیربرن ــای محل ــا ادویه ه ب
ــه در مراســم شــادی  ــادام( ک ــر، هــل و خلال ب ــا شی ب
ــناختی،  ــر انسان ش ــود. از منظ ــرو می ش ــزاداری س و ع
آشپــزی افغانستــان کارکــردی فراتــر از تغذیــه دارد: 
اصلــی  ارکان  از  یکــی  اجبــاری«  »مهمان نــوازیِِ 
ــت و  ــان اس ــی افغانست ــگ عموم ــتونوالی و فرهن پش
ــت  ــف اس ــان، موظ ــن آن ــی فقیرتری ــواده، حت ــر خان ه
غــذای خــود را بــا مهمــان تقســیم کنــد. ایــن فرهنــگ 
در ضرب المثــل معــروف »مهمــان، دوســت خداســت« 
تجلــی یافتــه و پخــت غذاهایــی ماننــد »قورمه ســبزی« 
)خــورش ســبزی بــا گوشــت و لوبیــا( یــا »نــان افغانــی« 
ــان روغنــی( همیشــه  ــان تنــدوری و ن ــان ســنگک، ن )ن

سـت. مـراه اـ صـی هـ هـای خاـ بـا آیینـ ـ

»زبــان  عنــوان  بــه  می توانــد  افغانستــان  آشپــزی 
دیپلماســی ذائقــه« عمــل کنــد: غذاهــای افغانستــان 
شــباهت های شــگفت انگیزی بــا غذاهــای ایــران )پلــو 
و خورش هــا(، پاکستــان )کبــاب و نــان(، ترکیــه )منتــو 
و شیرینی هــا( و آســیای مرکــزی )شیربرنــج و پلوهــای 
متنــوع( دارد. برگــزاری جشــنواره های غذایــی مشــترک، 
تهیــه »اطلــس آشپــزی اکــو« و ثبــت غذاهــای فرامــرزی 
)ماننــد منتــو، پلــو و نــان( بــه عنــوان میــراث مشــترک، 
می توانــد بســتری غیرسیاســی، شیریــن و مردمــی 
کنــد.  فراهــم  تقویــت همگرایــی منطقــه ای  بــرای 
ــای  ــه مرزه ــوزد ک ــا می آم ــه م ــان ب ــزی افغانست آشپ
ــد طعم هــای مشــترک را از  ــز نتوانسته ان سیاســی هرگ

هــم جــدا کننــد.
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قلعه اختیارالدین– دژ تاریخی هرات، روایتگر 
۲۵۰۰ سال تمدن

قلعــه اختیارالدیــن )کــه بــه »ارگ هــرات« نیــز شــهرت 
ــن دژهــای تاریخــی  ــن و کهن تری دارد( یکــی از بزرگ تری
افغانستــان اســت کــه در مرکــز شــهر هــرات، در امتداد 
جــاده ابریشــم، خودنمایــی می کنــد. پیشــینه ایــن 
بنــای عظیــم بــه دوره هخامنشــیان )حــدود ۵۰۰ ســال 
پیــش از مــیلاد( بازمی گــردد، امــا شــکل کنونــی آن 
ــرن ۱۴  ــوری )ق ــازی های دوره تیم ــل بازس ــاًً حاص عمدت
ــوی و  ــپس مرمت هــای دوره صف ــیلادی( و س ــا ۱۵ م ت
قاجــار اســت. ایــن قلعــه کــه بــر فــراز تپــه ای مصنوعــی 
ــی  ــا دیوارهای ــه ب ســاخته شــده، از خشــت و گل پخت
ــر  ــش از ۱۵ مت ــاع بی ــر و ارتف ــا ۷ مت ــه ضخامــت ۴ ت ب
برج هــای  خــود  درون  در  و  اســت  شــده  تشــکیل 
و  حمــام  زنــدان،  تشــریفات،  تالارهــای  دیده بانــی، 

مـسـجد جاـمـع کوچـکـی را ـجـای داده اـسـت.

نــام »اختیارالدیــن« بــه معنــای »اختیــارِِ دیــن« اســت 
و بــه فرمانــده نظامــی تیمــوری، اختیارالدیــن شیــرازی، 
ــن  ــیلادی ای ــرن ۱۴ م ــه در ق ــود ک ــبت داده می ش نس
دژ شــاهد  ایــن  داد.  توســعه  و  بازســازی  را  قلعــه 
رویدادهــای تاریخــی مهمــی بــوده اســت: لشکرکشــی 
)جنگجویــان  مغــول  حــملات  مقدونــی،  اســکندر 
چنگیــز در ســال ۱۲۲۱ مــیلادی هــرات را ویــران و قلعــه 
ــی کــه  ــان )زمان ــن تیموری ــد(، دوران زری را تصــرف کردن
هــرات بــه پایتخــت فرهنگــی جهــان اسلام تبدیــل 
ــه  ــی منطق ــی و نظام ــون سیاس ــه کان ــه ب ــد و قلع ش
بــدل گشــت(، و ســپس جنگ هــای صفویــان، ازبــکان 
و افشــاریان. در دوران معاصــر، قلعــه اختیارالدیــن در 
جنگ هــای داخلــی افغانستــان آســیب جــدی دیــد 
)بــه ویــژه در دهــه ۱۳۷۰ خورشــیدی( امــا از ســال 

ــی  ــازمان های بین الملل ــت س ــا حمای ــا ۱۳۹۴ ب ۱۳۸۵ ت
از جملــه بنیــاد آقاخــان و یونســکو، عملیــات گســترده 
مرمــت و بازســازی آن انجــام شــد و امــروزه بــه عنــوان 
مــوزه تاریخــی هــرات و یکــی از مهم تریــن مقاصــد 

ــد. ــت می کن ــان فعالی ــی افغانست ــگری فرهنگ گردش
قلعــه اختیارالدیــن یــک »مــوزه زنــده« از تعــاملات 
تمدنــی منطقــه اســت. معمــاری ایــن قلعــه تلفیقــی 
و  چهارگــوش  )پلان  هخامنشــی  ســبک های  از 
برج هــای اســتوانه ای(، ساســانی )طاق هــای جناغــی(، 
اسلامــی )محــراب و کتیبه هــای کوفــی( و تیمــوری 
ــت. ــوردی( اس ــی لاج ــروزه ای و آب ــی کاری های فی )کاش

ــاب  ــام را بازت ــاًً همــان پی ــن تلفیــق معمــاری، دقیق ای
اندیشــه ها«.  تلفیــق  و  کثــرت  »پذیــرش  می دهــد: 
سیاســت گذاران  بــه  اختیارالدیــن  قلعــه  از  بازدیــد 
حفاظــت  کــه  می کنــد  یــادآوری  منطقــه  فرهنگــی 
یــک  بلکــه  هزینــه،  یــک  نــه  تاریخــی،  بناهــای  از 
هویــت  تقویــت  بــرای  راهبــردی  ســرمایه گذاری 

اــست. فرهنــگی  دیپلماــسی  و  مــشترک 

می تــوان بــا ایجــاد »شــبکه قلعه هــای تاریخــی اکــو« )از 
بلــخ و هــرات تــا ســمرقند، بخــارا و اصفهــان(، بســتری 
بــرای تبــادل تجربیــات مرمتــی، گردشــگری میــراث 
باستان شناســان  و  معمــاران  مشــترک  آمــوزش  و 
کشــورهای عضــو فراهــم آورد. قلعــه اختیارالدیــن، این 
ــاده  ــر فــراز هــرات ایست ــان ب ــر ۲۵۰۰ ســاله، همچن پی
اســت تــا بــه جهانیــان بگویــد: »تمدن هــا نمی میرنــد؛ 

ــوند.« ــازی می ش بازس
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 جــــــــمـــهــــــوری آذربـــایــجــان

آتشگاه باکو 

در  ســوراخانی  روستــای  در  کــه  باکــو  آتشــگاه 
شــمال  کیلومتــری   ۳۰ در  آبشــوران،  شــبه جزیره 
از  یکــی  اســت،  شــده  واقــع  باکــو  مرکــز  شــرقی 
منحصربه فردتریــن و شــگفت انگیزترین یادمان هــای 
ــام  ــی رود . ن ــمار م ــه ش ــاز ب ــن در قفق ــای که آیین ه
»آتشــگاه« از زبــان فارســی گرفتــه شــده و بــه معنــای 
»خانــه آتــش« یــا »جایــگاه آتــش« اســت و ایــن بنــا که 
امــروزه بــه عنــوان مــوزه و یکــی از جاذبه هــای اصلــی 
ــود،  ــناخته می ش ــان ش ــوری آذربایج ــگری جمه گردش
ــی،  ــای طبیع ــان پدیده ه ــق می ــد عمی ــادی از پیون نم
تاریــخ و مذهــب در ایــن منطقــه اســت . شــبه جزیره 
آبشــوران از دیربــاز بــه دلیــل غنــای منابــع نفــت و گاز 
طبیعــی، همــواره شــاهد پدیــده »آتش هــای جــاودان« 
بــوده اســت؛ آتش هایــی کــه بــدون دخالــت انســان از 
ــی  ــن ویژگ ــیدند و ای ــه می کش ــن زبان ــکاف های زمی ش
ــرای  ــدس ب ــی مق ــه مکان ــه را ب ــرد، منطق منحصربه ف
پیــروان آیین هــای گوناگــون، بــه ویــژه زرتشــتیان، 
تبدیــل کــرده بــود . ســاختار کنونــی آتشــگاه بــه 
شــکل یــک قلعــه یــا کاروانســرای چهارگــوش بــا 
ــای  ــۀ آن، بن ــده و در میان ــی ش ــزی طراح ــاط مرک حی
چهارطاقــی )چهارطــاق( قــرار دارد کــه محــراب اصلــی 
ــرد  ــت. در گرداگ ــی داده اس ــای م ــود ج ــش را در خ آت
ــزاری  ــران و برگ ــت زائ ــرای اقام ــی ب ــاط، حجره های حی
مراســم دینــی ســاخته شــده و بــر روی دیوارهــای 
بــه خطــوط فارســی،  ایــن حجره هــا، کتیبه هایــی 
سانســکریت و گورومکهــی )پنجابــی( حــک شــده 
اســت کــه حضــور زائرانــی از ســرزمین های دوردســت 

همچــون هنــد را تأییــد می کنــد .

پیشــینۀ تاریخــی آتشــگاه بــه دوره ساســانیان )ســده 
شــواهد  بازمی گــردد.  مــیلادی(  هفتــم  تــا  ســوم 
باستان شناســی و متــون تاریخــی نشــان می دهنــد 

که در دوران ساســانی، موبدان زرتشــتی آتشــکده هایی 
در ایــن منطقــه برپــا کــرده بودنــد و »کعبــه زرتشــت« 
ــانی،  ــدار ساس ــد نام ــر، موب ــه کارتی ــتم( ب ــش رس )نق
اشــاره دارد کــه آتشــکده هایی را در سراســر قفقــاز، از 

هـاد . یـاد نـ تـان، بنـ قـاز( و ارمنسـ یـا )قفـ لـه آلبانـ جمـ

ــش از  ــم پی ــدۀ پنج ــی س ــگار یونان ــرودوت، تاریخ ن ه
مــیلاد، و اســترابو، جغرافــی دان ســدۀ نخســت پیــش 
از مــیلاد، بــه پدیــدۀ آتش‌هــای خاموش ناپذیــر در 
اســترابو  کرده انــد؛  اشــاره  خــزر  دریــای  کرانه هــای 
کرانه هــای  نزدیکــی  »در  می نویســد:  روشــنی  بــه 
ــا  ــن در آنه ــه زمی ــود دارد ک ــی وج ــزر جاهای ــای خ دری
ــد« .  ــرون می زن ــاک بی ــه از خ ــش پیوست ــوزد؛ آت می س
پلینیــوس )پلینــی بــزرگ( در دانشــنامۀ تاریــخ طبیعــی 
خــود نیــز بــه »آتش هایــی کــه بــدون افروختــه شــدن 
ــه  ــرده اســت. در ســده های میان می ســوزند« اشــاره ک
ــری  ــد اصطخ ــانی مانن ــافران و جغرافی نویس ــز مس نی
)ســده دهــم مــیلادی( و مارکوپولــو )ســده سیزدهــم 
مــیلادی( از »ســرزمین شــروان کــه در آن آتش هــا 
آنهــا  بــرای همیشــه می ســوزند و مــردم پیرامــون 
ــال،  ــن ح ــا ای ــد . ب ــخن گفته ان ــد« س ــش می کنن نیای
ــم  ــده هفده ــه س ــتر ب ــگاه بیش ــی آتش ــاختار کنون س
ــازی  ــل بازس ــق دارد و حاص ــیلادی تعل ــم م ــا نوزده ت
ــدی  ــران هن ــان و زائ ــتور بازرگان ــر دس ــا ب ــعۀ بن و توس
)پارســیان و ســیک ها( اســت کــه در آن دوره بــه ایــن 

مــکان مقــدس رفت وآمــد می کردنــد .

معمــاری آتشــگاه بازتابــی از تعــاملات فرهنگــی و 
ــه  ــی ب ــای اصل ــت. بن ــه اس ــترده در منطق ــی گس دین
چهارگــوش  پلان  بــا  قلعه-کاروانســرا  یــک  شــکل 
مرکــزی  حیــاط  پیرامــون  در  متعــدد  حجره هــای  و 
ــی  ــاق( میان ــاق )چهارت ــت . چهارط ــده اس ــی ش طراح

ــۀ  ــرار دارد، نمون ــت گوش ق ــکویی هش ــر روی س ــه ب ک
بــارزی از ســبک کهــن معماری زرتشــتی اســت و یــادآور 
ــکده های  ــر آتش ــران( و دیگ ــر )ای ــای نیاس چهارطاق ه
دورۀ ساســانی اســت . ایــن بنــا نــه فقــط یــک معبــد 
ــه  ــا نوزدهــم ب زرتشــتی، کــه در ســده های هفدهــم ت
مرکــزی بــرای عبــادت هندوهــا و ســیک ها نیــز تبدیــل 

بـود. ـشـده ـ

ــامل  ــا ش ــای حجره ه ــر دیواره ــود ب ــای موج کتیبه ه
ــی  ــط گورومکه ــکریت و خ ــان سانس ــه زب ــه ب ۱۴ کتیب
)هنــدی(، ۲ کتیبــه بــه زبــان پنجابــی )ســیک ها( و 
یــک کتیبــه بــه زبــان پارســی اســت کــه مضمــون یکــی 
از کتیبه هــای پارســی چنیــن اســت: »آتشــی صــف 
کشــیده همچــون دک / جیــی بِوِانــی رســیده تــا بــادک 
ــد رو  ــۀ ش ــت / خان ــاد گف ــارک ب ُـزل مب ــو �ن ــال ن / س
ــه ســال ۱۱۵۸  ــه کــه ب ــن کتیب ســنبله ســنة ۱۱۵۸« . ای
ــق دارد،  ــیلادی( تعل ــق ۱۷۴۵ م ــری )مطاب ــری قم هج
حضــور زائرانــی از اصفهــان و مناطــق مرکزی ایــران را در 
ــد کــه  ــد. جالــب آنکــه ایــن معب آتشــگاه تأییــد می کن
بــرای زرتشــتیان و هندوهــا مقــدس بــوده، در دورانــی 
کــه امپراتــوری صفــوی و ســپس قاجــار بــر جمهــوری 
ــات  ــه حی ــان ب ــد، همچن ــت داشتن ــان حاکمی آذربایج
خــود ادامــه داده و شــاهد تبــادلات فرهنگــی و تجــاری 

ــوده اســت. ــد و قفقــاز ب ــران، هن ــان ای گســترده می

ــیِِ  ــی فرهنگ ــۀ »دیپلماس ــاد برجست ــو نم ــگاه باک آتش
ــو اســت.  ــه اک ــراث مشــترک« در منطق ــر می ــی ب مبتن
ایــن بنــای منحصربه فــرد نشــان می دهــد کــه چگونــه 
ــه  ــاودان( توانست ــای ج ــی )آتش‌ه ــدۀ طبیع ــک پدی ی
گوناگــون  فرهنگ هــای  و  ادیــان  پیــروان  اســت 
ــدی( را  ــیک های هن ــا و س ــی، هندوه ــتیان ایران )زرتش
در یــک مــکان گــرد هــم آورد و بســتری بــرای گفت وگــو 

و همزیســتی مســالمت آمیز فراهــم کنــد. آتشــگاه بــه 
مــا می آمــوزد کــه میــراث فرهنگــی نــه یــک مــرز، کــه 
یــک »پــل« اســت؛ پلــی میــان ایــران , قفقــاز کــه نشــان 
می دهــد همگرایــی منطقــه ای ریشــه در لایه هــای 
ژرف تاریــخ مشــترک دارد. حفاظــت و معرفــی آتشــگاه 
)بــه همــراه دیگــر آتشــکده های منطقــه همچــون 
آتشــکدۀ اصفهــان و یــزد( می توانــد الگویــی بــرای 
و  باشــد  فرهنگــی  میــراث  چندملیتــی  پروژه هــای 

ــد. ــت کن ــه تقوی ــوی را در منطق ــگری معن گردش
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برج های آرامگاه نخجوان – آرامگاه های 
استوانه ای و دوازده گوش از قرن ۱۲ میلادی،

ــز  ــن مراک ــی از کهن تری ــوان، یک ــی نخج ــهر تاریخ در ش
ــکوه  ــای باش ــه ای از آرامگاه ه ــاز، مجموع ــی قفق تمدن
اســت  مانــده  برجــای  از ســدۀ دوازدهــم مــیلادی 
کــه شــاهکاری بی نظیــر از معمــاری اسلامی-ترکــی 
ــط  ــاًً توس ــه عمدت ــا ک ــن بناه ــد. ای ــمار می رون ــه ش ب
 Ajami( »معمــار بــزرگ »عجمــی بــن ابوبکــر نخجوانــی
ســاخته  و  طراحــی   )ibn Abubakr Nakhchivani
نخجــوان«  بنیان گــذار »مکتــب معمــاری  شــده اند، 
محســوب می شــوند و تأثیــر عمیقــی بــر معمــاری نــه 
تنهــا آذربایجــان، بلکــه بــر سراســر خاورمیانــه و آناتولــی 
گذاشته انــد . نخجــوان در آن دوره پایتخــت دولــت 
ــان، ۱۲۲۵-۱۱۳۶  ــکان« )سلســلۀ اِلِْْدِِگیزی ــد »اتاب قدرتمن
مــیلادی( بــود و ایــن آرامگاه هــا بــه دســتور فرمانروایان 
ایــن سلســله بــرای بزرگداشــت همســران، فرماندهــان 
و  مهم تریــن  می شــدند.  ســاخته  دینــی  عالمــان  و 
ــون«  ــه خات ــگاه مومین ــا، »آرام ــن بناه ــهورترین ای مش
ْـر«  ــن ثَُکُی� ــف ب ــگاه یوس )Momine Khatun( و »آرام
)Yusif ibn Kuseyr( هستنــد کــه هــر دو در فهرســت 
 )Tentative List( موقــت میــراث جهانــی یونســکو
فــوری  حفاظــت  نیازمنــد  و  رســیده اند  ثبــت  بــه 
)Urgent Safeguarding( تشــخیص داده شــده اند. 
 Atabey( »ــی ــای آتاب ــه گاه »گنبده ــا ک ــن آرامگاه ه ای
Gumbazi( نیــز خوانــده می شــوند، نمونه هایــی نــادر 
از معمــاری آرامگاهــیِِ برجی شــکل در جهــان اسلام 
هستنــد و علیرغــم گذشــت بیــش از هشــتصد ســال، 

ــد. ــا ایستاده ان ــتوار و پابرج ــوز اس هن

شــاهکار  بی گمــان  کــه  خاتــون  مومینــه  آرامــگاه 
عجمــی نخجوانــی اســت، در ســال ۵۸۲ هجــری قمــری 
)مطابــق ۱۱۸۶-۱۱۸۷ مــیلادی( به دســتور شــمس الدین 
اِلِْْدِِگیــز، بنیان گــذار دولــت اتابــکان، بــرای گرامیداشــت 
ــاخت  ــد و س ــاخته ش ــون س ــه خات ــرش مومین همس
ــان  ــه پای ــوان ب ــان پهل آن توســط پســرش محمــد جه
رســید . ایــن بنــا کــه در گذشتــه بلنــدای آن بــه بیــش 
از ۳۰ متــر می رســیده و امــروز نیــز حــدود ۲۵ متــر 
 )decagon( ــوش ــی ده گ ــکل برج ــه ش ــاع دارد، ب ارتف

ــک از  ــا پلان ده ضلعــی طراحــی شــده اســت . هــر ی ب
ــا کتیبه هــا و نقــوش هندســی و  ــرج ب ده وجــه ایــن ب
گیاهــیِِ بســیار پیچیــده و ظریف پوشــیده شــده اســت 
و آجرکاری هــای آن بــه حــدی استادانــه و حساب شــده 
ــطهٔ اوج  ــگران آن را نق ــیاری از پژوهش ــه بس ــت ک اس
ــری در قفقــاز و ایــران می داننــد . درون  ــاری آج معم
بنــا یــک ســردابه )ســرداب( قــرار دارد کــه جایــگاه 
اصلــی دفــن اســت و بــر فــراز آن، اتاقــک آرامگاهــی بــا 
گنبــدی دوپــوش )double dome( ســاخته شــده کــه 
ــرفته  ــیار پیش ــی بس ــر مهندس ــادر و از نظ ــه ای ن نمون
ــا  ــن بن ــه ای ــر بدن ــه ب ــه ای ک ــی رود . کتیب ــمار م ــه ش ب
ــی  ــاب جاودانگ ــی را در ب ــفۀ عجم ــه، فلس ــش بست نق
هنــر و معمــاری بازتــاب می دهــد: »مــا می رویــم، 
ــم، جهــان  ــد. مــا می روی ــرای همیشــه می مان جهــان ب
ــا  ــادگار م ــه ی ــا( ب ــن )بن ــم، ای ــا می میری ــد. م می مان

ــد« . خواهــد مان

 )Atababa( »آرامــگاه یوســف بــن ثَُکُیَْْر کــه بــه »آتابابــا
آرامــگاه  از  اندکــی قدیمی تــر  اســت،  نیــز معــروف 
مومینــه خاتــون اســت و در ســال ۵۵۷ هجــری قمــری 
)مطابــق ۱۱۶۱-۱۱۶۲ مــیلادی( ســاخته شــده اســت . این 
 )octagonal( بنــا نیــز بــه شــکل برجــی هشــت گوش
طراحــی شــده و بــرخلاف آرامــگاه مومینــه خاتــون 
ــا  ــی ب ــه زیبای ــع آن ب ــت ضل ــع دارد، هش ــه ده ضل ک
آجرکاری هــای هندســی و کتیبه هــای قرآنــی تزئیــن 
ْـر، که  شــده اســت . ایــن آرامــگاه بــرای یوســف بــن ثَُکُی�
ــی اسلام،  ــوخ، زیبای ــیدِِ شی ــا »س ــاس کتیبه ه ــر اس ب
عقــل دیــن و خواجــه ای بزرگــوار« توصیــف شــده، 
ــه  ــا ب ــن بن ســاخته شــده اســت. از نظــر معمــاری، ای
ــی«  ــکلِِ بالای ــی ش ــقف هرم ــدی از »س ــل بهره من دلی
)pyramidal cover( کــه از آجــر ســاخته شــده و طــی 
هشــتصد ســال تقریبــاًً بــدون آســیب باقــی مانــده، در 
میــان برج آرامگاه هــای آذربایجــان بی نظیــر اســت . 
ــت  ــانتی متر اس ــا ۸۰ س ــن بن ــای ای ــت دیواره ضخام
ــرای  ــه ب ــده ک ــه ش ــردابه ای تعبی ــن آن س و در زیرزمی
جلوگیــری از رطوبــت، مجــرای تهویــه ای اســتوانه ای 

شــکل در میانــۀ آن کار گذاشتــه شــده اســت. نــام 
معمــار »عجمــی بــن ابوبکــر نخجوانــی« بــر کتیبــۀ 
ســمت چــپ نمــای اصلــی ایــن بنــا حــک شــده اســت. 
ــا، مجموعــۀ معمــاری آتابــکان در  ــر ایــن دو بن علاوه ب
نخجــوان شــامل مســجد جامــع، مدرســه، کاروانســرا 
ــفانه  ــه متأس ــوده ک ــاره ب ــا دو من ــزرگ ب و دروازه ای ب
بعــدی  آنهــا در طــول ســده های  از  بزرگــی  بخــش 
ــاق  ــک ط ــاره و ی ــا دو من ــروزه تنه ــده و ام ــب ش تخری

ــده اســت . ــر جــای مان ــه ب ــا از آن مجموع نم

ارزش علمــی و هنــری آرامگاه هــای نخجــوان فراتــر 
ــاران و  ــت و معم ــان اس ــوری آذربایج ــای جمه از مرزه
پژوهشــگران بســیاری را بــه خــود جلــب کــرده اســت. 
ــاری  ــی از معم ــه تلفیق ــا ک ــن بناه ــیاق ای ــبک و س س
ساســانی  )ویژگی هــای  ایرانــی  تأثیــرات  ســلجوقی، 
و اوایــل اسلامــی( و عناصــر بومــی قفقــاز اســت، 
بعدهــا بــر معمــاری آرامگاه هــا در سراســر منطقــه 
ــبک  ــن س ــابهی از ای ــای مش ــت. نمونه ه ــر گذاش تأثی
را می تــوان در »ســه گنبــد« )Se Gunbad( در کنــار 
»گنبــد  مــیلادی(،   ۱۱۸۴ )ســاخت  ارومیــه  دریاچــۀ 
کبــود« در مراغــه )ســاخت ۱۱۹۶ مــیلادی(، آرامــگاه 
گلستــان در نزدیکــی نخجــوان، آرامستــان قره بــاغلار، و 
ــی در  ــزرگ عثمان ــار ب ــی آرامگاه هــای ســینان، معم حت
استانبــول، مشــاهده کــرد . عجمــی نخجوانــی در زمــان 
حیــات خــود چنــان اعتبــاری داشــت کــه لقــب »رئیــس 
مهندســان« )chief of engineers( را از آن خــود کــرد 
و منابــع شــرقی از او بــه عنــوان »صاحــب ذکاوت« 
)intelligens( یــاد می کننــد. نکتــه جالــب توجــه دیگــر، 
اســتفاده از »آجــر« و »ســنگ« بــه عنــوان مصالــح 
اصلــی در ایــن بناهاســت کــه هــر دو نقــش بــارزی در 
معمــاری تاریخــی جمهــوری آذربایجــان دارنــد؛ آجــر بــه 
دلیــل انعطاف پذیــری در نقش پردازی هــای هندســی 
و ســنگ بــه دلیــل اســتحکام و مانــدگاری، دســت  بــه 
دســت هــم داده انــد تــا شــگفتی هایی چــون آرامــگاه 

ــد . ــون را بیافرینن ــه خات مومین
ــی،  ــکوفایی علم ــر ش ــی ب ــوان گواه ــای نخج آرامگاه ه

هنــری و معمــاری در قلــب قفقــاز در ســدۀ دوازدهــم 
مــیلادی هستنــد؛ دوره ای کــه منطقــه نــه تنهــا شــاهد 
جنــگ و منازعــه، کــه عرصــۀ نوآوری هــای فرهنگــی 
ــی،  ــران، آناتول ــان ای ــری می ــه های هن ــادل اندیش و تب
ــۀ  ــا نمون ــن آرامگاه ه ــود. ای ــان اسلام ب ــاز و جه قفق
عالــی از »میــراث مشــترک معمــاری« هستنــد؛ میراثــی 
کــه فراتــر از ملیت گرایی هــای مــدرن، بــه مــا یــادآوری 
زبــان هنــر و معمــاری هیــچ مــرزی  کــه  می کنــد 
نمی شناســد. حفاظــت از ایــن آثــار کهــن در برابــر 
تهدیــدات طبیعــی و انســانی، یــک مســئولیت جمعــی 
ــن بناهــا  ــرای تمامــی اعضــای اکــو اســت؛ چراکــه ای ب
نــه تنهــا متعلــق بــه جمهــوری آذربایجــان، کــه میــراث 
ــه شــمار  ــو ب ــه اک ــی در پهن مشــترک تمدن-ایرانی-ترک

می‌رونــد.
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کباب آذربایجانی و غذای سنتی – خوشه چینی از 
طعم های قفقاز

چهــارراه  در  کــه  آذربایجــان،  جمهــوری  آشپــزی 
ــکل  ــی ش ــازی و روس ــی، قفق ــی، ترک ــای ایران تمدن ه
ــنت های  ــن س ــن و متنوع تری ــی از غنی تری ــه، یک گرفت
خوراکــی در منطقــه اکــو به شــمار مــی رود. ایــن آشپزی 
بازتابــی از اقلیــم متنــوع کشــور )از کوهستان هــای 
قفقــاز تــا کرانه هــای دریــای خــزر( و تاریــخ پرتلاطــم آن 
اســت کــه در آن کوچ نشــینان تــرک، کشــاورزان ایرانــی، 
بازرگانــان هنــدی و روس تبــاران همگــی ســهمی دارنــد. 
ارکان  از  یکــی   )Qonaqpərvərlik( »مهمان نــوازی« 
ــذا،  ــت و غ ــان اس ــوری آذربایج ــگ جمه ــی فرهن اصل
ــه  ــه ای ک ــه گون ــن دارد؛ ب ــن آیی ــوری در ای ــی مح نقش
هیــچ ســفره ای در جمهــوری آذربایجــان خالــی از چــای، 
ــای  ــوه غذاه ــان انب ــت. در می ــازه نیس ــان ت ــا و ن مرب
متنــوع ایــن ســرزمین، ســه خــوراک برجسته تــر از 
دیگــران نمــاد هویــت آشپــزی در جمهــوری آذربایجــان 
 ،)Dushbara( »دوشــبره«  می شــوند:  محســوب 
»کوفتــه تبریــزی« )Koufteh Tabrizi( و »شــاه پلو« 
ــا  ــه تنه ــذا ن ــه غ ــن س ــک از ای ــر ی )Shah Plov(. ه
طعمــی فراموش نشــدنی، بلکــه داستانــی فرهنگــی 
و تاریخــی عمیــق در پشــت خــود دارنــد. آشپــزی 
ــی  ــنت های خوراک ــیاری از س ــرخلاف بس ــان، ب آذربایج
ــفند،  ــت گوس ــتفاده از گوش ــر اس ــدت ب ــه ش ــر، ب دیگ
ــان  ــنیز، ریح ــون، گش ــژه ترخ ــه وی ــازه )ب ــبزیجات ت س
ــک،  ــارا، زرش ــو بخ ــک )آل ــای خش ــاع(، آلوچه ه و نعن
آلــو ســیاه( و برنــج اصیــل تکیــه دارد. ادویه هایــی 
چــون زعفــران، زردچوبــه، دارچیــن و گل ســرخ نیــز 
ــی  ــر و طعم ــا عط ــه غذاه ــد و ب ــژه ای دارن ــگاه وی جای

می بخشــند. منحصربه فــرد 

و  ریــز  پیراشــکی  نوعــی   ،)Dushbara( دوشــبره 
ــز  ــه ری ــوزی )کوفت ــا جیائ ــو ی ــه منت خوشــمزه شــبیه ب
چینــی( اســت، امــا در فرهنــگ ترکــی هویتــی مستقــل 
دارد. ایــن غــذا از خمیــر نازکــی تهیه می شــود کــه درون 
ــز گوشــت چرخ کــردۀ گوســفند  آن تکه هــای بســیار ری
)بــه انــدازۀ نخــود( بــا پیــاز و ادویــه مخلــوط می شــود 

و ســپس در آبگوشــت )معمــولاًً بــا نعنــا و ســبزیجات( 
پختــه می گــردد. ویژگــی منحصربه فــرد دوشــبره آن 
اســت کــه هــر پیراشــکی آنقــدر کوچــک اســت )اغلــب 
بــه انــدازۀ فنــدق( کــه در یــک قاشــق می گنجــد و طبــخ 
آن نیازمنــد مهــارت بســیار بالایــی اســت. دوشــبره 
ــا آبلیمــو( و سیــر له شــده ســرو  ــا ســرکه )ی معمــولاًً ب
ــای  ــان و ماه ه ــل زمست ــی فص ــذای اصل ــود و غ می ش
ســرد ســال در جمهــوری آذربایجــان اســت. ایــن غــذا 
ــرک« در  ــان ت ــر زن ــت و هن ــر، ظراف ــان دهنده »صب نش
ــت  ــاعت وق ــن س ــه چندی ــه تهی ــت؛ چراک ــزی اس آشپ
می بــرد و هــر قطعــه آن بــا دقتــی جواهرگونــه ســاخته 
ســنت  در  ریشــه  همچنیــن  دوشــبره  می شــود. 
کوچ نشــینی دارد؛ غذاهایــی کــه در آنهــا گوشــت و 
خمیــر بــه شــکلی جمع وجــور و قابــل حمــل در ســفرها 
ــپس در  ــده اند، و س ــه می ش ــی تهی ــای طولان و کوچ ه
ــرم  ــوی و گ ــی مق ــا غذای ــده اند ت ــانده می ش آب جوش

ــود. ــم ش ــینان فراه ــوارکاران و کوچ نش ــرای س ب

کوفتــه تبریــزی )Koufteh Tabrizi( کــه نامش از شــهر 
تبریــز )پایتخــت تاریخــی آذربایجــان ایــران و شــهری بــا 
ــا جمهــوری آذربایجــان(  پیوندهــای عمیــق فرهنگــی ب
ــن و شــگفت انگیزترین  ــی از بزرگ تری ــه شــده، یک گرفت
کوفته هــای جهــان اســت. ایــن غــذا کــه نــه یــک 
ــل از طعم هــا«  ــوه کام ــک ک ــه »ی ــی، ک ــۀ معمول کوفت
)اغلــب  غول پیکــر  کوفتــه ای  می شــود،  توصیــف 
بــه انــدازۀ یــک گریپ فــروت بــزرگ یــا حتــی تــوپ 
ــفند،  ــردۀ گوس ــت چرخ ک ــه از گوش ــت ک ــال( اس فوتب
برنــج، نخــود، پیــاز، ســبزیجات معطــر )ترخــون، مــرزه، 
ــه می شــود. امــا  جعفــری( و ادویه هــای گوناگــون تهی
آنچــه کوفتــه تبریــزی را بی نظیــر می کنــد، »قلــب« 
پــر رمــز و راز آن اســت: درون ایــن کوفتــه ی بــزرگ، 
ــه ی  ــدد »آلوچ ــد ع ــه«، چن ــرغ پخت ــک »زرده تخم م ی
ــی  ــردو«، و گاه ــک(، »گ ــا زرش ــارا ی ــو بخ ــک« )آل خش
پنهــان شــده  نعنــاع خشــک«  و  »کشــمش  حتــی 
ــن  ــود، ای ــده می ش ــزی بری ــه تبری ــی کوفت ــت. وقت اس

ــی از  ــد و نمایش ــرون می ریزن ــی از دل آن بی ــواد رنگ م
تنــوع و فراوانــی را بــه نمایــش می گذارنــد. کوفتــه 
تبریــزی در آبگوشــتی غلیــظ از گوجــه، زردچوبــه، نعنــاع 
ــا  خشــک و لیمــو عمانــی پختــه می شــود و معمــولاًً ب
ــن  ــردد. ای ــرو می گ ــوردن س ــبزی خ ــنگک و س ــان س ن
غــذا کــه در اصــل از تبریــز )آذربایجــان شــرقی ایــران( 
برخاستــه، در جمهــوری آذربایجــان نیــز بــه عنــوان 
ــرای عروســی ها  ــی )ب ــن غذاهــای آیین ــی از فاخرتری یک
پیونــدی  و  می شــود  طبــخ  بــزرگ(  جشــن های  و 
ناگســستنی بیــن دو ســوی مــرز ارس برقــرار می کنــد.

شــاه پلو )Shah Plov( یــا »پلــوی شــاهانه« شــاید 
باشــکوه ترین و چشــمنوازترین غــذای ترکــی باشــد 
دارد. در  آن حکایــت  از شــکوه و جلال  نامــش  کــه 
حالــی کــه پلــو در ایــران، ترکیــه و آســیای مرکــزی نیــز 
رایــج اســت، آذربایجانی هــا »قََزَمَــاغ« )Qazmaq( را 
ــی از  ــرد و طلای ــۀ ت ــک لای ــد: ی ــه می کنن ــو اضاف ــه پل ب
خمیــر )ترکیبــی از آرد، تخم‌مــرغ، روغــن و زعفــران( 
لــواش، کــه در کــف دیــگ جــای  نــان  یــا گاهــی 
می گیــرد و برنــج آب کشــیده )چلاو( را از تــه دیــگ 
جــدا می کنــد. بــرای شــاه پلو، ایــن لایــه بــه شــکل 
ــران،  ــا زعف ــج ب ــده و برن ــاق« درآم ــا »ط ــک »کلاه« ی ی
پوســت  خشــک،  آلوچه هــای  زرشــک،  کشــمش، 
ــوط می شــود.  ــادام و پستــه مخل ــدود، ب پرتقــال قندان
ــا  ــه« ی ــک »پوست ــج معطــر را درون ی ــن برن ســپس ای
»پوشــش« از خمیــر قزَمَــاغ قــرار می دهنــد و آن را بــه 
ــرو،  ــگام س ــد. هن ــه درمی آورن ــا تپ ــد ی ــک گنب ــکل ی ش
ــر از آن  ــج معط ــود و برن ــکسته می‌ش ــه ش ــن پوست ای
ــزد – نمایشــی دراماتیــک کــه شــاه پلو را  ــرون می ری بی
بــه »غــذای پادشــاهان« تبدیــل کــرده اســت. شــاه پلو 
معمــولاًً بــا گوشــت بــره یــا مــرغ، ماســت، ســبزیجات 
ــادی از »ســخاوت،  ــیجات ســرو می شــود و نم و ترش
مهمان نــوازی و شــکوه« در فرهنــگ تــرک اســت. ایــن 
ــوروز(  ــد ن ــی )مانن ــذا در عروســی ها، جشــن های مل غ
ــخ می شــود و از  ــه طب ــان عالیرتب ــی از میهمان و پذیرای

نظــر نمادیــن، »وحــدت، تنــوع و یکپارچگــی« را بازتــاب 
ــیاری )برنــج،  ــه در خــود، عناصــر بس می دهــد؛ چراک
گوشــت، میوه هــای خشــک، مغزهــا و ادویه هــا( را 
در خــود جمــع کــرده و آنهــا را در یــک »ظــرفِِ واحــد« 

متحــد می کنــد.

آشپــزی در جمهــوری آذربایجــان، بــه ویــژه ســه غــذای 
دوشــبره، کوفتــه تبریــزی و شــاه پلو، نمونــه ای عالــی از 
»دیپلماســی ذائقــه« در منطقــه اکــو اســت. ایــن ســه 
ــز  ــی هرگ ــای سیاس ــه مرزه ــد ک ــان می دهن ــذا نش غ
روش هــای  و  اولیــه  مــواد  طعم هــا،  نتوانسته انــد 
پخــت مشــترک را از هــم جــدا کننــد. دوشــبره یــادآور 
منتــو )در ترکیــه و افغانستــان( و جیائــوزی )در شــرق( 
و  تــرک  کوچ نشیــن  فرهنگ هــای  پیونــد  و  اســت 
ــی را بازتــاب می دهــد. کوفتــه تبریــزی  کشــاورزان ایران
صراحتــاًً نــام تبریــز را یــدک می کشــد و نشــان می دهــد 
کــه چگونــه فرهنــگ آشپــزی آذربایجــان )شــمال و 
ــت و  ــه اس ــم پیوست ــه ه ــه و ب ــوب ارس( یکپارچ جن
مــرز ۲۰۰ ســاله روســیه و ایــران نتوانستــه ایــن پیونــد 
ــود،  ــاص خ ــاغ خ ــا قََزَمَ ــز ب ــاه پلو نی ــد. ش ــع کن را قط
روشــی منحصربه فــرد از پخــت برنــج اســت کــه آن را از 
پلوهــای ایرانــی و آناتولــی متمایــز می کنــد و نمــادی از 
ـنـوآوری و خلاقـیـت آشـپـزی قفـقـاز ـبـه ـشـمار ـمـی رود.
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ایــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــران

گنبد سلطانیه – شاهکار گنبد دوپوسته در ایران 
و جهان اسلام

)استــان  ســلطانیه  شــهر  در  کــه  ســلطانیه  گنبــد 
زنجــان، شــمال غــرب ایــران( واقــع شــده اســت، 
و  مغــول  ایلخــان   ،)Öljaitü( »اولجایتــو«  آرامــگاه 
هشــتمین جانشیــن هلاکوخــان، و بــدون تردیــد یکــی 
و  اسلام  بی نظیــر معمــاری جهــان  از شــاهکارهای 
ایــران بــه شــمار مــی رود. بنابــر برخــی روایت هــای 
ــع،  ــه تشی ــدن ب ــس از گروی ــه پ ــو )ک تاریخــی، اولجایت
نــام »محمــد خدابنــده« را برگزیــد( در اندیشــه انتقــال 
ــه  ــی )ع( و امــام حسیــن )ع( ب پیکــر مطهــر امــام عل
ســلطانیه بــود. اگرچــه ایــن نقشــه بــه دلیــل مخالفــت 
علمــای نجــف و کــربلا عملــی نشــد، امــا اراده او بــرای 
ــق  ــه خل ــر ب ــکوه، منج ــم و باش ــی عظی ــاخت بنای س
گنبــدی شــد کــه امــروز نــه تنهــا آرامــگاه خــود او، بلکــه 

ــت. ــی اس ــاری ایرانی-اسلام ــکوه معم ــادی از ش نم

 ایــن بنــا کــه در فاصلــه ســال های ۷۰۴ تــا ۷۱۲ هجــری 
ــاخته شــده اســت،  قمــری )۱۳۰۲-۱۳۱۰ مــیلادی( س
یکــی از بزرگ تریــن و بلندتریــن گنبدهــای تاریخــی 
ــد  ــن گنب ــاع ای ــی رود. ارتف ــمار م ــه ش ــان ب ــری جه آج
عظیــم حــدود ۴۸.۵/۵۰ متــر و قطــر دهانــه داخلــی آن 

ــر اســت. ۲۵.۵ مت

ســلطانیه در زمــان اولجایتــو پایتخــت دولــت ایلخانــی 
ــه  ــل شــدن ب ــرای تبدی ــدا ب ــه در ابت ــا ک ــن بن ــود و ای ب
ــن )ع( طراحــی  ــام حسی ــی )ع( و ام ــام عل ــگاه ام آرام
شــده بــود )بــه همیــن دلیــل بــه »گنبــد امــام علــی« 
یــا »گنبــد حسیــن« نیــز شــهرت داشتــه(، بعدهــا بــه 
ــی  ــروزه یک ــد و ام ــل ش ــو تبدی ــود اولجایت ــگاه خ آرام
ــراث  ــت می ــران در فهرس ــده ای ــر ثبت ش ــت اث از هش
ــی یونســکو )۲۰۰۵( محســوب می شــود. هویــت  جهان
تاریخــی  بنــا در منابــع  ایــن  یــا معمــاران  معمــار 
تحــول  امــا  نیســت،  مشــخص  قطعــی  طــور  بــه 

عظیــم مهندســی رقم خــورده در ایــن بنــا، حاصــل 
تلاش  و  ایلخانــان  دولتــی  هنگفــت  اندوخته هــای 
ــت. ــوده اس ــی آن دوران ب ــه ایران ــادکاران برجست است

ــتین  ــی از نخس ــاری، یک ــر معم ــلطانیه از نظ ــد س گنب
double-( و مهم تریــن نمونه هــای گنبــد دوپوستــه
و  اســت  اسلام  جهــان  و  ایــران  در   )shell dome
فنــاوری پیشــرفته آن، بعدهــا مــورد توجــه و تحسیــن 
معمــاران رنســانس ایتالیــا )بــه ویــژه در ســاخت گنبــد 
ــرار  ــس( ق ــوره در فلوران ــا دل فی ــانتا ماری ــای س کلیس
شــباهت های  معمــاری،  مورخــان  برخــی  گرفــت. 
ســاختاری حیرت انگیــز میــان گنبــد ســلطانیه و گنبــد 
ــم  ــر غیرمستقی کلیســای فلورانــس را نشــانه ای از تأثی
رنســانس  معمــاری  بــر  ایرانــی  مهندســی  ســنت 
ــات قطعــی  ــوز اثب ــد ایــن فرضیــه هن ــد؛ هرچن می دانن
نیافتــه اســت و میــزان دسترســی مستقیــم معمــاران 
فلورانســی بــه نقشــه های ایــن بنــا محــل بحــث علمــی 

ــده اســت. باقــی مان

ــک  ــلطانیه ی ــد س ــی، گنب ــاختاری و مهندس ــر س از نظ
شــگفتی بی نظیــر از هنــر آجرچینــی و ایستایــی اســت. 
ایــن گنبــد از دو پوستــه تشــکیل شــده اســت: پوستــه 
داخلــی )کــه از درون دیــده می شــود( بــا ارتفــاع ۳۵ متر 
و ضخامــت ۵۰ ســانتی متر، و پوستــه خارجــی بــا ارتفاع 
۴۸.۵ متــر و ضخامــت ۸۰ ســانتی متر کــه فاصلــه بیــن 
ایــن دو پوستــه حــدود ۲.۵ متــر اســت و راهروهایــی 
ــرای کاهــش وزن و افزایــش اســتحکام در آن تعبیــه  ب
ــار  ــه فش ــرای اینک ــی ب ــاران ایلخان ــت. معم ــده اس ش
ــه دیواره هــای هشــت ضلعی منتقــل شــود، از  ــد ب گنب
 )squinches( »سیســتمی از »طاق هــای گوشه ســازی
و »پادرآب هــای« )pendentives( پیشــرفته اســتفاده 
کردنــد کــه هشــت ضلعی را بــه دایــره تبدیــل می کنــد. 

در اطــراف گنبــد، هشــت منــاره بلنــد )کــه امــروزه تنهــا 
ــده( و ایوان هــای  ــی مان ــل باق ــه طــور کام ــاره ب دو من
بــا کاشــی کاری های لاجــوردی، فیــروزه ای و  عظیــم 
ــد کــه متأســفانه بخــش بزرگــی  طلایــی قــرار داشته ان
ــت.  ــب شــده اس ــا طــی ســده های بعــدی تخری از آنه
فضــای داخلــی گنبــد نیــز گنجینــه ای از گچ بری هــا، 
اســت؛  هندســی  نقــوش  و  قرآنــی  کتیبه هــای 
دیوارهــای داخلــی بــا ارتفــاع ۳۵ متــر، پوشــیده از 
ــا نقــوش اســلیمی، خــط کوفــی  گچ بری هــای آجــری ب
بنایــی و ثلــث اســت و نورگیرهــای تعبیه شــده در زیــر 
ــه درون  ــایی را ب ــی معجزه آس ــنایی طبیع ــد، روش گنب

ــد. ــه می کنن ــا هدی بن

ــر از  ــان، فرات ــاری جه ــر معم ــلطانیه ب ــد س ــر گنب تأثی
ــی از  ــت. یک ــان اسلام اس ــی جه ــران و حت ــای ای مرزه
قابل استنادتریــن ایــن تأثیــرات، الهام بخشــی ایــن بنــا 
ــاج محــل  ــد، ت ــان هن ــرای شــگفتی معمــاری گورکانی ب
ــاج  )ســاخته شــده در ســال ۱۶۵۳ مــیلادی( اســت. ت
ــوری«  ــد لاه ــی »احم ــار ایران ــط معم ــه توس ــل ک مح
ــال  ــول انتق ــه و اص ــاختار دوپوست ــده، س ــی ش طراح

نـد. بـال می کـ سـلطانیه را دنـ بـا ـ شـابه ـ وزن مـ

واژه  از  ســلطانیه  گنبــد  توصیــف  در  نیــز  یونســکو 
 anticipating the( »پیش درآمــدی بــر تــاج محــل«
Taj Mahal( اســتفاده کــرده اســت؛ هرچنــد تأثیــر 
ــورت  ــه ص ــی ب ــوری و گورکان ــاری دورة تیم ــر معم آن ب
اســت.  دفــاع  قابــل  غیرمستقیــم«  »الهام بخشــی 
گنبــد مســجد ســلیمانیه در استانبــول )طراحــی معمــار 
ســینان، ۱۵۵۷ مــیلادی( و گنبــد مســجد جامــع دهلــی 
ــه را  ــد دوپوست ــی گنب ــاوری ایران ــای فن ــز ردپ ــد( نی )هن

ــد. ــود دارن در خ
گنبــد ســلطانیه گــواه زنــده بــر ایــن حقیقــت اســت کــه 

تمــدن ایرانی-اسلامــی نــه تنهــا درون گــرا نبــوده، بلکــه 
بــه عنــوان یکــی از صادرکننــدگان اصلــی فنــاوری و هنــر 
معمــاری بــه جهــان عمــل کــرده اســت. ایــن بنــا نشــان 
می دهــد کــه چگونــه در قــرن چهاردهــم مــیلادی، 
ــه ســطحی  ــد معمــاری را ب ــی توانستن مهندســان ایران
از پیچیدگــی برســانند کــه قرن هــا بعــد، معمــاران 
رنـسـانس اروـپـا و گورکانـیـان هـنـد از آن الـهـام گرفتـنـد.

گنبــد ســلطانیه یــک »مــوزه زنــده از تعــاملات علمــی-
فرهنگــی« در منطقــه اســت؛ تعاملاتــی کــه میــان 
ــی  ــی( و حت ــه )عثمان ــان(، ترکی ــد )گورکانی ایــران، هن
اروپــا برقــرار بــود. هرچنــد فرضیــه تأثیــر مستقیــم ایــن 
بنــا بــر گنبــد فلورانــس هنــوز بــه اثبــات نرســیده، امــا 
ــن دو  ــان ای ــز می ــاختاری حیرت انگی ــباهت های س ش
گنبــد، گواهــی بــر نبــوغ فرامــرزی مهندســان ایرانــی در 

عـصـر ایلخاـنـی اـسـت.
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شاهنامه فردوسی – حماسه ملی ایران و بنیان 
هویت کشورهای فارسی زبان

شــاهنامه، ســرودۀ حکیم ابوالقاســم فردوســی طوسی 
مــیلادی(،   ۱۰۲۰-۹۴۰  / قمــری  هجــری   ۴۱۶-۳۲۹(
بزرگ تریــن و بلندتریــن حماســه سروده شــده بــه زبــان 
فارســی و یکــی از تأثیرگذارتریــن متــون ادبــی در تاریــخ 
ــم کــه در  ــاب عظی ــن کت ــه شــمار مــی رود. ای جهــان ب
ــر اســاس نســخه های  ــا ۶۰ هــزار بیــت )ب حــدود ۵۰ ت
مختلــف( و در بحــر متقــارب )فََعول�ُـن فََعول�ُـن فََعول�ُـن 
و  اســاطیری  تاریــخ  اســت،  فََعََــل( ســروده شــده 
پهلوانــی ایــران را از نخســتین پادشــاه )کیومــرث( 
ــراب  ــه دســت اع ــوری ساســانی ب ــا فروپاشــی امپرات ت

ــد. ــت می کن ــیلادی( روای ــال ۶۵۲ م ــلمان )س مس

فردوســی کــه خــود از دهقانــان )زمیــن داران و حافظان 
ــس از ۳۰  ــود، پ ــان ب ــی( خراس ــن ایران ــنت های که س
ســال کار مــداوم )بــا استنــاد بــه منابــع کهــن فارســی 
میانــه ماننــد »خدای نامــه« و »کارنامــه اردشیــر بابکان« 
ــق  ــن شــاهکار را خل ــز داستان هــای شــفاهی(، ای و نی
کــرد و در ســال ۴۰۰ هجــری قمــری )۱۰۱۰ مــیلادی( آن 
ــوی تقدیــم داشــت. بیــت  ــه ســلطان محمــود غزن را ب
مشــهور »بســی رنــج بــردم در ایــن ســال ســی / عجــم 
ــه نمــاد ملی گرایــی و  ــده کــردم بدیــن پارســی«،  –ب زن
هویت بخشــی زبانــی فردوســی تبدیــل شــده اســت – 
ــده نگــه  ــرای زن ــی او ب ــزه اصل ــر انگی ــه روشــنی بیانگ ب
داشــتن زبــان فارســی و هویــت ایرانــی در برابــر تســلط 
فرهنگــی و زبانــی خلافــت عربــی اســت. شــاهنامه بــه 
ســه بخــش اســاطیری )دوران پیشــدادیان: کیومــرث، 
هوشــنگ، تهمــورث، جمشــید، ضحــاک، فریــدون، 
رســتم،  زال،  کیانیــان:  )دوران  پهلوانــی  منوچهــر(، 
ســهراب، اســفندیار، رســتم و شــغاد( و تاریخــی )از 
اســکندر مقدونــی تــا یزدگــرد ســوم ساســانی( تقســیم 
می شــود و شــخصیت محــوری آن، رســتم دستــان، 
پهلوانــی اســت بــا نیــروی فوق انســانی کــه نمــاد 

ــه میهــن اســت. وفــاداری، شــجاعت و عشــق ب

جغرافیایــی  مرزهــای  از  فراتــر  شــاهنامه  تأثیــر 
ــی  ــوان یک ــه عن ــاب ب ــن کت ــت و ای ــروزی اس ــران ام ای
افغانستــان،  در  فرهنگــی  هویــت  بنیان هــای  از 
و  ســمرقند  ویــژه  )بــه  ازبکستــان  تاجیکستــان، 

ــه  ــاز )ب ــی زبان(، قفق ــق فارس ــان )مناط ــارا(، پاکست بخ
ــد  ــه و هن ــی ترکی ــان( و حت ــان و گرجست ــژه ارمنست وی
افغانستــان،  در  می شــود.  شــناخته  )گورکانیــان( 
ــود و  ــدارس ب ــی م ــه درس ــی از برنام ــاهنامه بخش ش
فرنگیــس،  )رســتم،  شــخصی  نام هــای  از  بســیاری 
ــج  ــردم رای ــان م ــان در می ــهراب( همچن ــه، س طهمین
ــوان »پــدر  ــت. در تاجیکستــان، فردوســی بــه عن اس
ــگاه او در  ــود و آرام ــناخته می ش ــک« ش ــات تاجی ادبی
تــوس )خراســان ایــران( بــرای تاجیک هــا حکــم زیارتگاه 
ــان، شــهرهای ســمرقند و بخــارا  ــی دارد. در ازبکست مل
کــه روزگاری مرکــز تمــدن فارســی زبان بودنــد، مملــو از 
ــن  ــا مضامی ــواری و کاشــیکاری هایی ب نقاشــی های دی

شــاهنامه هستنــد.

در هنــد، سلاطیــن گورکانــی )بــه ویــژه اکبرشــاه و 
ــان  ــه زب ــاهنامه ب ــه ش ــد ک ــفارش دادن ــر( س جهانگی
فارســی )کــه زبــان دربــاری آنهــا بــود( بــا نگارگری هــای 
ــور  ــخه مص ــن نس ــود. برجسته تری ــور ش ــس مص نفی
)یــا  طهماسبــی«  »شــاهنامه  شــاهنامه،  مانــای 
شــاهنامه هوتــون( اســت کــه اوج هنــر نگارگــری 
ــن  ــط برجسته تری ــود و توس ــوب می ش ــوی محس صف
ــلطان  ــه س ــن )از جمل ــز و قزوی ــب تبری ــران مکت نگارگ
شــاه  دربــار  در  آقامیــرک(  و  میرزاعلــی  محمــد، 
طهماســب یکــم صفــوی تهیــه شــد )حــدود ۲۰۰ تصویر 
نفیــس(. ایــن شــاهکار هنــر صفــوی متعاقبــاًً الگویــی 
تأثیرگــذار بــرای مکاتــب نگارگــری گورکانیــان هنــد شــد، 
و امــروزه نســخ پراکنــده آن در موزه هــای بــزرگ جهــان 
آلبــرت  و  ویکتوریــا  مــوزه  نیویــورک،  )متروپولیتــن 
لنــدن، کتابخانــه ملــی پاریــس( نگهــداری می شــود. در 
قفقــاز )ارمنستــان و گرجستــان(، داستان هــای رســتم 
ــای  ــه زبان ه ــیلادی ب ــانزدهم م ــده ش ــهراب از س و س
محلــی ترجمــه شــد و تأثیــر عمیقــی بــر حماســه های 
ــه، شــاهنامه در دوره  ــل گذاشــت. در ترکی ــی آن مل مل
ــی  ــن عثمان ــد و سلاطی ــه ش ــی ترجم ــه ترک ــی ب عثمان
می دانستنــد  کیانیــان  تخــت  و  تــاج  وارث  را  خــود 
ــان  ــتم دست ــام رس ــه ن ــان را ب ــی شمشیرهایش و حت

مزیــن می کردنــد.
ــل  ــاهنامه، دلی ــی ش ــانی و جهان‌وطن ــای انس ارزش ه

اصلــی مانــدگاری آن در طــول هــزار ســال اســت. 
فردوســی در شــاهنامه نــه تنهــا پهلوانــان ایرانــی، بلکــه 
ــه( را  ــران ویس ــیاب، پی ــی )افراس ــخصیت های توران ش
نیــز بــا احتــرام و پیچیدگــی بــه تصویــر کشــیده اســت 
ــاداری  ــت، وف ــی شــاهنامه »آزادگــی، عدال ــام اصل و پی
بــه پیمــان، عشــق بــه خــاک وطــن، و مبــارزه بــا ظلــم« 
اســت؛ ارزش هایــی کــه فراتــر از مرزهــای قومــی و 
مذهبــی، جهانــی و جاودانــه انــد. ضرب المثل هــای 
ــود«، »ز  ــا ب ــه دان ــود هــر ک ــا ب شــاهنامه )چــون »توان
ــد  ــران نباش ــو ای ــوی«، »چ ــمن ش ــه دش ــار ناپخت گفت
تــن مــن مبــاد«( بــه بخشــی از فرهنــگ عامــه مــردم 
ایــران، افغانستــان و تاجیکستــان تبدیــل شــده اســت. 
شــاهنامه همچنیــن منبــع الهــام بســیاری از شــاعران 
و نویســندگان بــزرگ جهــان بــوده اســت: یوهــان 
ولفگانــگ فــون گوتــه )شــاعر آلمانــی( در »دیــوان 
غربی-شــرقی« خــود از فردوســی بــا احتــرام یــاد کــرده 
ــن  ــی( دقیق تری ــاعر انگلیس ــد )ش ــو آرنول ــت؛ ماتی اس
در  را  شــاهنامه  از  ادبــی  اقتبــاس  مشــهورترین  و 
 ,Sohrab and Rustum( »منظومــه »ســهراب و رســتم
1853( بــه رشتــه تحریــر درآورده اســت. در ســال ۲۰۰۶، 
یونســکو ســال ۲۰۱۰ را بــه مناســبت هزارمیــن ســالگرد 
می شــود  زده  تخمیــن  )کــه  شــاهنامه  ســرایش 
فردوســی کار خــود را در ســال ۱۰۱۰ مــیلادی بــه پایــان 
ــه عنــوان »ســال جهانــی فردوســی«  رســانده باشــد( ب
ــا  ــت ت ــو خواس ــورهای عض ــام کش ــرد و از تم اعلام ک
بــا برگــزاری مراســم و همایش هــای علمــی، از ایــن 

ــد. ــای بشــری پاســداری کنن ــراث گرانبه می

کــه  کتــاب،  یــک  فقــط  نــه  فردوســی  شــاهنامه 
ــرای ایــران، افغانستــان،  »منشــور هویــت مشــترک« ب
تاجیکستــان و ســایر فارســی زبانان منطقــه اکــو اســت. 
ــک  ــه ی ــه مــا نشــان می دهــد کــه چگون ــاب ب ــن کت ای
ــان  ــال، همچن ــزار س ــس از ه ــد پ ــی می توان ــن ادب مت
ــی در  ــد؛ حت ــا باش ــا و فرهنگ ه ــده ملت ه پیونددهن
دوره هایــی کــه مرزهــای سیاســی ایــن ســرزمین ها را 

ــرده اســت. از هــم جــدا ک

موسیقی سنتی ایرانی )ردیف(                         
نظام مدون دستگاه ها و آوازها

 )Radif( »موســیقی ســنتی ایرانــی کــه بــا نــام »ردیــف
نیــز شــناخته می شــود، یکــی از کهن تریــن ســنت های 
زنــدۀ موســیقی کلاســیک در جهــان اســت کــه ریشــه 
ــیقی  ــر موس ــی ب ــر عمیق ــی دارد و تأثی ــدن ایران در تم
جمهــوری  ترکیــه،  به ویــژه  همســایه،  کشــورهای 
آذربایجــان، ارمنستــان، گرجستــان، عــراق، افغانستــان، 
تاجیکستــان و ازبکستــان گذاشتــه اســت. »ردیــف« در 
لغــت بــه معنــای »صــف کشــیدن« یــا »مرتــب کــردن« 
مجموعــه ای  بــه  موســیقی،  اصــطلاح  در  و  اســت 
گفتــه  مــدون(  و  کوتــاه  )ملودی هــای  گوشــه ها  از 
ماهــور،  )شــور،  در هفــت دستــگاه  کــه  می شــود 
همایــون، نــوا، ســه گاه، چهــارگاه و راســت پنجگاه( 
و پنــج آواز )بیات تــرک، ابوعطــا، دشــتی، افشــاری و 
ــگاه  ــر دست ــده اند. ه ــازماندهی ش ــان( س بیات اصفه
شــامل ده هــا گوشــه اســت و تعــداد دقیــق آن بستــه 
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بــه روایــت استــادان مختلــف متفــاوت اســت؛ امــا بــه 
ــش از ۲۵۰  ــف بی ــه های ردی ــوع گوش ــی مجم ــور کل ط
ــه اجــرای کامــل  ــرد ک ــر می گی ــک را در ب قطعــه ملودی
ــه طــول  ــا دو ســاعت ب یــک دستــگاه ممکــن اســت ت

ــد. انجام

ــی  ــر هارمون ــرخلاف موســیقی کلاســیک غربــی کــه ب ب
بــر  ایرانــی  موســیقی  اســت،  اســتوار  )هم آوایــی( 
»ملــودی« )نغمــه( و »ریتــم« )ایقــاع( تکیــه دارد و 
اســتفاده   )Microtones( ریزپــرده ای«  »فواصــل  از 
می کنــد. در دانــش موسیقی شناســی، گاهــی از واژۀ 
ــرای اشــاره  ــرده« )Quarter-tone( ب ساده شــده »ربع پ
بــه ایــن فواصــل اســتفاده می شــود، امــا در واقــع 
موســیقی ایرانــی متکــی بــر فواصــل غیراستانــدارد 
ــه آن را از  ــت ک ــرن( اس ــری و ک ــد س ــری )مانن ظریف ت
نظــام خالــص غربــی متمایــز می ســازد. ســازهای اصلی 
موســیقی ســنتی ایرانــی عبارتنــد از: »تــار«، »ســه تار«، 
»تنبــک«، »کمانچــه«، »نــی«، »ســنتور«، »بربــط« )عــود( 
و »قانــون«. خوانندگــی )آواز( نیــز بخــش جدایی ناپذیــر 
ــد  ــزرگ )مانن ــدگان ب ــت و خوانن ــی اس ــیقی ایران موس
ــا  ــجریان و علیرض ــا ش ــری، محمدرض ــوک وزی قمرالمل
ــعدی،  ــظ، س ــی )حاف ــیک فارس ــعار کلاس ــی( اش قربان
مولــوی، فردوســی، عطــار( را بــر اســاس دستگاه هــا و 
آوازهــای ردیــف اجــرا می کننــد. ردیــف در ســده نوزدهم 
مــیلادی )دوران قاجــار( توســط موســیقی دانان بزرگــی 
چــون آقــا علی اکبــر فراهانــی، میــرزا عبــدالله فراهانــی 
ــان  ــروزی( و درویش خ ــف ام ــی ردی ــدۀ اصل )تدوین کنن
بــه شــکل کنونــی مــدون شــد و در ســال ۲۰۰۹ بــه 
نمایندگــی از ایــران در فهرســت میــراث ناملمــوس 

ــه ثبــت رســید. یونســکو ب

اکــو،  منطقــۀ  موســیقی  بــر  ایرانــی  ردیــف  تأثیــر 
ــه  ــام« در ترکی ــام »مق ــت. نظ ــترده اس ــق و گس عمی
)Makam( و آذربایجــان )Mugham( و »ششــمقام« 
تاجیکستــان،  و  ازبکستــان  در   )Shashmaqam(
ــد.  ــی ریشــه های مشــترکی دارن ــا ردیــف ایران همگــی ب
ــگاه  ــان »دست ــی می ــل توجه ــدال قاب ــباهت های م ش
 )Maqam Shur( »شــور« در ایــران و »مقــام شــور
ــام  ــن »مق ــان و همچنی ــوری آذربایج ــراق و جمه در ع
عشــاق« )Makam Uşşak( در موســیقی ترکــی وجــود 

ســاختار  موسیقی شناســی،  نظــر  از  هرچنــد  دارد؛ 
اجرایــی، مسیــر مــدال و عملکــرد ملودیــک در هــر یــک 
از ایــن نظام هــا تفاوت هایــی نیــز دارد و نمی تــوان 
آنهــا را »معــادل مستقیــم« یکدیگــر دانســت. در دانش 
موسیقی شناســی، تفــاوت ظریفــی میــان »مقــام« 
ــتر  ــی رواج دارد و بیش ــی و ترک ــیقی عرب ــه در موس )ک
ــگاه«  ــت( و »دست ــن اس ــای بنیادی ــۀ ملودی ه ــر پای ب
)کــه در موســیقی ایــران نظامــی مدون تــر و مبتنــی بــر 

ــود دارد. ــی دارد( وج ــف آموزش ردی

ــده ها  ــه س ــه نتیج ــی، ک ــه تصادف ــباهت ها ن ــن ش ای
ــفرهای  ــم، س ــادۀ ابریش ــق ج ــی از طری ــادل فرهنگ تب
دربــاری و کــوچ عارفــان و خنیاگــران میــان ایــران، 
آناتولــی، قفقــاز و آســیای مرکــزی اســت. بــرای نمونــه، 
)نوازنــدۀ  بهــاری«  بــزرگ »علی اصغــر  موســیقی دان 
کنســرت های  شــجریان«  »محمدرضــا  و  کمانچــه( 
مشــترکی بــا هنرمنــدان آذربایجانــی و ترکــی داشته انــد 
ســنت های  ایــن  عمیــق  پیونــد  از  نشــان  کــه 
موســیقایی دارد. همچنیــن ســاز »تــار« آذربایجانــی 
کــه بــا تــار ایرانــی تفاوت هــای جزئــی دارد )تعــداد 
ــار  ــم از ت ــور مستقی ــه ط ــکل کاســه(، ب ــیم ها، ش س
ایرانــی اقتبــاس شــده اســت و در شــکل گیری خانــوادۀ 
ســازهای زهــی منطقــۀ اکــو )ماننــد باغلامــا در ترکیــه( 
ــی،  ــان فرهنگ هــای ایران ــل تاریخــی می تأثیــرات متقاب
ترکــی و قفقــازی وجــود داشتــه اســت. در افغانستــان، 
موســیقی کلاســیک »هراتــی« و »کابلــی« همچنــان بــر 
ــور،  ــور، ماه ــی )ش ــای ایران ــان دستگاه ه ــاس هم اس
ــاد  ــی چــون »است ســه گاه( اجــرا می شــود و خوانندگان
ناشــناس«،  »استــاد  ســرآهنگ«،  محمدحسیــن 
»استــاد رحیم بخــش« و »استــاد قاســم« از ردیــف 

ایرانــی الهــام گرفته انــد.

موســیقی ســنتی ایرانــی )ردیــف( گواهــی زنــده بــر 
ــن«  ــو در لایه هــای زیری ــۀ اک »وحــدت فرهنگــی منطق
اســت. ایــن نظــام موســیقایی کــه در ایــران تدویــن و 
ــه  ــر از مرزهــای سیاســی رفتــه و ب تکامــل یافتــه، فرات
میــراث مشــترک ترکیــه، جمهــوری آذربایجــان، آســیای 
مرکــزی، افغانستــان و عــراق تبدیــل شــده اســت.  
ــی  ــی فرهنگ ــرای »دیپلماس ــم ب ــی عظی ــف ظرفیت ردی

نـر« فراـهـم ـمـی آورد. بـر هـ نـی ـ مبتـ

تعزیه – نماد هنر نمایشی شیعی در ایران

یــا »تعبیریــه«  بــه آن »شــبیه خوانی«  تعزیــه )کــه 
ــی  ــش آیینی-مذهب ــی نمای ــود( نوع ــه می ش ــز گفت نی
در ســنت شــیعی اســت کــه وقایــع کــربلا و شــهادت 
امــام حسیــن )ع( و یارانــش را در ســال ۶۱ هجــری 
واژه  می کنــد.  بازآفرینــی  مــیلادی(   ۶۸۰( قمــری 
َـزا« )بــه معنــای ســوگواری  »تعزیــه« از ریشــۀ عربــی »ع�
ــی  ــه های آیین ــت. ریش ــده اس ــه ش ــدردی( گرفت و هم
ســوگواری عاشــورایی قدمتــی دیرینــه دارد، امــا تعزیــه 
بــه شــکل نمایشــی کامــل و ســاختارمند در ســده های 
دهــم تــا سیزدهــم هجــری )دوران صفــوی تــا قاجــار( 
در ایــران تکامــل یافــت و در دوره قاجــار )بــه ویــژه 
در زمــان ناصرالدین شــاه بــا ســاخت تکیــه دولــت( 
»یکــی  را  تعزیــه  رســید.  خــود  اوج شــکوفایی  بــه 
در  تراژیــک  نمایــش  نمونه هــای  برجسته تریــن  از 

جهــان اسلام« و »نخســتین نمونــۀ تئاتــر ملــی ایــران« 
ــه را  ــکو تعزی ــال ۲۰۱۰، یونس ــد. در س ــف کرده ان توصی
ــای  ــا ارزش ه ــی ب ــی آیینی-مذهب ــوان »نمایش ــه عن ب
 Ta’zīye – Ritual Dramatic جهانــی« )بــا نــام رسمــی
Art of Iran( در فهرســت میــراث ناملمــوس بشــریت 
ــن  ــن و پیچیده تری ــی از اصیل تری ــرد و آن را یک ــت ک ثب

ــود. ــی نم ــان معرف ــی در جه ــر آیین ــکال تئات اش

بــرخلاف تئاتــر غربــی کــه بــر »بازنمایــی واقع گرایانــه« 
)realistic representation( تأکیــد دارد، تعزیــه بــر 
»فراتاریخ گرایــی«  و   )symbolism( »نمادگرایــی« 
)ahistoricity( اســتوار اســت؛ یعنــی بازیگران همزمان 
هــم نماینــدۀ شــخصیت تاریخــی خــود هستنــد و 
هــم نمــادی از خوبــی، بــدی، عدالــت و ســتم. تعزیــه 
ــای  ــتین ماه ه ــر )نخس ــرم و صف ــاه مح ــولاًً در م معم
و  تاســوعا  روزهــای  در  به ویــژه  و  قمــری(  تقویــم 
عاشــورا )نهــم و دهــم محــرم( و نیــز اربعیــن در فضــای 
ــود  ــرا می ش ــینیه( اج ــه، حس ــهر، تکی ــدان ش ــاز )می ب
و تماشــاگران نیــز بخشــی از ایــن آییــن هستنــد و 
بــا گریــه، ســینه زنی و نوحه خوانــی در آن مشــارکت 
می کننــد. ایــن ویژگــی، تعزیــه را بــه »تئاتــر مشــارکتی« 

)participatory theatre( تبدیــل کــرده اســت.
ســاختار و عناصــر تعزیــه منحصربه فــرد و پیچیــده 
اســت. بــرخلاف تئاتــر معمولــی کــه بازیگــران زن و 
ــه  ــنتی، هم ــه س ــد، در تعزی ــه می رون ــرد روی صحن م
زینــب  حضــرت  ماننــد  زنــان  جملــه  )از  نقش هــا 
ــکینه )س((  ــرت س ــه )س( و حض ــرت رقی )س(، حض
توســط مــردان اجــرا می شــود؛ هرچنــد در ســده اخیــر، 
تعزیه هــای بانــوان بــه صــورت جداگانــه و نیــز اجراهای 
دانشــگاهی و مــدرن )بــا حضــور بازیگــران زن( نیــز 
برگــزار می شــود. شــخصیت های تعزیــه بــه دو دستــۀ 
»اولیاخــوان« )اهــل حــق – شــامل امــام حسیــن )ع(، 
یارانــش، اهــل بیــت و فرشتــگان( و »اشــقیاخوان« 
)اهــل باطــل – شــامل یزیــد، شــمر، ابن ســعد و دیگــر 
ســپاهیان کوفــه( تقســیم می شــوند. در الگــوی رایــج 
رنگ بنــدی، اهــل حــق معمــولاًً لبــاس ســبز )نمــاد 
بهشــت و اهــل بیــت( و اهــل باطــل لبــاس قرمــز 
ــی  ــد در برخ ــند؛ هرچن ــم( می پوش ــون و ظل ــاد خ )نم
تعزیه هــا، رنــگ ســیاه )بــرای ســوگواری(، ســفید )بــرای 
کــودکان و معصومیــن( و آبــی )بــرای فرشتــگان( نیز به 
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کار مــی رود. موســیقی و آواز نیــز بخــش جدایی ناپذیــر 
ــدگان  ــان و نوازن ــی از نوحه خوان ــت و گروه ــه اس تعزی
)نقــاره، دهــل، ســرنا، کرنــا( اجــرا را همراهــی می کننــد.

تأثیــر و گســترش تعزیــه فراتــر از مرزهــای ایران اســت، 
هرچنــد در ســایر کشــورهای عضــو اکــو بــه شــکل های 
در  می شــود.  دیــده  ســاده تری  عمدتــاًً  و  متفــاوت 
عــراق )بــه ویــژه کــربلا، نجــف و کاظمیــن(، آیین هــای 
ــابقه ای دیرینــه و  ــبیه«( س عاشــورایی )بــا نــام »تش
ــان ســنت های ســوگواری  ــران دارد و می ــل از ای مستق
ایــران و عــراق، تعامــل تاریخــی دوطرفــه وجــود داشتــه 
ــرداری یک طرفــه. در جمهــوری  ــه صرفــاًً الگوب اســت، ن
آذربایجــان، بــا توجــه بــه اکثریــت قابــل توجــه جمعیت 
شــیعه )بستــه بــه منابــع مختلــف، حــدود ۶۵ تــا ۷۵ 
درصــد(، تعزیــه )بــا نــام محلــی »شــبیه« یــا »تعزیــا«( 
ــیلادی  ــه ۱۹۳۰ م ــا ده ــت و ت ــار رواج یاف در دوره قاج
ــور  ــه ط ــوروی( ب ــط ش ــی توس ــرکوب مذهب )دوران س
ــوروی،  ــی ش ــس از فروپاش ــد؛ پ ــرا می ش ــترده اج گس

تعزیــه در جمهــوری آذربایجــان احیــا شــده اســت.

 در افغانستــان )بــه ویــژه در میــان هزاره هــا و جمعیت 
شــیعی کابــل و هــرات(، تعزیــه بــه شــکلی ســاده تر و 
بــا تأکیــد بــر نوحه خوانــی و ســینه زنی برگــزار می شــود 
در  دارد.  ایرانــی  ســنت های  از  آشــکاری  تأثیــر  و 
ــهرهای  ــاب و ش ــۀ پنج ــژه در منطق ــه وی ــان )ب پاکست
کراچــی، لاهــور و راولپنــدی(، آیین هــای مشــابه تعزیــه 
)بــا نــام »مجالــس عــزاداری« و »شــبیه گردانی«( برگــزار 
می شــود. »تعزیــه بــه شــکل کامــل و پرشــکوه خــود )با 
تعــداد زیــادی بازیگــر، لباس هــای پیچیــده، موســیقی 
زنــده و اشــعار طولانــی( عمدتــاًً در ایــران پابرجــا مانــده 
اســت« و ســایر کشــورها عمدتــاًً نســخه های ســاده تر 
تفــاوت  ایــن  می کننــد.  اجــرا  را  آن  از  کوتاه تــری  و 
ــار  ــوی و قاج ــار صف ــتردۀ درب ــت گس ــل حمای ــه دلی ب
زیرســاخت های فرهنگی-مذهبــی  نیــز  و  تعزیــه،  از 
)تکایــا، حســینیه ها، بازارهــای تعزیــه( در ایــران بــوده 

اســت.

چوگان – ورزش باستانی ایرانی که از ایران به 
جهان گسترش یافت

چــوگان )کــه در غــرب بــه »پولــو« )Polo( معــروف 
ــان  ــی جه ــای تیم ــن ورزش ه ــی از کهن تری ــت( یک اس
اســت کــه ریشــه در ایــران باستــان دارد و از آنجــا بــه 
سراســر آســیا، اروپــا و آمریــکای جنوبــی گســترش 
ــه  ــی میان ــان فارس ــوگان« در زب ــت. واژه »چ ــه اس یافت
)پهلــوی( »čōgān« یــا »چویــگان« و در فارســی نــو 
»چــوگان« بــه معنــای »چــوب بلنــدی بــا ســر خمیــده« 
ــن  ــود. ای ــتفاده می ش ــوی اس ــرای زدن گ ــه ب ــت ک اس
ورزش کــه در اصــل توســط ســوارکاران ایرانــی )بــه ویژه 
ســوارکاران پارتــی و ساســانی( بــه عنــوان تمرینــی بــرای 
اســب، چابکــی،  از  )تیرانــدازی  مهارت هــای جنگــی 
دوره  در  بــود،  شــده  طراحــی  گروهــی(  هماهنگــی 
ساســانیان )۲۲۴-۶۵۱ مــیلادی( بــه صــورت یــک ورزش 

ــد و از  ــن مشــخص درآم ــا قوانی ــلطنتی ب ــاری و س درب
ایــران بــه تمدن هــای همســایه )هنــد، چیــن، بیزانس( 
راه یافــت. قدیمی تریــن ســند مکتــوب دربــاره چــوگان، 
منابــع ساســانی ماننــد »کارنامــه اردشیــر بابــکان« 
)نوشتــه شــده در ســده هفتــم مــیلادی( اســت کــه بــه 
بــازی چــوگان در دربــار اردشیــر اشــاره دارد. همچنیــن 
بــر روی ظــروف نقــره ای ساســانی )ماننــد بشــقاب 
نقــش  پترزبــورگ(  ســنت  ارمیتــاژ  مــوزه  نقــره ای 
ســوارکارانی بــا چــوگان و گــوی حــک شــده اســت کــه 
ــیلادی  ــم م ــا شش ــارم ت ــده چه ــه س ــا ب ــت آنه قدم
ــه  ــان ب ــوگان همچن ــی، چ ــردد. در دوره اسلام بازمی گ
ایــران، هنــد  عنــوان ورزش ســلطنتی و دربــاری در 
)گورکانیــان(، عثمانــی )ترکیــه( و مصــر )ممالیــک( رواج 
داشــت و »میــدان نقــش جهــان« در اصفهــان کــه در 
دوره صفــوی )ســده هفدهــم مــیلادی( ســاخته شــد، 
ــود )ابعــاد ۵۰ در ۱۶۰ متــر(  در اصــل میــدان چــوگان ب
و صفویــان در آن مســابقات چــوگان برگــزار می کردنــد.

در مــورد ثبــت جهانــی ایــن ورزش، ایــران در ســال ۲۰۱۷ 
 Chogān, a horse-riding game« بــا عنــوان رسمــی
accompanied by music and storytelling« ایــن 
ــت  ــکو ثب ــوس یونس ــراث ناملم ــت می ــر را در فهرس اث
کــرد. جمهــوری آذربایجــان نیــز پیشــتر در ســال ۲۰۱۳ 
 Chovqan, a« بــا عنــوان بــه صــورت جداگانــه،  و 
 traditional Karabakh horse-riding game in the
Republic of Azerbaijan« ایــن ورزش را بــه ثبــت 
رســانده اســت. بنابرایــن دو ثبــت ملــی مستقــل )نــه 
ثبــت مشــترک( بــرای این میــراث مشــترک وجــود دارد.

قوانیــن و ســاختار چــوگان در طــول تاریــخ تکامــل 
یافتــه، امــا اصــول اصلــی آن از ایــران باستــان تــا 
امــروز ثابــت مانــده اســت. در پولــو مــدرن )استانــدارد 
جهانــی(، هــر تیــم از ۴ بازیکــن تشــکیل شــده اســت 
تعــداد  محلــی،  و  ســنتی  گونه هــای  در  )هرچنــد 
ورزش  ایــن  باشــد(.  متفــاوت  می توانــد  بازیکنــان 
ــب های  ــر روی اس ــازان( ب ــوارکاران )چوگان ب ــط س توس

آموزش دیــده انجــام می شــود و هــدف، زدن گــوی 
کوچــک چوبــی یــا پلاســتیکی )به انــدازۀ یک ســیب( به 
دروازۀ حریــف بــا اســتفاده از چــوب چــوگان اســت. هر 
ــود  ــیم می ش ــوگان( تقس ــوکا« )چ ــد »چ ــه چن ــازی ب ب
)هــر چــوکا ۷ دقیقــه( و تیمــی کــه گــوی بیشــتری بــه 
دروازۀ حریــف بزنــد، برنده اســت. ســرعت بــازی چوگان 
ــر  ــا ۶۰ کیلومت ــد ت ــب ها می توانن ــت )اس ــیار بالاس بس
در ســاعت بدونــد( و بــه همیــن دلیــل، چــوگان »یکــی 
نامیــده  جهــان«  تیمــی  ورزش هــای  ســریع ترین  از 
شــده اســت. مهارت هــای اصلــی چــوگان عبارتنــد 
از: ضربــه زدن بــه گــوی در حــال حرکــت بــا اســب 
ــرل  ــه هماهنگــی کامــل چشــم و دســت(، کنت ــاز ب )نی
اســب بــا پاهــا )در حالــی کــه هــر دو دســت مشــغول 
ــور از  ــرای عب ــی ب ــای تیم ــت(، و تاکتیک ه ــوگان اس چ
ــر بعــد فیزیکــی، دارای  ــف. چــوگان علاوه ب ــاع حری دف
»بعــد تشــریفاتی و هنــری« نیــز هســت. در ایــران 
ســنتی، مســابقات چــوگان بــا نواختــن »نقــاره« )طبــل( 
ــد فردوســی و  ــود و شــاعران )مانن و »ســرنا« همــراه ب
نظامــی( در اشــعار خــود از چــوگان و گــوی بــه عنــوان 
اســتعاره ای از عشــق و سرنوشــت اســتفاده می کردنــد.

ــو شــگفت انگیز  ــه اک ــان و منطق ــر چــوگان در جه تأثی
اســت. ایــن ورزش از ایــران به هنــد )در دوره غزنویان و 
گورکانیــان( راه یافــت و در آنجــا »پولــو« )Polo( نامیده 
شــد )واژه ای کــه از زبــان بلتــی )تبتــی( »پولــو« بــه 
معنــای »گــوی« گرفتــه شــده اســت(. انگلیســی ها در 
ســده نوزدهــم میلادی، چوگان را در هنــد دیدند و آن را 
بــه انگلستــان و ســپس بــه سراســر امپراتــوری بریتانیــا 
)اســترالیا، کانــادا، آفریقــای جنوبــی، آرژانتیــن، آمریــکا( 
بردنــد. بــه همیــن دلیــل، چــوگان یکــی از معــدود 
ورزش هایــی اســت کــه از شــرق بــه غــرب صــادر شــده 
)نــه برعکــس( و امــروزه در بیــش از ۷۰ کشــور جهــان 
ــا تفریحــی انجــام می شــود. در  ــه صــورت حرفــه ای ی ب
منطقــه اکــو، چــوگان هنــوز هــم در ایــران )بــه عنــوان 
ــوگان«(،  ــام »چ ــا ن ــان )ب ــنتی(، آذربایج ورزش ملی-س
ــان«  ــه »گیلگیت-بلتست ــژه در منطق ــه وی ــان )ب پاکست
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و شــهر »شــندور« کــه هــر ســاله بزرگ تریــن جشــنواره 
چــوگان جهــان در آن برگــزار می شــود(، افغانستــان 
)بــه ویــژه در مناطــق هزاره نشیــن و شــمال(، و ترکیــه 
)بــا نــام »چــوگان« یــا »پولــو« کــه در دوره عثمانــی رواج 
بین المللــی  رقابت هــای  برخــی  دارد.  رواج  داشــت( 
ــد و  ــان، هن ــان، آذربایج ــران، پاکست ــان ای ــوگان می چ
ترکیــه گاه برگــزار می شــود و فدراسیــون جهانــی پولــو 
)FIP( نیــز ایــران و پاکستــان را بــه عنــوان اعضــای 

ــد. ــود می شناس ــر خ مؤث

هــرات و تبریــز، متوفــی ۱۵۳۵ مــیلادی( کــه بــه »رافائل 
شــرق« )Raphael of the East( معروف اســت، »رضا 
عباســی« )نگارگــر برجستــه مکتــب اصفهــان، ســده ۱۷ 
ــاهنامه  ــران ش ــد« )از نگارگ ــلطان محم ــیلادی(، »س م
طهماسبــی(، »میرزاعلــی« و »آقامیــرک« )هــر دو از 
ــی  ــور ایران ــن(. مینیات ــز و قزوی ــب تبری ــران مکت نگارگ
ــت: از  ــرد اس ــز منحصربه ف ــک نی ــواد و تکنی ــر م از نظ
ــره«،  ــر طلا و نق ــده(، »خمی ــری« )مرمری ش ــذ اب »کاغ
»رنگ دانه هــای معدنــی« )لاجــورد، زنــگار، شــنگرف، 
ــه«  ــازک از مــوی گرب زعفــران( و »قلم موهــای بســیار ن
اســتفاده می شــود؛ بــه گونــه ای کــه برخــی مینیاتورهــا 
ایــن هنــر  قابــل مشــاهده هستنــد.  ذره بیــن  بــا 
همچنیــن پیونــد عمیقــی بــا »خوشنویســی« )بــه ویــژه 

ــتعلیق( دارد. ــط نس خ
تأثیــر مینیاتــور ایرانــی بــر هنــر منطقــه اکــو، عمیــق و 
گســترده اســت. در ترکیــه )عثمانــی(، مینیاتــور عثمانــی 
)Ottoman miniature( کــه بــه »نقاشــی عثمانــی« 
)Osmanlı minyatürü( معــروف اســت، مستقیمــاًً 
ــز و هــرات(  ــژه مکتــب تبری ــه وی ــی )ب ــور ایران از مینیات
الهــام گرفتــه شــده و نگارگــران عثمانــی ماننــد »نقــاش 
 )Levni( »لونــک«  و   )Osman Nakkaş( عثمــان« 
تحــت تأثیــر بهــزاد و رضــا عباســی کار می کردنــد. 
ــی در تأکیــد بیشــتر  ــا ایران ــی ب ــور عثمان تفــاوت مینیات
نظامــی،  وقایــع  )ثبــت  تاریخــی«  »واقع گرایــی  بــر 
»رنگ هــای  و  شــکارگاه ها(  دربــاری،  پذیرایی هــای 

سـت. شـان« اـ نـده و درخـ زـ

 Mughal( مینیاتــور گورکانــی ،)در هنــد )گورکانیــان
الهــام گرفتــه  ایرانــی  از مینیاتــور  miniature( نیــز 
شــده و نگارگــران هندی-ایرانــی )ماننــد »میر ســیدعلی 
توســط  کــه  شیــرازی«  »عبدالصمــد  و  تبریــزی« 
همایــون گورکانــی بــه هنــد دعــوت شــدند( پایه گــذار 
مکتــب گورکانــی شــدند. معروف تریــن نســخه مصــور 
 )Akbarnama( اکبرشــاهی«  »شــاهنامه  گورکانــی، 
کــه  هستنــد   )Hamzanama( »حمزه نامــه«  و 
توســط صدهــا نگارگــر ایرانــی و هنــدی طــی ۱۵ ســال 
 Azerbaijani( ــی ــور آذربایجان ــدند.  مینیات ــاخته ش س
تبریــز  تأثیــر مستقیــم مکتــب  miniature( تحــت 
شــکل گرفــت. در ازبکستــان )ماوراءالنهــر(، مکتــب 
ــب هــرات  ــه مکت ــه ادام بخــارا )Bukhara school( ک
ــر  ــا تأکیــد ب ــا ســبکی ســاده تر و هندســی تر و ب بــود، ب

 Equestrian(»چــوگان نمــاد »دیپلماســی اسب ســواری
Diplomacy( و »دیپلماســی ورزشــی« در منطقــه اکــو 
ــگ  ــه فرهن ــت ک ــت اس ــن حقیق ــر ای ــواه ب ــت و گ اس
ــده  ــادر ش ــان ص ــه جه ــز ب ــق ورزش نی ــی از طری ایران
اســت.هدف از بــازی چــوگان، نــه صرفــاًً پیــروزی یــک 
ــایِِ  ــوارکارانِِ ملت ه ــدِِ س ــه پیون ــری، بلک ــر دیگ ــم ب تی
مختلــف در یــک میــدانِِ تاریخــی و خلــق تجربــه ای 
ــل  ــرام متقاب ــالم و احت ــت س ــادی، رقاب ــترک از ش مش
ــه  ــران برخاست ــه از دل ای ــن ک ــن ورزش که ــت. ای اس
ــد  ــروز می توان ــه، ام ــان گســترش یافت ــام جه ــه تم و ب
بــه عنــوان »زبــان مشــترک ورزشــی« کشــورهای عضــو 
اکــو عمــل کنــد. بــرای ســازمان اکــو، چــوگان ظرفیــت 
ــم  ــی از طریــق ورزش« فراه ــی بــرای »همگرای عظیم

ـمـی آورد.

مینیاتور ایرانی

مینیاتــور ایرانــی )کــه بــه آن »نقاشــی ایرانــی« یــا 
»نگارگــری« نیــز گفتــه می شــود( یکــی از ارزشــمندترین 
ــان اسلام  ــی در جه ــنت های نقاش ــن س و تأثیرگذارتری
ــر از دوره اسلامــی  اســت. ریشــه های ایــن هنــر کهن ت
ــا نســخ خطــی مصــور(،  ــان )ب ــر مانوی ــه هن اســت و ب
دیوارنگاری هــای ساســانی و ســنت های نســخه آرایی 
پیشــااسلامی بازمی گــردد. امــا شــکوفایی کلاســیک 
و منســجم مینیاتــور ایرانــی به صورتــی کــه امــروز 
)دوره  مــیلادی  سیزدهــم  ســده  از  می شناســیم، 
ایلخانــی( آغــاز شــد و تــا ســده نوزدهــم مــیلادی )دوره 
ــر  ــی ب ــر عمیق ــر تأثی ــن هن ــت. ای ــه یاف ــار( ادام قاج
ــب  ــد و مکات ــان هن ــه(، گورکانی ــی )ترکی ــی عثمان نقاش

ــت. ــزی گذاش ــیای مرک آس

 واژه »مینیاتــور« از لاتیــن »miniare« )به معنای »رنگ 
ــان  ــا در زب ــده، ام ــه ش ــز«( گرفت ــرب قرم ــا س ــردن ب ک
ــازی«  ــا »تصویرس ــری« ی ــر »نگارگ ــن هن ــه ای ــی ب فارس
ــی  ــی غرب ــرخلاف نقاش ــی ب ــور ایران ــد. مینیات می گوین
ــی« )linear perspective( و  ــپکتیو خط ــر »پرس ــه ب ک
»واقع گرایــی فیزیکــی« )physical realism( تأکیــد 
 )flat perspective( »دارد، بــر »پرســپکتیو مســطح
ــی  ــت؛ یعن ــتوار اس ــی« )symbolism( اس و »نمادگرای
اشــیاء و انســان ها بــدون سایه روشــن و بــا زاویــه 
دیــد از بــالا )bird's-eye view( ترســیم می شــوند و 
هــدف، بازنمایــی »حقیقــت معنــوی« اشــیاء اســت نــه 

»ظاهــر فیزیکــی« آنهــا.

ــک انتخــاب  ــی، کــه ی ــه یــک نقــص فن ــن ویژگــی ن  ای
ــم  ــان عال ــات و بی ــد مادی ــور از قی ــرای عب ــفی ب فلس
معمــول  طــور  بــه  ایرانــی  مینیاتــور  معناســت. 
 manuscript( خطــی  نســخ  مصورســازی  بــرای 
illustration( اســتفاده می شــد؛ شــاهنامه فردوســی، 
ــان  ــان و بوست ــوان حافــظ، گلست خمســه نظامــی، دی
ــد کــه  ــاری بودن ــه آث ســعدی، و کلیلــه و دمنــه از جمل
نگارگــران ایرانــی آنهــا را بــا مینیاتورهــای نفیــس تزییــن 
ــام  ــا ن ــور« )ب ــر مینیات ــال ۲۰۲۰، »هن ــد. در س می کردن
»مینیاتــور، هنــر نگارگــری«( بــه همــراه ایــران، ترکیــه، 
جمهــوری آذربایجــان و ازبکستــان در فهرســت میــراث 
ــه  ــدادی ک ــید؛ روی ــت رس ــه ثب ــکو ب ــوس یونس ناملم
ــان ایــن کشــورهای عضــو  ــد عمیــق فرهنگــی می پیون

اکــو را تأییــد می کنــد.

ــب  ــد از: »مکت ــی عبارتن ــور ایران ــی مینیات ــب اصل مکات
بغــداد« )دوره ایلخانی، ســده ۱۳-۱۴ مــیلادی(، »مکتب 
تبریــز« )دوره جلایریــان و قره قویونلوهــا، ســده ۱۴-
۱۵ مــیلادی(، »مکتــب هــرات« )دوره تیموریــان، ســده 
ــران«  ــور ای ــی مینیات ــه »عصــر طلای ــه ب ــیلادی، ک ۱۵ م
ــزی،  ــیای مرک ــارا« )آس ــب بخ ــت(، »مکت ــروف اس مع
ــوی،  ــن« )دوره صف ــب قزوی ــیلادی(، »مکت ــده ۱۶ م س
ســده ۱۶ مــیلادی(، »مکتــب اصفهــان« )دوره صفــوی، 
ســده ۱۷ مــیلادی( و »مکتــب شیــراز« )دوره زنــد و 

مـیلادی(. ــده ۱۸-۱۹ ـ ــار، س قاج

از:  عبارتنــد  ایرانــی  نگارگــران  برجسته تریــن 
مکتــب  نگارگــر  )بزرگ تریــن  بهــزاد«  »کمال الدیــن 
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نقــوش گیاهــی و هندســی، مینیاتــور ایرانــی را ادامــه 
داد. در افغانستــان )هــرات( نیــز مکتــب هــرات )کــه در 
زمــان تیموریــان بــه اوج رســید( یکــی از درخشــان ترین 
ادوار مینیاتــور ایرانــی اســت. بنابرایــن، مینیاتــور ایرانــی 
»زبــان مشــترک هنــر تجسمــی« در تمــام منطقــه اکــو 
)از استانبــول تــا دهلــی، از تبریــز تــا بخــارا، از هــرات تــا 

ــت. ــوده اس ــان( ب اصفه
ایرانــی گواهــی زنــده بــر »وحــدت هنــر  مینیاتــور 
ــت.  ــده ها« اس ــول س ــو در ط ــه اک ــی در منطق تجسم
ایــن هنــر کــه از ایــران برخاستــه و بــه ترکیــه )عثمانی(، 
ــاز  ــارا( و قفق ــزی )بخ ــیای مرک ــان(، آس ــد )گورکانی هن
)جمهــوری آذربایجــان( گســترش یافتــه، امــروز بــه 
عنــوان میــراث مشــترک چهار کشــور عضــو اکــو )ایران، 
ترکیــه، ازبکستــان، آذربایجــان( و نیــز افغانستــان و 
ــیده  ــت رس ــه ثب ــکو ب ــت یونس ــان در فهرس تاجیکست

اـسـت. 

 مینیاتــور بــه مــا می آمــوزد کــه »زیبایــی زبانــی جهانــی 
اســت؛ زبانــی کــه می توانــد در استانبــول، دهلــی، باکــو 
و اصفهــان، یــک نغمــه مشــترک را بــه تصویــر بکشــد 
و مرزهــای سیاســی را بــه حاشــیه برانــد.« همان گونــه 
کــه نگارگــران تبریــزی، هراتــی و بخارایــی بــرای ســده ها 
بــا یــک ســبک و یــک زبــان هنــری کار می کردنــد، امــروز 
نیــز هنرمنــدان ایــران، ترکیــه، ازبکستــان و آذربایجــان 
ــام  ــد و پی ــی« بیافرینن ــم »زیبای ــار ه ــد در کن می توانن
صلــح و دوســتی را از طریــق تصویــر بــه جهــان مخابــره 

. کنند

خیام و رباعیات – شاعر، فیلسوف و ریاضیدان 
ایرانی، تأثیرگذار بر ادبیات جهان

حکیــم غیاث الدیــن ابوالفتــح عمــر بــن ابراهیــم خیــام 
نیشــابوری )۱۰۴۸-۱۱۳۱ مــیلادی( یکــی از بزرگ تریــن 
ــان  ــان و ستاره شناس ــوفان، ریاضیدان ــاعران، فیلس ش
ایــران در دوره ســلجوقی اســت کــه شــهرت جهانــی او 
نــه تنهــا بــه دلیــل دستاوردهــای علمــی اش )کــه خــود 
بســیار درخشــان اســت(، بلکــه بــه دلیــل »رباعیــات« 
ــه در  ــی ک )quatrains( اوســت؛ اشــعاری چهارمصراع
اوزان ویــژه رباعــی )معــروف بــه وزن »لا حــول و لا قــوة 

شـده اند. سـروده ـ لـه«( ـ الا بالـ

خیــام در رباعیــات خــود ســوالات بنیادیــن انســان 
ــاره هســتی، مــرگ، خــدا، سرنوشــت، زندگــی و راز  درب
جاودانگــی را بــا زبانــی ســاده امــا عمیــق و گاه طنزآمیز 
بیــان می کنــد. خیــام در زمــان حیــات خــود عمدتــاًً بــه 
ــدان و ستاره شــناس شــناخته می شــد:  ــوان ریاضی عن
او »تقویــم جلالــی« )یــا تقویــم ملکشــاهی( را بــه 
ــاه  ــتور ملکش ــه دس ــمندان ب ــی از دانش ــراه گروه هم
دقیق تریــن  از  یکــی  کــه  کــرد  اصلاح  ســلجوقی 
شـیدی در تارـیـخ محـسـوب میـشـود. تقویمـهـای خورـ

همچنیــن در ریاضیــات، او »رســاله فــی البراهیــن علی 
ــن  ــرای اولی ــه« را نوشــت و ب ــر و المقابل مســائل الجب

بــار معــادلات درجــه ســوم )cubic equations( را بــا 
اســتفاده از مقاطــع مخروطــی )مخروطــات( حــل کــرد 
کــه پیــش از او توســط هیــچ ریاضیدانــی )نــه در یونــان 
و نــه در جهــان اسلام( بــه ایــن صــورت انجــام نشــده 
بــود. بــا ایــن حــال، پــس از مــرگ خیــام، رباعیــات او در 
ــرو شــد و  ــی شــگفت انگیز روب ــا اقبال ــران و جهــان ب ای
خیــام را بــه یکــی از مشــهورترین شــاعران فارســی زبان 

در ســطح جهانــی تبدیــل کــرد.

رباعیــات خیــام از نظــر فلســفی و ادبــی منحصربه فــرد 
کــرده،  جهانــی  را  خیــام  رباعیــات  آنچــه  اســت.  
»صداقــت بی امــان« او در مواجهــه بــا ســوالات ابــدی 
ــدارد، امــا ســوالات  انســان اســت؛ او پاســخ قطعــی ن
را چنــان قدرتمنــد و صریــح مطــرح می کنــد کــه هیــچ 
بی تفــاوت  آن  بــه  نســبت  نمی توانــد  خواننــده ای 

ــد. بمان

اکــو،  منطقــه  و  جهــان  ادبیــات  بــر  خیــام  تأثیــر 
ســده  در  خیــام  اســت.  بی نظیــر  و  شــگفت انگیز 
ــاعر  ــهورترین ش ــتم مش ــرن بیس ــل ق ــم و اوای نوزده
فارســی زبان در غــرب بــود و ایــن شــهرت مدیــون 
ــاعر و  ــد« )Edward FitzGerald(، ش »ادوارد فیتزجرال
مترجــم انگلیســی، اســت کــه در ســال ۱۸۵۹ مــیلادی 
ــت  ــرد )تح ــه ک ــی ترجم ــه انگلیس ــام را ب ــات خی رباعی
ایــن  و   )»Rubáiyát of Omar Khayyám« عنــوان 
ــام را  ــه خی ــود ک ــذار ب ــق و تأثیرگ ــان موف ــه چن ترجم
در غــرب بــه شــهرتی افســانه ای رســاند. فیتزجرالــد 
ــن«  ــک »بازآفری ــه ی ــی، ک ــم تحت اللفظ ــک مترج ــه ی ن
)recreator( بــود و رباعیــات را بــا آزادی شــعری بســیار 

ــرد. ــل ک ــا منتق ــر ویکتوری ــی عص ــه انگلیس ب

ترجمــه فیتزجرالــد بــه نوبــه خــود بــه بیــش از ۷۰ زبــان 
زنــده جهــان )از جملــه فرانســوی، آلمانــی، روســی، 
اســپانیایی، چینــی، ژاپنــی، هنــدی، اردو، ترکــی، عربــی( 
ترجمــه شــد و خیــام را بــه یکــی از پرمترجم تریــن 
ــام  ــو، خی ــه اک ــرد. در منطق ــل ک ــان تبدی ــاعران جه ش

)افغانستــان،  فارســی زبان  ادبیــات  بــر  عمیقــا� 
تاجیکستــان( تأثیــر گذاشتــه اســت؛ رباعیــات خیــام در 
مــدارس افغانستــان و تاجیکستــان تدریــس می شــود 
ــد  ــن کشــورها )مانن و بســیاری از شــاعران معاصــر ای
»لایــق شیرعلــی« در تاجیکستــان و »خلیلاللــه خلیلــی« 

در افغانســتان( از خــیام تأثــیر پذیرفته اــند.
ــه  ــان اردو ترجم ــه زب ــام ب ــات خی ــان، رباعی در پاکست
شــده و در محافــل ادبــی لاهــور، کراچــی و راولپنــدی بــا 
ــام از ســده  ــه، خی ــده می شــود. در ترکی اشــتیاق خوان
نوزدهــم مــیلادی شــناخته شــده اســت و رباعیــات او 
بــه ترکــی عثمانــی و ســپس ترکــی مــدرن ترجمــه شــد 
ــم  ــی« و »ناظ ــال بیاتل ــی کم ــون »یحی ــاعرانی چ و ش
حکمــت« تحــت تأثیــر او قــرار داشتنــد. در ازبکستــان 
و قزاقستــان نیــز رباعیــات خیــام بــه زبان هــای ازبکــی 
ــادی  ــوان نم ــه عن ــام ب ــده و خی ــه ش ــی ترجم و قزاق
شــناخته   )Eastern wisdom( شــرقی«  »خــرد  از 

می شــود.
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آشپزی ایرانی – خورش های متنوع، پلوهای 
رنگارنگ، کباب و شیرینی های سنتی

یــا  ایرانــی«  »غــذای  آن  بــه  )کــه  ایرانــی  آشپــزی 
»خــوراک ایرانــی« گفتــه می شــود( یکــی از غنی تریــن، 
خوراکــی  ســنت های  تأثیرگذارتریــن  و  متنوع تریــن 
ــران  ــن ای ــدن که ــه در تم ــه ریش ــت ک ــان اس در جه
دارد. آشپــزی ایرانــی بــر اســاس ســه اصــل »تعــادل« 
)تعــادل بیــن طعم هــای تــرش، شیریــن، شــور و 
تلــخ(، »تنــوع« )اســتفاده از ده هــا نــوع ســبزی تــازه، 
ادویــه، میــوه خشــک، مغزهــا و گوشــت( و »ظرافــت« 
ــم  ــر و طع ــازی عط ــرای آزادس ــی ب ــخ آرام و طولان )طب

ــت. ــتوار اس ــواد( اس م

بــرخلاف تصــور رایــج کــه آشپــزی ایرانــی را بــه »کبــاب 
ــه ای  ــزی گنجین ــن آشپ ــد، ای ــل می ده ــج« تقلی و برن
ــوع  ــوع خــورش )خــورش(، ده هــا ن عظیــم از ده هــا ن
پلــو )برنــج بــه همــراه ســبزیجات، حبوبــات، میوه های 
خشــک، گوشــت(، ده هــا نــوع کبــاب )کوبیــده، بــرگ، 
ــاب  ــاری، لقمــه، شیشــلیک، جوجــه، ماهــی، کب بختی
ــنتی  ــی س ــوع شیرین ــه ای(، ده هــا ن ــاب تاب ــردی، کب ک
)باقلــوا، گــز، ســوهان، قطــاب، نــان برنجــی، نــان 
ــوع آش  ــادام(، ده هــا ن نخودچــی، پشــمک، حاجــی ب
ــله  ــار، آش ش ــه، آش دوغ، آش ان ــم )آش رشت و حلی
قلمــکار، آش جــو، حلیــم، ماســت و خیــار(، ده هــا نوع 
ترشــی و شــور )ترشــی لیتــه، ترشــی بادمجــان، ترشــی 
ــر(،  ــور سی ــان، ش ــور بادمج ــار، ش ــور خی ــوط، ش مخل
ــدی،  ــای گل محم ــربت )مرب ــا و ش ــوع مرب ــا ن و ده ه
مربــای بــه، مربــای آلبالــو، مربــای هویــج، شــربت 
آبلیمــو، شــربت خاکشیــر، شــربت تخــم شــربتی( 

اـسـت.

ــواش و  ــه ل ــنتی تهی ــای س ــال ۲۰۲۱، »مهارت ه در س
ــنتی  ــان س ــوع ن ــن ن ــی« )چندی ــای ایران ــت نان ه پخ
ماننــد ســنگک، بربــری، لــواش، تافتــون( در فهرســت 

ــت رســید و تلاش  ــه ثب ــراث ناملمــوس یونســکو ب می
بــرای ثبــت جامــع »آشپــزی ایرانــی« بــه عنــوان میــراث 

ــان اســت. مشــترک منطقــه اکــو در جری

مهم تریــن دسته بنــدی در آشپــزی ایرانــی، »خــورش 
اســت  غذایــی  )خــورش(  خــورش  اســت.  پلــو«  و 
ــاله،  ــرغ، گوس ــفند، م ــت )گوس ــا گوش ــولاًً ب ــه معم ک
گشــنیز،  )جعفــری،  معطــر  بوقلمــون(، ســبزیجات 
تــره، شــنبلیله، اســفناج(، حبوبــات )لوبیــا ســبز، لوبیــا 
)آلــو  خشــک  میوه هــای  نخــود(،  عــدس،  چیتــی، 
ــمش،  ــو، کش ــه زردآل ــیاه، برگ ــو س ــک، آل ــارا، زرش بخ
)زعفــران،  مخصــوص  ادویه هــای  و  انــار(،  خرمــا، 
زردچوبــه، دارچیــن، گل ســرخ، زیــره( تهیــه می شــود و 
ــر و  ــا عط ــد ت ــم می جوش ــرارت ملای ــاعت ها روی ح س

ــرود. ــم ب ــورد ه ــه خ ــواد ب ــم م طع

ــد از: »قرمــه  ــی عبارتن ــن خورش هــای ایران  معروف تری
ســبزی« )خــورش ســبزی بــا گوشــت گوســفند و لوبیــا 
ــی«(،  ــای ایران ــلطان خورش ه ــه »س ــروف ب ــز، مع قرم
ــرش،  ــن و ت ــار، شیری ــردو و ان ــورش گ ــنجان« )خ »فس
ــمالی(،  ــق ش ــاص مناط ــا اردک، خ ــرغ ی ــت م ــا گوش ب
»خــورش آلــو« )بــا آلــو بخــارا و گوشــت گوســفند، 
ــه و گوشــت(،  ــا ب ــه« )ب ــن(، »خــورش ب ــرش و شیری ت
»خــورش آلبالــو« )بــا آلبالــو و گوشــت(، »خــورش 
ــرده، ســیب زمینی ســرخ  ــا گوشــت چــرخ ک قیمــه« )ب
شــده، لپــه، گوجــه و لیمــو عمانــی(، و »خــورش خلال« 
ــز  ــج( نی ــو )برن ــادام، زرشــک و زعفــران(. پل ــا خلال ب )ب
ــد  ــه بلن ــج دان ــر اســت: برن ــک هن ــی ی ــه تنهای خــود ب
ــیاه« و...(  ــارم«، »دمس ــی«، »ط ــم »هاشم ــی )رق ایران
ــران »آب کــش«  ــا نمــک و روغــن و گاهــی زعف ــدا ب ابت
ــردد  ــز( می گ ــپس »دم« )بخارپ ــود و س ــز( می ش )نیم پ
ــه  ــگ« )لای ــه دی ــوند و »ت ــدا ش ــم ج ــا از ه ــا دانه ه ت

ــی در کــف قابلمــه( تشــکیل شــود. ــرد و طلای ت

دستــه دیگــر، کبــاب اســت کــه در غــرب به عنــوان نماد 
ــه  ــی ب ــاب ایران ــود. کب ــناخته می ش ــی ش ــزی ایران آشپ
طــور معمــول از گوشــت گوســفند )یــا گوســاله و مــرغ( 
تهیــه می شــود و بــا زعفــران، پیــاز، نمــک، فلفــل، لیمــو 
انــواع  معروف تریــن  می گــردد.  مــزه دار  زردچوبــه  و 
ــرخ  ــت چ ــده« )گوش ــاب کوبی ــد از: »کب ــاب عبارتن کب
ــرگ«  ــاب ب ــده(، »کب ــده ش ــاز رن ــا پی ــفند ب ــرده گوس ک
)تکه هــای بــزرگ گوشــت گوســفند(، »کبــاب بختیــاری« 
)ترکیبــی از گوشــت گوســفند و مــرغ(، »جوجــه کبــاب« 
)تکه هــای مــرغ بی اســتخوان(، »کبــاب شیشــلیک« 
ــا دنبــه(، »کبــاب لقمــه«  )تکه هــای درشــت گوشــت ب
)تکه هــای ریــز گوشــت(، »کبــاب ماهــی« )ماهــی 
ســفید بــا زعفــران( و »کبــاب کــردی« )گوشــت بــا 
ــو،  ــا پل ــاده ی ــج س ــا برن ــولاًً ب ــاب معم ــتخوان(. کب اس
گوجــه کبابــی، فلفــل کبابــی، پیــاز خــام و ســماق ســرو 

می شــود.

 آش و حلیــم نیــز بخــش مهمــی از آشپــزی ایرانــی 
اســت: »آش رشتــه« )بــا رشتــه، حبوبــات، ســبزی، 
کشــک و نعنــاع داغ( غــذای اصلــی مــاه رمضــان، »آش 
دوغ« )بــا دوغ، ســبزی، نخــود، لوبیــا، گوشــت( خــاص 
انــار، ســبزی،  )بــا  انــار«  »آش  آذربایجــان،  مناطــق 
)گنــدم  ایــران، »حلیــم«  حبوبــات( خــاص شــمال 
پوســت کنــده بــا گوشــت گوســفند، دارچیــن و شــکر(، 
ــده،  ــرد ش ــار خ ــا خی ــت ب ــار« )ماس ــت و خی و »ماس

نعنــاع داغ، کشــمش و مغزهــا(.
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قــــــزاقـــــــسـتــــــــــــــــــــــــــان
کلیسای جامع عروج – آلماتی، شاهکار معماری 

چوبی در قلب استپ

کلیســای جامع عروج )Ascension Cathedral( که به 
»کلیســای جامــع پانفیلــوف« نیــز شــهرت دارد، در پارک 
پانفیلــوف شــهر آلماتــی، بزرگ تریــن شــهر قزاقستــان، 
قــرار دارد و بــدون تردیــد یکــی از شــگفت انگیزترین 
بــه شــمار  در جهــان  نمونه هــای معمــاری چوبــی 
مــی رود. ایــن کلیســای ارتدکــس روســی کــه بیــن 
شــده  ســاخته  مــیلادی   ۱۹۰۷ تــا   ۱۹۰۴ ســال های 
ــای مذهبــی، بلکــه نمــادی از  ــک بن ــا ی ــه تنه اســت، ن
تنــوع فرهنگــی، همزیســتی اقــوام و هویــت چندلایــه 
ــن  ــار ای ــود. معم ــوب می ش ــدرن محس ــان م قزاقست
 Andrey( »بنــای عظیــم، »آنــدری پاولوویــچ زنکــوف
معمــاری  و  مهنــدس  بــود،   )Pavlovich Zenkov
ــه در آن زمــان ریاســت اداره ســاخت و ســاز  روســی ک

شـت. هـده داـ بـر عـ قـه را ـ منطـ

ویژگــی برجستــۀ ایــن کلیســا آن اســت کــه در ســاختار 
اصلــی آن )اســکلت و اتصــالات باربــر( تقریبــاًً از میــخ 
ــزی اســتفاده نشــده اســت؛ تمــام اتصــالات ســازه  فل
چوبــی آن بــا اســتفاده از تکنیک هــای پیشــرفته نجــاری 
ــی )چفــت و بســت های گوه شــکل(  و بســت های چوب
ــای  ــه در مرمت ه ــت. )البت ــده اس ــرا ش ــی و اج طراح
ــی، اتصــالات  ــی و تزئین ــز بخش هــای داخل بعــدی و نی
فلــزی جزئــی نیــز بــه کار رفتــه اســت(. مصالــح اصلــی 
 )Tian Shan spruce( ــی ــوب کاج افراس ــا، چ ــن بن ای
ــی  ــراف آلمات ــی اط ــای کوهستان ــه از جنگل ه ــت ک اس
ــاع  ــن شــده اســت. ارتف ــو( تأمی ــی آلاتائ ــه زئیل )منطق
ــه آن را  ــد ک ــر می رس ــه ۵۶ مت ــا ب ــوس کلیس ــرج ناق ب
بــه یکــی از بلندتریــن ســازه‌های چوبــی جهــان تبدیــل 
آن در میــان  و گنبدهــای طلایی رنــگ  کــرده اســت 
ــده ای  ــر بینن ــم ه ــوف، چش ــارک پانفیل ــبز پ ــای س فض
ــبک  ــی از س ــا تلفیق ــاری کلیس ــد. معم ــره می کن را خی
ســنتی کلیســاهای روســی )گنبدهــای پیازی شــکل، 
پلان صلیبــی، پنجره هــای قوســی( بــا تأثیــرات معمــاری 

سرپوشــیده،  )ایوان هــای  مرکــزی  آســیای  محلــی 
ــات هندســی چوبــی( اســت. تزئین

ــط  ــی مرتب ــای تاریخ ــن رویداده ــی از حیرت انگیزتری یک
ــر  ــگفت انگیز آن در براب ــت ش ــا، مقاوم ــن کلیس ــا ای ب
زلزلــه بــزرگ آلماتــی در ســال ۱۹۱۱ )مــیلادی( اســت. در 
تاریــخ ۳ ژانویــه ۱۹۱۱، زمین لــرزه ای بــه بزرگــی ۷.۷ تــا ۸ 
درجــه ریشــتر )بــر اســاس برآوردهــای مختلــف( شــهر 
ــاًً تمــام  ــد و تقریب ــی( را لرزان ــام پیشیــن آلمات ــی )ن ورن
ســاختمان های آجــری و خشــتی شــهر را بــا خــاک 
یکســان کــرد. بــا ایــن حــال، کلیســای جامــع عــروج کــه 
تنهــا ۴ ســال پیــش از زلزلــه ســاخته شــده بــود، تقریبــاًً 
ــرک  ــد ت ــا چن ــد و تنه ــدون آســیب جــدی پابرجــا مان ب
کوچــک در دیوارهــا و تزئینــات داخلــی آن پدیــدار شــد 
)هرچنــد در برخــی منابــع از آســیب های جزئــی ســازه ای 
و تزئینــی نیــز گــزارش شــده اســت(. ایــن معجــزه 
مهندســی، شــهرت زنکــوف را در سراســر امپراتــوری 
روســیه و فراتــر از آن پراکنــد. راز مقاومــت ایــن بنــا در 
ــی  ــر« و طراح ــی انعطاف پذی ــت های چوب ــچ و بس »پی
ــک  ــود: زنکــوف ی ــه ب ــی نهفت ــر ســازه چوب انعطاف پذی
پــی )فونداسیــون( ویــژه از چــوب کاج افراســی بــا 
ــاوب افقــی و عمــودی طراحــی کــرد کــه  لایه هــای متن
ــه را جــذب و خنثــی  ــرژی زلزل ماننــد یــک ضربه گیــر، ان
ــه جــای میخ هــای فلــزی  می کــرد. اتصــالات چوبــی )ب
ــر  ــا در اث ــا اجــازه مــی داد ت ــه بن ســخت و شــکننده( ب
لرزش هــای زمیــن، اندکــی خــم شــود و تغییــر شــکل 
دهــد و ســپس بــه حالــت اولیــه بازگــردد. ایــن طراحــی 
کــه مبتنــی بــر »رفتــار طبیعــی چــوب« )انعطاف پذیــری 
ــود  ــرژی( و »ســاختار ســبک و یکپارچــه« ب و جــذب ان
)نــه فنــاوری مهندســی مــدرن بــه معنــای امــروزی(، در 
اوایــل قــرن بیســتم رویکــردی پیشــگامانه در معمــاری 
ســاختاری  شــباهت  می شــد.  محســوب  لرزه خیــز 

ایــن کلیســا بــا ســایر بناهــای چوبــی مقــاوم در برابــر 
زلزلــه )ماننــد برخــی معابــد ژاپنــی و کلیســاهای چوبــی 
شــمال روســیه( نشــان دهنده اشــتراک دانــش ســنتی 
ساخت وســاز در فرهنگ هــای مختلــف جهــان اســت.

کلیســای  بــرای  دشــوار  دوره ای  شــوروی،  دوران 
ــتی  ــم کمونیس ــه ۱۹۲۰، رژی ــود. در ده ــروج ب ــع ع جام
شــوروی، کلیســا را بســت و از آن بــه عنــوان ســاختمان 
ــرد.  ــتفاده ک ــرت اس ــالن کنس ــی س ــوزه و حت اداری، م
ناقوس هــای کلیســا در دهــه ۱۹۳۰ بــه دســتور دولــت 
شــوروی برداشتــه و ذوب شــدند و بســیاری از نمادهــا 
نیــز مصــادره و  )آیکون هــا( و اشــیای مذهبــی آن 
نابــود شــدند. در طــول جنــگ جهانــی دوم، از ایــن بنــا 
ــه عنــوان مرکــز فرماندهــی و پشــتیبانی از نیروهــای  ب
شــوروی اســتفاده می شــد. پس از استــقلال قزاقستان 
ــس  ــای ارتدک ــه کلیس ــاره ب ــا دوب ــال ۱۹۹۱، کلیس در س
روســیه بازگردانــده شــد و عملیــات مرمــت گســترده ای 
بــر روی آن انجــام گرفــت. در ســال ۱۹۹۵، ناقوس هــای 
ــا در  ــدای آنه ــد و ص ــب ش ــا نص ــرای کلیس ــدی ب جدی
ــروزه،  ــود. ام ــداز می ش ــی طنین ان ــهر آلمات ــر ش سراس
ــک کلیســای فعــال اســت و  کلیســای جامــع عــروج ی
ــیحی  ــاد مس ــنبه و در اعی ــر یکش ــی ه ــم مذهب مراس
در آن برگــزار می شــود. همچنیــن، ایــن بنــا بــه عنــوان 
یکــی از مهم تریــن جاذبه هــای گردشــگری قزاقستــان، 
ــان را  ــده از سراســر جه ســالانه ده هــا هــزار بازدیدکنن
ــا  ــا ب ــی کلیس ــای داخل ــد. فض ــذب می کن ــود ج ــه خ ب
ــه  ــده )ک ــای بازسازی ش ــواری و نماده ــی های دی نقاش
برخــی از آنهــا از کلیســاهای دیگــر قزاقستــان و روســیه 

ــت. ــده اس ــن ش ــده اند( تزئی آورده ش

کلیســای جامــع عــروج نمــاد برجستــه »تنــوع فرهنگــی 
و همزیســتی ادیــان« در قزاقستــان و منطقــه اکــو 
اســت. ایــن بنــا کــه در کشــوری بــا اکثریــت مســلمان 

ــیحی  ــه مس ــل توج ــت قاب ــد( و اقلی ــدود ۷۰ درص )ح
ارتدکــس )حــدود ۲۶ درصــد( قــرار دارد، بــه مــدت 
بیــش از یــک قــرن بــدون وقفــه پابرجــا مانده و شــاهد 
تحــولات بــزرگ تاریخــی )از امپراتــوری روســیه تــا 
شــوروی و قزاقستــان مستقــل( بــوده اســت. معمــاری 
ــر  چوبــی بی نظیــر و مقاومــت معجزه آســای آن در براب
ــادی  ــی« و نم ــگفتی مهندس ــک »ش ــه ی ــه، آن را ب زلزل
ــا طبیعــت« تبدیــل کــرده اســت  از »طراحــی ســازگار ب
کــه شــایسته مطالعــه و حفاظــت بین المللــی اســت.  
کلیســای جامــع عــروج می توانــد بــه عنــوان نمــادی از 

نـد. یـراث چندفرهنـگـی« عـمـل کـ »دیپلماـسـی مـ
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بََطاشار – آیین سنتی روبندبرداری از عروس در 
فرهنگ قزاقی

ــای  ــه معن ــان قزاقــی ب بََطاشــار )Betashar( کــه در زب
»روبندبــرداری از چهــره« یــا »نمایــش عــروس« اســت، 
یکــی از باشــکوه ترین و پرمعناتریــن آیین هــای عروســی 
در فرهنــگ قزاقــی بــه شــمار مــی رود. ایــن مراســم کــه 
در آن چهــره عــروس بــرای نخســتین بــار پــس از عقــد 
ــه در  ــود، ریش ــان داده می ش ــان نش ــع مهمان ــه جم ب
ســنت های کهــن کوچ نشــینی دارد. واژه »بََطاشــار« 
ــاز  ــار« )ب ــورت( و »آش ــره، ص ــت« )چه ــش »ب از دو بخ
کــردن، گشــودن( تشــکیل شــده و بــه فرآینــدی آیینــی 
ــه  ــی از پارچ ــا پوشش ــروس ب ــه در آن ع ــاره دارد ک اش
)معمــولاًً ســفید یــا قرمــز( بــر روی صــورت، وارد محفل 
ــژه  ــه ای وی ــا اجــرای تران عروســی می شــود و ســپس ب
توســط یــک »ژیــراو« )خواننده-نوازنده ســنتی(، روبند از 
چهــره او برداشتــه می شــود. ایــن آییــن کــه زنده تریــن 
و پابرجاتریــن ســنت عروســی در آســیای مرکــزی اســت، 
ــل و  ــر مستق ــک عنص ــوان ی ــه عن ــامبر ۲۰۲۴ ب در دس
 Betashar, traditional« ــی ــوان رسم ــا عن ــه ب جداگان
ناملمــوس  میــراث  فهرســت  در   »wedding ritual

بشــریت یونســکو بــه ثبــت رســید .

دیگــر  در  مشــابه  آیین هــای  از  بســیاری  بــرخلاف   
ــان(،  ــا بندپای ــدان ی ــن حنابن ــد جش ــا )مانن فرهنگ ه
ــه  ــی، ک ــی خانوادگ ــم خصوص ــک مراس ــه ی ــار ن بََطاش
یــک »نمایــش عمومــی« اســت کــه تمــام اعضــای 
نقــش  ایــن  و  می کننــد  مشــارکت  آن  در  جامعــه 
محــوری ایــن آییــن در تقویــت همبستگــی اجتماعــی را 

می دهــد. نشــان 

ــن  ــق و نمادی ــیار دقی ــار بس ــر بََطاش ــاختار و عناص س
اســت. عــروس در روز عروســی، لبــاس ســنتی قزاقــی 
بــر تــن می کنــد؛ تاجــی  را   )Saukele )ســائوکله – 
بلنــد )اغلــب ۵۰ تــا ۷۰ ســانتی متر( از مخمــل یــا 
پارچــه گرانبهــا کــه بــا نقــره، طلا و ســنگ های قیمتــی 
ــا  تزئیــن شــده اســت و وزن آن ممکــن اســت بــه ۵ ت
۸ کیلوگــرم برســد. بــر روی چهــره عــروس، یــک روبنــد 
 )Zheymek – َـک نــازک از پارچــه ســفید یــا قرمــز )ژِِیم�
قــرار دارد. عــروس بــا همراهــی یــک ژیــراو و گروهــی از 

زنــان و دختــران جــوان، وارد محفــل عروســی می شــود. 
 Betashar( »ژیــراو شــروع به خوانــدن »بََطاشــار ژیــری
 ۳۰ تــا  )گاهــی  طولانــی  ترانــه ای  می کنــد؛   )Zhyry
ــروس  ــه در آن ع رَِهَ ک مُْْدُب� ــا همراهــی ســاز  ــه( ب دقیق
بــه بــزرگان خانــواده دامــاد معرفــی می شــود. در پایــان 
ترانــه، ژیــراو روبنــد را از چهره عروس برمی دارد. ســپس 
عــروس بــه رســم احتــرام، بــرای بــزرگان خانــواده دامــاد 
تعظیــم می کنــد و آنــان نیــز هدایایــی )پــول، جواهــر، 
لبــاس، دام( بــه او تقدیــم می کننــد. در پایــان مراســم، 
ــه طــی  ــن »شاشــو« )Shashu( انجــام می شــود ک آیی
آن بــزرگان و زنــان خانــواده، نقــل، ســکه و شیرینــی بــر 
ســر عــروس و حضــار می پاشــند تــا بــرای زندگــی تــازه 

عــروس برکــت و شــادکامی آرزو کننــد.

پیشــینه تاریخــی و دگرگونــی بََطاشــار نشــان دهنده 
اســت.  قزاقــی  فرهنــگ  انعطــاف  و  تــاب آوری 
کــه  می دهــد  نشــان  مردم شــناختی  پژوهش هــای 
ریشــه ایــن آییــن بــه ســنت های شــمنی پیشــااسلامی 
بازمی گــردد؛ در آن دوران، روبنــد نمــادی از »حفاظــت از 
عــروس در برابــر ارواح شــریر« بــود. در دوران شــوروی، 
برگــزاری ایــن آییــن بــا محدودیت هــای شــدیدی مواجه 
ــود، امــا پــس از استــقلال قزاقستــان در ســال ۱۹۹۱،  ب
بََطاشــار بــا شــور و حــرارت مضاعــف احیا شــد و امروزه 
بــه عنــوان یکــی از نمادهــای هویــت ملــی قزاقستــان 
ــن  ــرای حفاظــت از ای ــان ب شــناخته می شــود. قزاقست
ــی  ــی مل ــای فرهنگ ــت برنامه ه ــراث، آن را در اولوی می
ــتمر،  ــای مس ــا تلاش ه ــرانجام ب ــرار داده و س ــود ق خ

موفــق بــه ثبــت جهانــی آن در یونســکو شــد .

بــر  مبتنــی  فرهنگــی  »دیپلماســی  نمــاد  بََطاشــار 
آیین هــای خانوادگــی مشــترک« در منطقــه اکــو اســت. 
ایــن آییــن گرچــه خــاص فرهنــگ قزاقــی اســت، امــا 
شــباهت های شــگفت انگیزی بــا آیین هــای مشــابه 
در دیگــر کشــورهای عضو اکــو دارد: »جشــن حنابندان« 
در ایــران و ترکیــه، »روبین بنــدی« در فرهنــگ پشــتون 
افغانستــان، »ســارَکَ« در فرهنــگ تاجیکــی، و »کیلیــن 
شــباهت ها  ایــن  ازبکــی.  فرهنــگ  در  ســالامی« 

ــی  ــر فرهنگ ــای عمیق ت ــه در لایه ه ــد ک ــان می ده نش
ــتراکات  ــزرگان(، اش ــم ب ــواده و تکری ــه خان ــرام ب )احت
زیــادی میــان ملت هــای منطقــه وجــود دارد. بََطاشــار 
ظرفیــت عظیمــی بــرای »همگرایــی از طریــق فرهنــگ 
ــوزد  ــا می آم ــه م ــار ب ــی آورد. بََطاش ــم م ــه« فراه عام
کــه »ازدواج« در فرهنــگ منطقــه اکــو نــه یــک پیونــد 
خصوصــی دو نفــر، کــه یــک »پیمــان اجتماعــی« میــان 
دو خانــواده و حتــی دو قبیلــه اســت و آیین هــای 
مرتبــط بــا آن، کلیــدی بــرای درک لایه هــای زیریــن 

ــد. ــی هستن ــع محل ــای جوام ــگ و ارزش ه فرهن

قالی نمدی قزاقستان )سیرماق و توس کییز( – 
هنر کهنِِ نمدبافی در استپ

ــاق«  ــای »سیرم ــا نام ه ــه ب ــان ک ــدی قزاقست ــی نم قال
شــناخته   )Tüs kiiz( کییــز«  »تــوس  و   )Syrmak(
می شــود، یکــی از کهن تریــن و اصیل تریــن ســنت های 
بافندگــی در آســیای مرکــزی اســت کــه ریشــه در 
فرهنــگ کوچ نشــینی ُتُرک تبــاران ایــن منطقــه دارد. 
مرکــزی  آســیای  اســتپ های  در  نمدســازی  ســنت 
پیشــینه ای بســیار کهــن دارد و شــواهد آن در فرهنــگ 
ســکایی و پازیریــک )کــه قدمــت آن بــه بیــش از ۲۵۰۰ 
ــرخلاف  ــود . ب ــده می ش ــردد( دی ــش بازمی گ ــال پی س
ــا  ــی ی ــی، ترک ــی ایران ــد قال ــه )مانن ــای گره بافت قالی ه
افغانــی(، قالــی نمــدی قزاقــی بــا تکنیــک »نَمَدســازی« 
بــا  گوســفند  پشــم  می شــود:  ســاخته   )felting(
اســتفاده از آب گــرم، صابــون و فشــار فیزیکــی بــه 
ــا پارچــه ای ضخیــم و مقــاوم  هــم فشــرده می شــود ت

ــود. ــکیل ش ــد( تش )نم

از:   دو گونــه اصلــی قالــی نمــدی قزاقــی عبارتنــد 
اســت  وصلــه ای  نمــد  کــه   )Syrmak( »سیرمــاق« 
)نمدهــای رنگــی بــه صــورت تکه هــای هندســی بریــده 
شــده و روی یــک نمــد پایــه دوختــه می شــوند( و 
ــت  ــرح دار اس ــد ط ــه نم ــز« )Tüs kiiz( ک ــوس کیی »ت
)نقــوش بــا اســتفاده از فشــار و حــرارت روی نمــد 
ایجــاد می شــوند(. ایــن هنــر، بخشــی از میــراث غنــی 
ــط  ــای مرتب ــت و مهارت ه ــان اس ــینی قزاقست کوچ نش
بــا آن )همچــون ســاخت یــورت( بــه شــکل مشــترک بــا 
ــوس  ــراث ناملم ــت می ــایه در فهرس ــورهای همس کش

ــت . ــده اس ــت ش ــکو ثب یونس

تکنیــک ســاخت و نقش هــای قالــی نمــدی قزاقــی 
ســاخت  بــرای  اســت.  نمادیــن  و  پیچیــده  بســیار 
»سیرمــاق« نمدگــر ابتــدا پشــم گوســفند را شــانه 
ــاف را  ــرر، الی ــدن مک ــا غلتان ــد و ب ــوب می کن زده، مرط
ــاده  ــه آم ــد پای ــا ورق نم ــازد ت ــرده می س ــم فش ــه ه ب
شــود. ســپس نمدگــر طــرح مــورد نظــر را بــا اســتفاده 
از تکه هــای نمــد رنگــی )کــه بــا رنگ هــای طبیعــی 
ــد و  ــرش می زن ــه ب ــر روی نمــد پای ــرزی شــده اند( ب رنگ
ــا بخیه هــای ظریــف مــی دوزد. رایج تریــن نقش هــای  ب
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سیرمــاق عبارتنــد از: »قــوچ قویمــُوُس« )شــاخ قــوچ – 
نمــاد قــدرت و بــاروری(، »ت�ِـل قــوس« )رد پــای پرنــده – 
نمــاد آزادی و ســفر(، »ُدُمبیــگ« )نعــل اســب – نمــاد 
ِـه« )دریاچــه کوهستانــی –  خــوش شانســی(، و »ُکُلتَب�
ــن نقش هــا در باورهــای کهــن  نمــاد زندگــی و آب(. ای
کوچ نشــینان ریشــه دارنــد و بازتابــی از محیــط زیســت 
ــز« امــا  ــوس کیی ــد. در »ت ــان هستن اســتپ و کوهست
ــای  ــرش لایه ه ــا ب ــر ب ــت: نمدگ ــاوت اس ــک متف تکنی
ــه و  ــی برجست ــرارت، نقش ــار و ح ــال فش ــی و اعم روی
بــدون بخیــه خلــق می کنــد. »تــوس کییــز« بیشــتر در 
ــان رواج  ــرزی قزاقست ــق م ــان و مناط ــنت قرقیزست س
دارد و محصــول نهایــی بســیار نــرم، لطیــف و گران بهــا 

اســت.

کارکردهــای قالــی نمــدی در فرهنــگ قزاقــی فراتــر 
ــرای کــف اســت. در جامعــه  ــک پوشــش ســاده ب از ی
ــیم  ــش تقس ــد بخ ــه چن ــورت ب ــزاق، ی ــن ق کوچ نشی
می شــود و هــر بخــش قالــی نمــدی مخصــوص خــود 
را دارد. در زمستان هــای ســخت قزاقستــان )دمــای 
منفــی ۳۰ تــا منفــی ۴۰ درجــه ســانتی گراد(، نمــد 
ــه عنــوان عایــق حرارتــی و رطوبتــی، تفــاوت  ضخیــم ب
بیــن زندگــی و مــرگ اســت. همچنیــن در مراســم 
عروســی، پــدر عــروس یــک جفــت سیرمــاق بــه عنــوان 
جهیزیــه می بخشــد. امــروزه، اگرچــه سیرمــاق بــه 
عنــوان یــک عنصــر مستقل در ســال ۲۰۲۴ در یونســکو 
ثبــت نشــده اســت، امــا صنعــت نمدبافــی قزاقستــان 
بــا حمایــت دولــت و اتحادیــه صنعتگــران در حــال 
احیاســت و صدهــا هنرمنــد جــوان در شــهرهای بــزرگ 

ــد . ــر هستن ــن هن ــای ای ــغول احی مش

قالــی نمــدی قزاقستــان نمــاد »هوشــمندی و خلاقیــت 
ــی  ــا طبیعــت ســخت« اســت. قال ــه ب بشــر در مواجه
نمــدی بــه مــا می آمــوزد کــه »ســادگی و اصالــت« 
ــه  ــه ک ــد؛ همان گون ــر را بیافرین ــن هن ــد زیباتری می توان
پشــم ســفید گوســفند بــا اندکــی رنــگ و مهــارت، بــه 

ــود. ــل می ش ــز و راز تبدی ــگ و پررم ــی رنگارن فرش

 اَسَیق آتو – بازی سنتی با استخوان قوچ، میراث 
مشترک کوچ نشینان

بــه  قزاقــی  زبــان  در  کــه   )Asyk Atu( آتــو  اَسَیــق 
معنــای »پرتــاب اســتخوان« یــا »بــازی بــا اَسَیــق« 
ــای  ــن بازی ه ــن و محبوب تری ــی از کهن تری ــت، یک اس
ســنتی در میــان کوچ نشــینان ُتُرک تبــار آســیای مرکــزی 
ــان( و  ــان، ازبکست ــان، ترکمنست ــان، قرقیزست )قزاقست
همچنیــن ترکیــه و مغولستــان بــه شــمار مــی رود. 
ــز  ــا ب ــفند ی ــوی گوس ــتخوان زان ــق« )Asyk( اس »اَسَی
اســت. ایــن بــازی کــه شــواهد باستان شناســی نشــان 
می دهــد پیشــینه آن بــه دوران ســکاها )ســده های 
هشــتم تــا ســوم پیــش از مــیلاد( بازمی گــردد، در 
 Traditional game« ســال ۲۰۱۷ بــا عنــوان رسمــی
of asyk atu« بــه نــام قزاقستــان در فهرســت میــراث 
گونه هــای  رســید.  ثبــت  بــه  یونســکو  ناملمــوس 
ــه  ــو«(، ترکی ــان )»چوک ــازی در قرقیزست ــن ب مشــابه ای
ــز  ــان )»آلچــی«( نی ــان و ترکمنست )»آشــیک«(، ازبکست
رواج دارد کــه ظرفیــت تبدیــل ایــن بــازی بــه پرونــده ای 
چندملیتــی و فرامــرزی در آینــده را ایجــاد می کنــد. 
ــه »مدرســه  ــک ســرگرمی، بلک ــه فقــط ی ــو ن ــق آت اَسَی
زندگــی« بــرای کــودکان کوچ نشیــن بــود؛ از طریــق 
ایــن بــازی، مهارت هــای حرکتــی، ریاضیــات ابتدایــی و 
ــه نســل جــوان  ــر ب ارزش هایــی چــون صداقــت و صب

منتقــل می شــد.

قوانیــن و انــواع بــازی اَسَیــق آتــو متنــوع اســت. 
هــر اَسَیــق چهــار وجــه دارد کــه در مناطــق گوناگــون 
عنــوان  )بــه  دارنــد  متفاوتــی  ارزش هــای  و  نام هــا 
ــاق« در  ُـک« و »ت ــج »آلچــی«، »ب� ــای رای ــه نام ه نمون
ــق«  ــان اَسَی ــازی، »خ ــه ب ــن گون ــان(. رایج تری قزاقست
)Khan Asyk( یــا »شــاه اَسَیــق« اســت: تعــداد زیــادی 
اَسَیــق در یــک خــط یــا دایــره چیــده می شــود و 
ــق شــلیک کننده«  ــک »اَسَی ــاب ی ــا پرت ــر ب بازیکــن دیگ
ســعی می کنــد آنهــا را از خــط خــارج کنــد. گونــه دیگــر، 
ــعی  ــان س ــه در آن بازیکن ــت ک ــی« اس ــق آلماس »اَسَی
ــره را  ــک دای ــل ی ــای داخ ــاب، اَسَیق ه ــا پرت ــد ب می کنن
ــی را  ــارت خاص ــازی، مه ــه از ب ــر گون ــد. ه ــرون بزنن بی
ــای  ــا رنگ ه ــب ب ــا اغل ــه، اَسَیق ه ــد. در گذشت می طلب
طبیعــی رنگ آمیــزی می شــدند تــا جذاب تــر شــوند. 
ایــن بــازی نــه تنهــا در میــان کــودکان، بلکــه در میــان 
بزرگســالان قزاقستانــی نیز محبوبیت دارد و مســابقات 

رسمــی آن برگــزار می شــود.

پیشــینه فرهنگــی اَسَیــق آتــو بســیار غنــی اســت. 
در  را  اَسَیــق  اســتخوان  هــزاران  باستان شناســان 
یافته انــد  مرکــزی  آســیای  باستانــی  محوطه هــای 
ــز و  ــر برن ــازی در دوران عص ــن ب ــان از رواج ای ــه نش ک
آهــن دارد. در افســانه های قزاقــی، اَسَیــق آتــو گاهــی 
وســیله ای بــرای »داوری« یــا »تقســیم غنایــم« توصیــف 
می شــود. در حماســه های قزاقــی، پیــروزی در ایــن 
ــزرگ  ــای ب ــرای نبرده ــی ب ــوغ و آمادگ ــانه بل ــازی نش ب
تلقــی می شــد. در دوران شــوروی، ایــن بــازی »بازمانــده 
فئودالــی« نــام گرفــت و ســرکوب شــد، امــا هرگــز بــه 
ــه  ــا مخفیان ــت و در روستاه ــان نرف ــل از می ــور کام ط
حفــظ شــد. پــس از استــقلال قزاقستان در ســال ۱۹۹۱، 
اَسَیــق آتــو احیــا شــد و امــروزه فدراسیــون ملــی اَسَیق 
 )Kazakh Asyk Atu Federation( قزاقستــان  آتــو 
ســالانه مســابقات ملــی برگــزار می کنــد. ایــن بــازی در 
فهرســت رویدادهــای »بازی هــای عشــایری جهــان« 

ــده شــده اســت. ــز گنجان نی
اَسَیــق آتــو نمــاد »دیپلماســی فرهنگــی مبتنــی بــر 

بازی هــای مشــترک« در منطقــه اکــو اســت. ایــن بــازی 
ــو در طــول  ــه اک ــودکان منطق ــه »ک نشــان می دهــد ک

ــد«. ــازی یکســانی انجــام داده ان هــزاران ســال، ب
در  »فرهنــگ  کــه  می آمــوزد  مــا  بــه  آتــو  اَسَیــق 
ســاده ترین و روزمره تریــن لایه هــای زندگــی جریــان 
ســنتی،  بازی هــای  روی  بــر  ســرمایه گذاری  و  دارد« 
بســتری شیریــن و دوستانــه بــرای تقویــت روابــط 
فرهنگــی میــان نســل جــوان کشــورهای عضــو اســت.
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قــــــــــــــرقــــیــزســـتــــــــــــان

 کوموز – ساز ملی قرقیزستان و صدای روح 
حماسه های استپ

کومــوز )Komuz( کــه در قرقیزستــان »ســاز ملــی« 
نامیــده می شــود، یــک ســاز زهی-زخمــه ای باستانــی بــا 
بدنــه چوبــی و ســه ســیم اســت. بــرخلاف بســیاری از 
ســازهای زهــی دیگــر، کومــوز »فرت لــس« )بــدون پــرده 
ــم  ــت گذاری مستقی ــا انگش ــده ب ــت و نوازن ــت( اس ثاب
را  )میکروتونــال(  ریزپــرده ای  فواصــل  دستــه،  روی 
اجــرا می کنــد. ایــن ســاز از نظــر ســاختار و صــدا 
مُْْدُب�رَِهَ قزاقستانــی و دوتــار ترکمنــی  شــباهت هایی بــه 
ــر دارد.  ــر و آوازگونه ت ــر، ملایم ت ــی نرم ت ــا صدای دارد، ام
بــه همیــن دلیــل، کومــوز بــرای نواختــن تصنیف هــای 
)ماننــد  بلنــد  Yr(، حماســه های   – )ییــر  عاشــقانه 
مانــاس(، و موســیقی دستگاهــی )کــوی – Kүy( بســیار 
مناســب اســت. کومــوز از ســه بخــش اصلــی ســاخته 
می شــود: »بدنــه« کــه معمــولاًً از یــک تکــه چــوب 
ــه«  ــود؛ »دست ــیده می ش ــا ارس تراش ــردو ی ــو، گ زردآل
ــازه  ــده اج ــه نوازن ــه ب ــرده( ک ــدون پ ــک )ب ــد و باری بلن
را می دهــد؛ و »جعبــه  اجــرای ملودی هــای ظریــف 
کــوک« در انتهــای دستــه بــا ســه گوشــی چوبــی بــرای 
ــاختار  ــل س ــه دلی ــوز ب ــدای کوم ــیم ها. ص ــم س تنظی
ــرده و اســتفاده از چــوب یکپارچــه، »شــفاف،  ــدون پ ب
ــف  ــان« توصی ــدای انس ــه ص ــک ب ــیار نزدی ــده و بس زن

می شــود.

کومــوز  اجتماعــی  جایــگاه  و  نوازندگــی  تکنیــک 
ویــژه اســت. نوازنــده کومــوز »کوموزچــو« نامیــده 
ــا  ــب ب ــا اغل ــز، کوموزچوه ــنت قرقی ــود و در س می ش
همپوشــانی  مانــاس(  حماســه  )راوی  »ماناســچی« 
دارنــد. تکنیــک پایــه، »زخمــه زدن بــا انگشــت اشــاره« 
)بــدون مضــراب( اســت کــه ایــن ســاز را بــرخلاف برخــی 
ســازهای هم خانــواده )کــه گاه بــا مضــراب نیــز نواختــه 
می شــوند( متمایــز می کنــد. کوموزچوهــای حرفــه ای بــا 
اســتفاده از تکنیک هــای »لگاتــو« و »ویبراتــوی عمیــق« 

ــد.  ــرا می کنن ــده را اج ــریع و پیچی ــیار س ــات بس قطع
قطعــات معــروف کومــوز عبارتنــد از: »مــاش بوتــوی« 
)Mash Botoy – نغمــه قــوچ کوهــی( کــه آزمونــی 
ــود؛  ــوب می ش ــده محس ــارت نوازن ــنجش مه ــرای س ب
و »کارا اوزگ�ـِی« )Kara Özgöy – مرثیــه ســیاه(. بــر 
ــوز  ــناختی، کوم ــای مردم ش ــی پژوهش ه ــاس برخ اس
در آیین هــای شــمنی )باقــس – Baqsy( نیــز بــرای 
شــفای بیمــاران و برقــراری ارتبــاط بــا نیــاکان اســتفاده 
ــادی  ــا حــد زی ــن کارکــرد ت می شــده اســت. امــروزه، ای
از بیــن رفتــه، امــا کومــوز بــه عنــوان میراثــی زنــده در 
ــان حفــظ شــده اســت.  ــی قرقیزست مناطــق کوهستان
کومــوز به طــور مستقــل در فهرســت میــراث فرهنگــی 
ناملمــوس بشــریت یونســکو ثبــت نشــده اســت، امــا 
ــر  ــفاهی و »هن ــیقی ش ــنت های موس ــوب س در چارچ
اجــرای حماســه مانــاس« )ماناس خوانــی – کــه خــود 
در ســال ۲۰۱۳ بــه ثبــت جهانــی رســیده اســت( جایــگاه 

میراثــی شناخته شــده دارد.

ــیاری  ــیب های بس ــراز و نش ــخ ف ــول تاری ــوز در ط کوم
را پشــت ســر گذاشتــه اســت. در دوره قراخانیــان 
تــا دوازدهــم مــیلادی(، کومــوز  )ســده های دهــم 
هــم در میــان مــردم و هــم در برخــی محافــل اشــرافی 
حضــور داشــت و جایــگاه آن بــه تدریــج بــه عنــوان یــک 
ــه ای در فرهنــگ قرقیــز تثبیــت شــد. در دوره  ســاز پای
ــت  ــاد هوی ــوان نم ــه عن ــوز ب ــیه، کوم ــوری روس امپرات
ــد  ــناخته می ش ــازی ش ــر روسی س ــز در براب ــی قرقی مل
ســاتیلگانف«  »توکتوغــول  چــون  روشــنفکرانی  و 
اشــعار  آن،  نواختــن  بــا   )Toktogul Satylganov(
ملی-اعتراضــی را رواج می دادنــد. ســاتیلگانف کــه از 
ــود، در ســن ۱۳ ســالگی  ــواده ای فقیــر برخاستــه ب خان
نواختــن کومــوز را بــه صــورت خودآموختــه فراگرفــت و 
ــز  ــگ قرقی ــن چهره هــای فرهن ــی از تأثیرگذارتری ــه یک ب

تبدیــل شــد. او بــه دلیــل اتهــام شــرکت در قیــام 
اندیجــان )۱۸۹۸( بــه ســیبری تبعیــد شــد. پــس از 
ــا شــور  ــان در ســال ۱۹۹۱، کومــوز ب ــقلال قرقیزست است
ــا شــد و امــروزه در مــدارس موســیقی  و اشــتیاق احی
قرقیزستــان بــه عنــوان »ســاز اول« تدریــس می شــود. 
ریاســت جمهوری  فرمــان  اســاس  بــر  همچنیــن، 
هــر  کومــوز«  »روز   ،۲۰۱۹ ژوئیــه   ۲۹ در  قرقیزستــان 
ســاله در ۹ ســپتامبر گرامــی داشتــه می شــود. در ایــن 
روز، صدهــا کوموزچــو بــه طــور همزمــان بــه نواختــن 
قطعــات مشــهور می پردازنــد و ایــن آییــن بــه نمــادی 
ــده  ــل ش ــان تبدی ــردم قرقیزست ــی م از وحــدت فرهنگ

ــت. اس

ــه مــا می آمــوزد کــه »صــدای اســتپ« هرگــز  کومــوز ب
خامــوش نمی شــود؛ همان گونــه کــه کوموزچوهــای 
ــت  ــی را روای ــرای قرن هــا حماســه های پهلوان ــز ب قرقی
کرده انــد، امــروز نیــز ایــن ســاز می توانــد روایتگــر 
از  و  باشــد  اکــو  در منطقــه  فرهنگــی«  »همگرایــی 
طریــق موســیقی، پلــی میــان ملت هــا )از بیشــکک تــا 

ــد. ــکارا( ایجــاد کن آن

 کوشــما کََچــی )شیــرداک( – هنــر نمدبافــی قرقیــزی، 
ــر فــرش اســتپ ــان ب نقش هــای کوهست

ــان  کوشــما کََچــی )Koshma Kachi( کــه در قرقیزست
بــا نــام »شیــرداک« )Shyrdak( نیــز شــناخته می شــود، 
یکــی از اصیل تریــن و ظریف تریــن نمونه هــای هنــر 
ــرداک در  ــت. واژه شی ــزی اس ــیای مرک ــی در آس نمدباف
ــدی  ــرش نم ــه ف ــزی ب ــیای مرک ــی آس ــنت های ترک س
نقــش دار اطلاق می شــود و قدمــت ایــن هنــر بــه بیش 
ــا(  ــاکا و هون ه ــش )دوره سکاها/س ــال پی از ۲۰۰۰ س
بازمی گــردد. مهــارت ســنتی ســاخت قالی هــای نمــدی 
ــرداک، در ســال ۲۰۱۲  ــز و شی ــزی، شــامل آلا-کیی قرقی
ناملمــوس  نماینــده میــراث فرهنگــی  در فهرســت 
بشــریت یونســکو بــه ثبــت رســید و بــه عنــوان »یکــی 
ــن نمادهــای هویــت فرهنگــی قرقیزهــا  از برجسته تری
در ســطح جهانــی« شــناخته می شــود. تفــاوت اصلــی 
شیــرداک قرقیــزی بــا سیرمــاق قزاقــی در نقــوش 
ــوری« دارد  ــوش »کوهستانی-جان ــرداک نق ــت: شی اس
 ،)Teké – قله هــای دوقلــو، شــاخ قــوچ کوهــی )تکیــه(
رد پــای پلنــگ برفــی( و اغلــب بــا رنگ هــای گــرم و زنــده 
)قرمــز تیــره، نارنجــی، زرد، ســبز کوهــی، آبــی آســمانی( 

ــود. ــن می ش تزئی

تکنیــک ســاخت شیــرداک بســیار دقیــق و زمان بــر 
اســت. مراحــل ســاخت عبارتنــد از: پشــم چینی )بهــاره 
یــا پاییــزه(، تمیــزکاری و شستشــو )بــا آب گــرم و 
خاکســتر(، رنگ آمیــزی )بــا رنگ هــای طبیعــی: پوســت 
پیــاز بــرای زرد، ریشــه رونــاس بــرای قرمــز، بــرگ گــردو 
بــرای قهــوه ای، نیــل بــرای آبــی(، شــانه زدن )بــرای 
یکدســت شــدن الیــاف(، لایه چینــی )چیــدن لایه هــای 
)رســم  نــی(، طرح انــدازی  روی حصیــر  رنگــی  نمــد 
طــرح بــا زغــال یــا گــچ(، بــرش همزمــان )هــر دو لایــه 
بــا چاقــوی مخصــوص(، جابه جایــی لایه هــا )بــرای 
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ــدن  ــی )غلتان ــازی نهای ــاد(، نمدس ــش متض ــاد نق ایج
حصیــر در آب گــرم و صابــون بــه مــدت ۲-۳ روز(، 
ــخ  ــا ن ــیه )ب ــت حاش ــاب( و دوخ ــک کردن )در آفت خش
پشمــی رنگــی(. محصــول نهایــی قالــی نمــدی یکپارچــه 

ــت. ــر اس ــا ۱۰ میلی مت ــت ۵ ت ــا ضخام ب

ــی اســت.  ــرداک بســیار غن نقــوش و نمادشناســی شی
قویمــوز«  »قــوچ  از:  عبارتنــد  نقش هــا  مهم تریــن 
بــاروری و رهبــری  زانــوزده – نمــاد قــدرت،  )قــوچ 
 – پلکانــی  کوهستانــی  )الگــوی  ـُک«  »ُاُرم� قبیلــه(، 
ــاخ  ــوز« )ش ی ــوز ُمُ ــوی(، »ک ــفر معن ــا و س ــاد قله ه نم
ــروق«  ــز کوهــی – نمــاد چابکــی و آزادی(، »ایــت قوی ب
ــال  ــات« )ب ــوش قان ــاداری(، »ق ــاد وف ــگ – نم )دم س
ــمان(، و »کارا  ــا آس ــاط ب ــدرت و ارتب ــاد ق ــاب – نم عق
کــوز« )چشــم ســیاه – نمــاد محافظــت در برابــر چشــم 
زخــم(. شیــرداک علاوه بــر کاربــرد عملــی )فــرش کــف 
نیــز  آیینــی  کارکــرد  دیوارکــوب(،  روتختــی،  یــورت، 
ــت  ــک جف ــروس ی ــدر ع ــی، پ ــم عروس دارد: در مراس
شیــرداک بــه عنــوان جهیزیــه می بخشــد و در مراســم 
ــه  ــا نقــوش ســاده ب ــره ب ســوگواری، شیرداک هــای تی

عنــوان پوشــش تابــوت اســتفاده می شــود.

ــال  ــان در ح ــی در قرقیزست ــر شیرداک باف ــروزه، هن ام
احیاســت و دولــت بــا حمایــت از اتحادیــه صنعتگــران 
ملــی و مراکــز آموزشــی، بــه دنبــال حفــظ و انتقــال ایــن 

مـهـارت ـبـه نـسـل ـجـوان اـسـت.

آیین های عروسی سنتی قرقیزستان

مجموعــه ای  قرقیزستــان  در  عروســی  آیین هــای 
)Rites of Passage( گــذار  مناســک  از  پیچیــده 

در فرهنــگ کوچ نشــینی آســیای مرکــزی اســت کــه 
ریشــه در ســنت های ترکی–مغولــی و لایه هایــی از 
ــا  ــروزه ب ــم( دارد و ام ــااسلامی )تنگریس ــای پیش باوره
عناصــر اسلامــی آمیختــه شــده اســت. ایــن آیین هــا 
صرفــاًً جشــن نیستنــد، بلکــه ســازوکاری اجتماعــی 
بــرای تقویــت پیوندهــای خویشــاوندی، تنظیــم روابــط 
اقتصــادی میــان خانواده هــا و بازتولیــد نظــم قبیلــه ای 

محســوب می شــوند.

)Kudalyk / Kuda Tushuu( ۱. خواستگاری و توافق
مرحلــه نخســت بــا رفتــن بــزرگان خانــواده دامــاد 
ــره و  ــس از مذاک ــود. پ ــاز می ش ــروس آغ ــه ع ــه خان ب
توافــق اولیــه، مبلــغ کالیــم )Kalym( تعییــن می گــردد. 
ــروس«  ــای ع ــوان »به ــه عن ــی ب ــم در مردم شناس کالی
از  پرداختــی  می شــود؛  طبقه بنــدی   )bride price(
ــه  ــه ن ــروس ک ــواده ع ــه خان ــاد ب ــواده دام ــوی خان س
ــران  ــی، جب ــد اجتماع ــانه ای از تعه ــه نش ــد زن، ک خری
ــروس و  ــواده ع ــو خان ــروی کار عض ــن نی ــت رفت از دس
ــم  ــن رس ــت. ای ــد اس ــد جدی ــه پیون ــی ب مشروع بخش
در  خویشــاوندی  ســاختارهای  بازتولیــد  در  تاریخــی 

جوامــع کوچ نشیــن نقــش اساســی دارد.

)Kyz Uzatuu( ۲. بدرقه عروس
یکــی از احساســی ترین مراحــل، بدرقــه عــروس اســت. 
خانــواده عــروس بــا برگــزاری ضیافتــی جداگانــه، دختــر 
خــود را بــه خانــه دامــاد بدرقــه می کنند. در این مراســم 
ترانه هــای ســنتی )اغلــب بــا مضمــون ســوگ از دوری 
ــه ای از »مرثیه هــای  ــواده( اجــرا می شــود کــه نمون خان
آســیای  فرهنگ هــای  در   )lament songs( زنانــه« 
ــواده  ــی از خان ــی عاطف ــر جدای ــت و بیانگ ــزی اس مرک
پــدری و گــذار بــه خانــواده جدیــد محســوب می شــود.

 Törgö kirmek /( ــاد ــه دام ــه خان ــروس ب ۳. ورود ع
)Kelin Tushuu

ــاد، آیین هــای  ــه دام ــه خان ــس از رســیدن عــروس ب پ
زنــان  یــا  دامــاد  مــادر  برگــزار می شــود.  استقبــال 

ــی( و  ــت و پاک ــاد برک ــر )نم ــا شی ــواده، ب کهنســال خان
نــان )نمــاد فراوانــی( از عــروس استقبــال می کننــد. در 
برخــی مناطــق، ورود عــروس بــا آداب نمادینــی ماننــد 
عبــور از آستانــه خانــه و دریافــت دعاهــای خیــر همــراه 

اـسـت.

)Bet Ashar( ۴. روبندبرداری
ــای  ــن آیین ه ــی از مهم تری ــار )Bet Ashar( یک بت آش
نمادیــن عروســی در فرهنــگ قرقیــز و قــزاق اســت. در 
ایــن مراســم، چهــره عــروس کــه تــا آن زمــان بــا روبنــد 
پوشــیده شــده، طــی اجــرای قطعــه موســیقی آیینــی 
 )Komuzchu( یــا کوموزچــی )Akyn( توســط آکیــن
ــزرگان  ــه ب ــروس ب ــرا، ع ــن اج ــود. در ای ــکار می ش آش
دربــاره  توصیه هایــی  و  معرفــی  دامــاد  خانــواده 
احتــرام، مســئولیت های خانوادگــی و زندگــی مشــترک 
بــه او ارائــه می گــردد. در پایــان، روبنــد به طــور نمادیــن 

ــود. ــدل می ش ــا رد و ب ــده و هدای ــه ش برداشت
بت آشــار بــه عنــوان یــک عنصــر فرهنگــی مستقــل در 
 Betashar, traditional“ ســال ۲۰۲۴ با عنــوان رسمــی
میــراث  نماینــده  فهرســت  در   ”wedding ritual
فرهنگــی ناملمــوس بشــریت یونســکو بــه ثبــت رســید.

)Toy( ۵. جشن عروسی
جشــن اصلــی عروســی )Toy( بــا حضــور گســترده 
ــم  ــن مراس ــود. در ای ــزار می ش ــان برگ ــوام و دوست اق
و  حماســی  آوازهــای  )کومــوز،  ســنتی  موســیقی 
بش بارمــاق(،  )ماننــد  ســنتی  غذاهــای  عاشــقانه(، 
ــواری(  ــابقات اسب س ــتی و مس ــی )کش ــای آیین بازی ه
ــرا  ــروس )Körümdük( اج ــه ع ــه دادن ب ــن هدی و آیی
می شــود. ایــن جشــن ممکــن اســت چنــد روز ادامــه 
یابــد و در بازتعریــف جایــگاه عــروس در خانــواده جدید 

ــوری دارد. ــش مح نق
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پـــــــــــــــــــــــــــاکـــــســــتــــان

قلعه بالتیت – هونزه، دژ تاریخی در قلب 
قراقروم

 Hunza( در دره هونــزه )Baltit Fort( قلعــه بالتیــت
Valley( در منطقــه گلگت-بلتستــان پاکستــان و در 
ــان  ــا، در می ــطح دری ــری از س ــدود ۲۵۰۰ مت ــاع ح ارتف
از  یکــی  ایــن قلعــه  دارد.  قــرار  کوه هــای قراقــروم 
مهم تریــن نمونه هــای معمــاری تاریخــی در مناطــق 
 کوهستانــی آســیای جنوبــی و مرکــزی به شــمار می رود.

ــیلادی  ــا ۱۴ م ــرن ۱۳ ت ــدود ق ــه ح ــا ب ــن بن ــت ای قدم
بازمی گــردد.  پیــش(  ســال   ۷۵۰ تــا   ۷۰۰ )حــدود 
ــی  ــت محل ــدرت حکوم ــز ق ــا مرک ــرای قرن ه ــت ب بالتی
هونــزه )Princely State of Hunza( بــود کــه توســط 
فرمانروایانــی بــا عنــوان »میر« )Mir( اداره می شــد. واژه 
 )Burushaski( بالتیــت« در زبــان محلــی بروشســکی«
 بــه معنــای »قلعــه بــالا« یــا »دژ مرتفــع« اســت.

بــا  بومــی  اقــوام  ســکونت  محــل  هونــزه  دره 
اســت؛   )Burushaski( »بروشســکی«  زبــان 
تاکنــون  کــه   )language isolate( ایزولــه  زبانــی 
ــی  ــواده زبان ــچ خان ــا هی ــده ای ب خویشــاوندی اثبات ش
شناخته شــده ای نــدارد. ایــن ویژگــی، هونــزه را از نظــر 
ــق  ــن مناط ــی از منحصربه فردتری ــه یک ــی ب زبان شناس

جهــان تبدیــل کــرده اســت.

تبتــی،  ســنت های  از  ترکیبــی  بالتیــت  معمــاری 
ــی  ــح اصل کشــمیری و بومــی قراقرومــی اســت. مصال
ــت  ــد و ارس( و خش ــردو، بی ــوب )گ ــنگ، چ ــامل س ش
خــام اســت. بخش هــای مهــم قلعــه شــامل تالارهــای 
کنده کاری شــده،  چوبــی  ســقف های  بــا  ســلطنتی 
و  آشپزخانــه  میــر،  خانــدان  مســکونی  اتاق هــای 
انبارهــای ذخیــره مــواد غذایــی، برج هــای دیده بانــی بــا 

ــدان  ــی و زن ــای خدمات ــدازی، فضاه ــکاف های تیران ش
ــتراتژیک  ــت اس ــل موقعی ــه دلی ــه ب ــن قلع ــت. ای اس
خــود، بــر بخش هایــی از مسیرهــای دره هونــزه و 
شــاخه های فرعــی جــاده ابریشــم شــمالی نظــارت 

ــت. ــه اس داشت

امــروزه قلعــه بالتیــت بــه مــوزه و مرکــز فرهنگــی 
تبدیــل شــده و مجموعــه ای از آثــار تاریخــی، ابزارهــای 
ســلطنتی و اشــیای فرهنگــی در آن نگهــداری می شــود. 
مرمــت گســترده ایــن بنــا توســط »بنیــاد آقاخــان بــرای 
فرهنــگ« )Aga Khan Trust for Culture( در دهــه 
۱۹۹۰ و اوایــل دهــه ۲۰۰۰ انجــام شــد کــه نقــش مهمــی 

در حفــظ و بازســازی معمــاری اصیــل آن داشــت.

ایــن اثــر در فهرســت موقــت میــراث جهانــی یونســکو 
ــت  ــوز ثب ــرار دارد و هن )UNESCO Tentative List( ق

جهانــی نشــده اســت.

زبان و ادبیات اردو – زبان ملی پاکستان و میراث 
مشترک جنوب آسیا

از  اردو )Urdu( زبــان ملــی پاکستــان و یکــی  زبــان 
ــه  ــت ک ــیا اس ــوب آس ــی جن ــای ادب ــن زبان ه مهم تری
در بســتر تعامــل تاریخــی فرهنگ هــای ایرانــی، ترکــی، 
عربــی و زبان هــای بومــی هنــدی شــکل گرفتــه اســت. 
معنــای  بــه   )ordu( چغتایــی  ترکــی  از  »اردو«  واژه 
»اردوگاه« یــا »لشــکر« گرفتــه شــده و در ابتــدا بــه زبــان 
ارتباطــی اردوگاه هــای نظامــی و مراکــز شــهری دوره 
دهلــی و ســپس گورکانیــان هنــد اطلاق می شــد. ایــن 
ــی  ــی(، عرب ــان اداری و ادب ــب فارســی )زب ــان از ترکی زب
)زبــان دیــن و دانــش(، و زبان هــای محلــی هنــدی 
ــه  ــه تدریــج ب ــی( شــکل گرفــت و ب َـری بول ــژه خ� )به وی
زبانــی مستقــل بــا دســتور زبــان و ادبیــات غنــی تبدیــل 

شــد.

Hindi–( اردو و هنــدی بخشــی از یــک پیوستــار زبانــی
ــان در  ــوران دو زب ــد؛ گویش Urdu continuum( هستن
ســطح گفتــاری تــا حــد زیــادی یکدیگــر را درک می کنند، 
امــا تفــاوت اصلــی در خــط )اردو: خــط فارســی-عربی؛ 
هنــدی: خــط دیواناگــری( و همچنیــن منابــع واژگانــی 

در حوزه هــای رسمــی، علمــی و ادبــی اســت.

امــروزه اردو زبــان مــادری بخشــی از جمعیــت پاکستان 
اســت، امــا بــه عنــوان زبــان ملــی، آموزشــی، رســانه ای 
قومــی  گروه هــای  میــان  مشــترک  نقــش  اداری،  و 
مختلــف را ایفــا می کنــد. همچنیــن در شــمال هنــد و 
در جوامــع مهاجــر در بریتانیــا، خلیــج فــارس، آمریــکا و 

ــادا رواج دارد. کان

ادبیــات اردو یکــی از غنی تریــن ســنت های ادبــی در 
جهــان اسلام اســت و در قالب هــای نثــر )داستــان، 

رمــان، نقــد، ســفرنامه( و نظــم )غــزل، مثنــوی، مرثیــه( 
شــکوفا شــده اســت.

غــزل مهم تریــن قالــب شــعری اردو اســت کــه ریشــه 
اردو  از مهم تریــن شــاعران  دارد.  فارســی  در ســنت 

ــرد: ــاره ک ــر اش ــوارد زی ــه م ــوان ب می ت
میر تقی میر )پیشگام غزل اردو(

و  اردو  کلاســیک  چهــره  )بزرگ تریــن  غالــب  مــرزا 
فارســی(

علامــه محمــد اقبــال )شــاعر، فیلســوف و اندیشــمند 
سیاســی(

 احمــد فــراز )شــعر عاشــقانه و اجتماعــی معاصــر(
عدالــت  و  مقاومــت  )شــعر  فیــض  احمــد  فیــض 

اجتماعــی(

در حــوزه نثــر، ســعادت حســن منٹــو از برجسته تریــن 
ــا نــگاه انتقــادی بــه  داستان نویســان اردو اســت کــه ب
ــت  ــن عصم ــهرت دارد. همچنی ــی ش ــائل اجتماع مس
چغتائــی از پیشــگامان ادبیات مدرن و فمینیســتی اردو 
بــه شــمار مــی رود. قرۃالعیــن حیــدر نیــز از مهم تریــن 
ــی اســت. ــرد تاریخی–تمدن ــا رویک  رمان نویســان اردو ب

علامه اقبال
مهم تریــن  از   )۱۹۳۸–۱۸۷۷( اقبــال  محمــد  علامــه 
متفکــران و شــاعران اردو و فارســی اســت. او در لاهــور 
ــل  ــخ( تحصی ــج و مونی ــا )کمبری ــد، در اروپ ــد ش متول
ــم  ــار او ه ــود. آث ــت نم ــفه دریاف ــرای فلس ــرد و دکت ک
بــه فارســی و هــم بــه اردو ســروده شــده اند و شــامل 
اجتماعــی هستنــد. و  اخلاقــی  فلســفی،   مفاهیــم 

 )selfhood( »مفهــوم مرکــزی اندیشــه او »خــودی
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اســت کــه بــر خودآگاهــی، کرامــت انســانی و توانمندی 
ــی  ــن روم ــا جلال الدی ــال از مولان ــد دارد. اقب ــرد تأکی ف
ــوی  ــود و او را راهنمــای معن ــه ب ــر عمیقــی پذیرفت تأثی

خــود می دانســت.

آرامــگاه او در لاهــور یکــی از مکان هــای مهــم فرهنگــی 
پاکستــان اســت و هر ســاله محــل بازدید و بزرگداشــت 

او در ســطح ملی و دانشــگاهی اســت.

و  ســبک  کاغــذی  بادبادک‌هــای  از  شــرکت کنندگان 
نخ هــای مخصــوص )در پاکستــان عمدتــاًً نخ هــای 
ــت  ــد. رقاب ــده( اســتفاده می کنن تقویت شــده و گاه برن
اصلــی بــر ســر »بریــدن بادبــادک حریــف« اســت و در 
ــه  ّـا!« )Bo Kata( ب ــو کََ�ٹ ــاد »ب ــت، فری ــه موفقی لحظ
عنــوان نمــاد شــادی جمعی شــنیده می شود.موســیقی 
ــای  ــی و گردهمایی ه ــای خیابان ــاب، غذاه ــی پنج محل

ــد. خانوادگــی از عناصــر مهــم ایــن جشــن هستن

ــی  ــه یک ــتم ب ــرن بیس ــی ق ــای پایان ــنت در دهه ه بس
ــن  ــا ای ــد. ب ــل ش ــاب تبدی ــی پنج ــای فرهنگ از نماده
حــال، بــه دلیــل نگرانی هــای ایمنــی ناشــی از اســتفاده 
ــن  ــن جش ــه ۲۰۰۰ ای ــل ده ــده، در اوای ــای برن از نخ ه
در ســطح ایالتــی )پنجــاب پاکستــان( به طــور گســترده 

محــدود یــا ممنــوع شــد.

در ســال های اخیــر، بحث هایــی دربــاره احیــای محــدود 
ــاب  ــق پنج ــی مناط ــن در برخ ــن جش ــده ای و کنترل ش
مطــرح شــده اســت، امــا وضعیــت آن همچنــان بستــه 
بــه سیاســت های محلــی و مقــررات ایمنــی متغیــر 
ــوب  ــازی در جن ــابه بادبادک ب ــن های مش ــت. جش اس

ــده می شــود: آســیا در مناطــق مختلــف دی
)Shakrain( »بنگلادش: جشن »شاکرین

هنــد: جشــن های بادبادکــی در پنجــاب، گجــرات و 
ایالت هــا دیگــر 

ــوان  ــه عن ــازی ب ــنت بادبادک ب ــود س ــان: وج افغانست
ــی ــهری و روستای ــرگرمی ش س

کشتی پهلوانی – میراث رزمی سنتی جنوب آسیا 
و ایران

از  یکــی   )Kushti یــا   Pehlwani( پهلوانــی  کشــتی 
ســنت های کهــن کشــتی در پاکستــان اســت کــه
ــام آخــارا )Akhara( برگــزار می شــود؛  ــه ن در فضایــی ب
محوطــه ای ســنتی کــه علاوه بــر تمریــن ورزشــی، 
کارکــردی فرهنگــی، تربیتــی و اخلاقــی نیــز دارد. زمیــن 
کشــتی معمــولاًً از خــاک رس نرم شــده همــراه بــا 
روغــن و گاهــی مــواد طبیعــی دیگــر تهیــه می شــود تــا 
ســطحی نــرم و انعطاف پذیــر ایجــاد کنــد. کشــتی گیران 
 )Langot( ــاده ــگ س ــک لن ــا ی ــولاًً ب ــان( معم )پهلوان
ــا مســابقه بــدن  رقابــت می کننــد و پیــش از تمریــن ی
خــود را بــرای کاهــش اصطــکاک چــرب می کننــد. هدف 
مســابقه، زمیــن زدن حریــف و تثبیــت او بــر روی زمیــن 

طبــق قواعــد ســنتی اســت.

ــه  ــم و روزان ــنگین، منظ ــیار س ــی بس ــات پهلوان تمرین
ــد: ــی مانن ــامل حرکات ــد و ش هستن

Dand )شناهای سنتی(
Baithak )اسکات های عمیق(

و تمرین با ابزارهای سنتی مانند:
Gada )گرز سنگی یا چوبی(

Jori )دمبل های چوبی یا سنگی(

بسنت – جشن بادبادک ها در پنجاب، میراث 
بهاری مشترک در جنوب آسیا

یکــی  بادبادک هــا  جشــن  یــا   )Basant( بســنت 
پنجــاب  منطقــه  در  مهــم  فصلــی  جشــن های  از 
ــار  ــاز به ــان و آغ ــر زمست ــه در اواخ ــت ک ــان اس پاکست
)فوریــه تــا مــارس( برگــزار می شــود. واژه »بســنت« در 
ــگ  ــار« اســت و در فرهن ــای »به ــه معن سانســکریت ب
پنجــاب بــه نمــاد شــادی، ســرزندگی و آغــاز فصــل 

ــت. ــده اس ــل ش ــد تبدی جدی

بــا  لاهــور  ماننــد  شــهرهایی  آســمان  بســنت،  در 
رنــگ  می شــود.  پوشــیده  رنگارنــگ  بادبادک هــای 
زرد جایــگاه ویــژه ای دارد و بــه عنــوان نمــاد بهــار و 

می شــود. شــناخته  ســرزندگی 

یکــی از برجسته تریــن چهره هــای تاریخــی ایــن ورزش، 
گامــا پهلــوان )The Great Gama / غلام محمــد( 
ــتی گیران  ــهورترین کش ــت. او از مش )۱۸۷۸–۱۹۶۰( اس
تاریــخ هنــد و پاکستــان اســت و در فرهنــگ عامــه بــه 
ــود  ــر خ ــان عص ــن پهلوان ــی از قدرتمندتری ــوان یک عن

ــشناخته میــشود.
دیگر چهره های مهم شامل:

خانــدان  از   –  )Bholu Pehlwan( پهلــوان  بھولــو 
در لاهــور کشــتی  مشــهور 

اســلم پهلــوان )Aslam Pehlwan( – از نســل های 
ــان ــنتی پاکست ــان س ــر پهلوان متأخ

کاهــش  بــا  پهلوانــی  کشــتی  اخیــر،  دهه هــای  در 
ــده  ــه ش ــا( مواج ــنتی )آخاراه ــگاه های س ــداد باش تع

اســت. عوامــل اصلــی عبارتنــد از:

گسترش ورزش های مدرن )کشتی آزاد و فرنگی(
تغییر سبک زندگی شهری
کاهش حمایت اقتصادی

مهاجرت از ساختارهای روستایی و سنتی

بــا ایــن حــال، ایــن ورزش همچنــان در برخــی مناطــق 
پاکستــان فعــال اســت و در قالــب جشــنواره ها و 

ــه دارد. ــی ادام ــای محل رویداده

کشــتی پهلوانــی بــا ســنت های مشــابه در منطقــه 
پیونــد دارد:

ایران: زورخانه و کشتی پهلوانی
افغانستــان: کشــتی های ســنتی محلــی )در برخــی 

مناطــق بــا ســبک های گوناگــون(
)Kurash( آسیای مرکزی: کوراش

ــترک  ــراث مش ــک می ــان دهنده ی ــتراک ها نش ــن اش ای
رزمــی در گســتره فرهنگــی اکــو و فراتــر از آن اســت.
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﻿تـــــــــــــــــــــــاجـیــــکـسـتـــــــان
سنت های فلوت چوپانی در پامیر: میراث صوتی 

پراکنده در فرهنگ کوهستانی

ــی  ــان و بخش های ــر، شــامل بدخشــان تاجیکست پامی
از شــمال افغانستــان، یکــی از حوزه هــای فرهنگــی 
مهــم آســیای مرکــزی اســت که موســیقی در آن نقشــی 
ــره دارد.  ــی و روزم ــی، آیین ــی اجتماع ــن در زندگ بنیادی
پژوهش هــای قوم موسیقی شناســی—از جملــه آثــار 
بنجامیــن کوئــن، تئــودور لویــن و مجموعه هــای مــوزهٔ 
آیینــی،  ســنت های  کــه  می دهــد  گورمینج—نشــان 
مذهبــی و حماســی بیشــترین میــزان مستندســازی را 

ــد. ــه داشته ان ــن منطق در ای

در منابــع موجــود، چیــزی بــا عنــوان »فلــوت چوپانــی 
پامیــر« به عنــوان یــک ســاز واحــد، استانــدارد یــا دارای 
نــام مشــخص وجــود نــدارد. آنچــه گــزارش شــده، 

ــه: ــت ک ــی اس ــادهٔ محل ــای س ــی از فلوت ه طیف
نام واحد و تثبیت شده ندارند

ساختار و اندازهٔ آن ها استاندارد نیست
در مناطــق مختلــف به صــورت محلــی و فــردی ســاخته 

ــوند می ش
ــف  ــی« توصی ــی »ن ــا واژهٔ عموم ــا ب ــی گویش ه در برخ

شــده‌اند

از چوب هــای محلــی ماننــد  ایــن ســازها معمــولاًً 
ــاختار  ــده اند، س ــاخته می ش ــد س ــا بی ــوت ی ــو، ت زردآل
آن هــا تک لولــه ای و ســاده بــوده اســت و در نمونه های 
ــن  ــولاًً بی ــوراخ ها معم ــداد س ــه ای، تع ــابه منطق مش
۲ تــا ۴ متغیــر اســت. کاربــرد اصلــی آن هــا تولیــد 
ــای  ــا فعالیت ه ــط ب ــه و مرتب ــاه، بداه ــای کوت نغمه ه

چوپانــی می باشــد

بخشــی  موســیقی  بدخشــان،  شــفاهی  ســنت  در 
ــی  ــای مذهب ــره، آیین ه ــی روزم ــر از زندگ جدایی ناپذی
اســاس  بــر  اســت.  اجتماعــی  مناســبت های  و 
ســادهٔ  فلوت هــای  موجــود،  محــدود  گزارش هــای 

چوپانــی در زمینه هایــی ماننــد نغمه هــای کوتــاه و 
بداهــه، همراهــی بــا فعالیت هــای روزمــرهٔ دامــداری و 

بــه کار می رفته انــد. فــردی  بیــان عاطفــی 

در روایت هــای محلــی، صــدای ایــن ســازها گاه بــا 
طبیعــت، کوهستــان و تجــربهٔ زیــستهٔ چوپانــان پیونــد 
داده می شــود؛ برداشــتی کــه در چارچــوب تحلیــل 
فهــم  قابــل  موســیقی  انسان شناســی  در  نمادیــن 

ــت. اس

جملــه  اخیــر—از  دههٔ  چنــد  اجتماعــی  تحــولات 
کاهــش دامــداری ســنتی، مهاجــرت روستاییــان و 
ــیاری از  ــده بس ــبب ش ــای معیشتی—س ــر الگوه تغیی
در  کوچ نشــینی  بــا  مرتبــط  ســنت های موســیقایی 
معــرض فراموشــی قــرار گیرند.بــا ایــن حــال در برخــی 
مناطــق روستایــی بدخشــان، ایــن ســنت ها هنــوز 

می شــوند گــزارش  محــدود  به صــورت 

ــج در دوشــنبه نقــش  ــوزهٔ گورمین ــد م ــی مانن نهادهای
مهمــی در گــردآوری و نمایــش ســازهای ســنتی دارنــد

ــراث ناملمــوس توجــه بیشــتری  ــد می مطالعــات جدی
نشــان  غیرآیینــی  و  روستایــی  موســیقی های  بــه 

می‌دهنــد
پژوهش هــای  و  مــوزه ای  داده هــای  اســاس  بــر 
مستنــد  و  اصلــی  ســازهای  قوم موسیقی شناســی، 

از: عبارتنــد  منطقــه 
 )Rubab( رباب پامیری

 )Ghijak( قیچک
 )Daf( دایره

)Tanbur( تنبور
سازهای زهی مشابه سه تار 

فلوت های سادهٔ چوپانی 
ــازی  ــود مستندس ــا وج ــادهٔ چوپانی—ب ــای س فلوت ه

محدود—بخشــی از میــراث صوتــی جوامــع کوهستانــی 
ــی  ــدهٔ صوت ــن پدی ــد. ای ــکیل می دهن ــر را تش در پامی
و  طبیعــت  انســان،  رابــطهٔ  از  بازتابــی  می توانــد 

باشــد. کوهستانــی  زیســت جهان 

ایــن محوطه هــای آیینــی کــه در گورستان هــا قــرار 
دارنــد، بازتاب دهنــده باورهــای محلــی در دوران پیــش 
از اسلام در آســیای مرکــزی هستنــد. معمــاری ســنتی 
رخونا/چیــد( نیــز دارای چهــار  خانه هــای پامیــری )ُچُ
ــگران  ــی پژوهش ــه برخ ــت ک ــتون اس ــج س ــاق و پن ط
ریشــه آن را در عناصــر چهارگانــه )آب، بــاد، خــاک، 
آتــش( در فرهنــگ کهــن ایرانــی می داننــد. البتــه پــس 
از پذیــرش اسلام توســط مــردم منطقــه، ایــن عناصــر 
باورهــای  بــا  متناســب  جدیــدی  معانــی  معمــاری 

اسلامــی یافته انــد.

کوشــیده  اخیــر  ســال های  در  تاجیکستــان  دولــت 
اســت برخــی از محوطه هــای باستانــی بدخشــان را 
در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو ثبــت کنــد. شــهر 
باستانــی »کارون« )Karon( بــا »برج-معبد مزدیســنی« 
ــرار دارد و  ــکو ق ــت یونس ــت موق ــتی( در فهرس )زرتش
محوطــه »خت�َـل باستانــی« )Ancient Khuttal( نیــز در 
ــی ثبــت شــده  ــراث جهان ــه ۲۰۲۵ در فهرســت می ژوئی

اســت.  آتشدان های سنگی پامیر – میراث فرهنگی 
پیشااسلامی در بافت تاریخی بدخشان

در منطقــه پامیــر )بدخشــان شــرقی تاجیکستــان و 
منطقــه خودمختــار تاشــکورگان(، آثــار باستانــی مرتبــط 
محوطه هــای  شــامل  پیشــااسلامی  آیین هــای  بــا 
حــدود  بــه  متعلــق  آتــش  محراب هــای  و  ســنگی 
۲۵۰۰ ســال پیــش )دوره سکاها/ســاکا( کشــف شــده 
محوطــه  در  باستان شــناختی  کاوش هــای  اســت. 
پامیــر،  فلات  در   )Ji'erzankale( »جی ارزانکالــه« 
ــت  ــوب درخ ــی )از چ ــش چوب ــای آت ــای محراب ه بقای
ارس( را بــه همــراه ســنگ های داغ شــده و دیواره هــای 
ســوخته آشــکار ســاخته اســت. تاریخ گــذاری کربــن ۱۴ 
ــار را حــدود ۲۵۰۰ ســال )ســده پنجــم  ــن آث قدمــت ای

ــد. ــد می کن ــیلاد( تأیی ــش از م پی
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اَشَک: رقص شمشیر پامیری

پامیر )بدخشــان شــرقی تاجیکستــان و مناطق همجوار 
در افغانستــان( یکــی از کانون هــای غنــی فرهنگ هــای 
ــی،  ــای نمایش ــه در آن هنره ــت ک ــزی اس ــیای مرک آس
پیونــدی ناگســستنی بــا ســاختار اجتماعــی دارنــد. بــر 
اســاس پژوهش هــای مستنــد )از جملــه مجموعــه ۴۰ 
ســاله نــرزون نورجانــوف و فیــض الله کرماتوف، منتشــر 
شــده توســط دانشــگاه آســیای مرکــزی )UCA((، ایــن 
منطقــه دارای ســنت های دراماتیــک آیینــی اســت کــه 
کارکردهــای چندگانــه ای در زندگــی مــردم ایفــا می کنند. 
ــه  ــان، ب ــه از بدخش ــای مردم‌نگاران ــی گزارش ه در برخ
ــاره  ــه اش ــی جنگاوران ــای نمایش ــی از رقص ه گونه های
ــی  ــا نام های ــی ب ــه در روایت هــای محل شــده اســت ک
ــاس  ــر اس ــوند. ب ــف می ش ــک« توصی ــه »اَشَ ــک ب نزدی
منابــع پژوهشــی، ایــن منطقــه دارای ســنت غنــی 
ــای  ــه در زمینه ه ــت ک ــی اس ــی آیین ــای نمایش درام ه
و  ســوگواری  عروســی،  مراســم  جملــه  از  مختلــف 

ــی رود. ــه کار م ــی ب ــن های تقویم جش

رقص هــای شــمشیر در پامیــر صرفــاًً یــک حرکــت 
مــوزون نیســت، بلکــه گونــه ای »درام آیینی« محســوب 
تصــورات  و  اندیشــه ها  اســاس  بــر  کــه  می شــوند 
ــه و ماهیــت  اســطوره ای جوامــع پامیــری شــکل گرفت
بســیاری از آداب و رســوم، باورهــا و عناصــر آیین هــای 

ــد. ــاب می ده ــنتی را بازت س

بــا  محلــی(  پهلوانــان  و  )جوانــان  مــردان  عمدتــاًً 
پوشــش ســنتی )چپان هــای راه راه و کلاه هــای نمــدی( 
ــر  ــغ( و سپ ــزی بی تی ــا فل ــی ی ــمشیر )چوب ــا ش ــه ب ک
بــه ایفــای نقــش می پردازنــد. پژوهش هــای مؤسســه 
علــوم انســانی بــه نــام آکادمیسیــن بهــادر اســکندراف 
ــور  ــه ط ــان( ب ــوم تاجیکست ــی عل ــه آکادم ــه ب )وابست
خــاص بــه مستندســازی درام عامیانــه در مراســم 

ــت. ــه اس ــر پرداخت ــی پامی آیین
اجــرای ایــن رقص هــا معمــولاًً بــا حــرکات نمادیــن 

ــال  ــارکت فع ــه ای و مش ــگ کوب ــه، ضرب آهن جنگاوران
ــد  ــی مانن ــده حرکات ــت. رقصن ــراه اس ــاگران هم تماش
چرخانــدن شــمشیر، ضربــه زدن بــه سپــر و گاهــی 
ــرا  ــمان را اج ــه آس ــمشیر ب ــردن ش ــد ک ــو زدن و بلن زان
می کنــد. موســیقی زنــده )دایــره و ســازهای بــادی 
محلــی( ریتــم تنــد و ضرب آهنــگ جنگــی را حفــظ 
دســت زدن،  و  فریادهــا  بــا  تماشــاگران  و  می کنــد 
رقــص،  پایــان  در  می‌کننــد.  همراهــی  را  رقصنــده 
رقصنــده شــمشیر را بــر زمیــن می کوبــد و فریــادی 
ــخ  ــد پاس ــدای بلن ــا ص ــاگران ب ــد و تماش ــر می ده س
تصــورات  بازتاب دهنــده  رقــص  ایــن  می دهنــد. 
اقــوام  شــفاهی  تاریــخ  و  حماســه ها  اســطوره ای، 

پامیــری اســت.

هنرهــای نمایشــی در پامیــر، بــه ویــژه رقص هــای 
شــمشیر، در چنــد بســتر اصلــی ظهــور می یابنــد:

ایــن رقص هــا در مراســم عروســی اجــرا می شــوند. 
رقــص  ایــن  اجــرای  روایت هــای محلــی،  برخــی  در 
ــجاعت و  ــن، ش ــت نمادی ــون حفاظ ــی چ ــا مفاهیم ب
خیرخواهــی بــرای زوج جــوان پیونــد داده می شــود. در 
برخــی روستاهــا، دامــاد خــود نیــز بایــد در ایــن رقــص 
مشــارکت کنــد )یــا حداقــل شــمشیر را بــه نشــانه 

ــردارد(. ــئولیت ب ــول مس قب

مقالــه پژوهشــی منتشــر شــده در ســال ۲۰۲۴ تحــت 
ــه در مراســم ســوگواری«  عنــوان »جایــگاه درام عامیان
ــازی  ــه مستندس ــان ب ــان تاجیکست ــه بدخش در منطق
ــان  ــه و نش ــوگواری پرداخت ــم س ــی در مراس درام آیین
بازتاب دهنــده  نمایش هــا  ایــن  کــه  می دهــد 
اندیشــه های اســطوره ای پیرامــون چرخــه حیــات و 
مــرگ هستنــد. در ایــن مــوارد، اجراهــا آرام تــر، کندتــر و 

ــت. ــراه اس ــوگوارانه تری هم ــوای س ــال و ه ــا ح ب
ــس از  ــان پ ــا، جوان ــی روستاه ــوروز: در برخ ــن  ن جش

روشــن کــردن آتــش در آتشــدان ســنگی، ایــن رقص هــا 
ــد. ــرا می کنن را اج

ــاوت  ــر متف ــف پامی شیوه هــای اجــرا در نواحــی مختل
اســت؛ از حــرکات آهسته و نمادین تــا اجراهای گروهی 
ــع قوم موسیقی شناســی، از  ــر اســاس مناب پرتحــرک. ب

جملــه آثــار نورجانــوف و کرماتــوف:
ــر  ــد و سپ ــمشیر بلن ــا ش ــا ب ــق، اجراه ــی مناط در برخ
بــزرگ همــراه اســت و حــرکات آهستــه و مــوزون دارد
تهاجمی تــر  و  ســریع تر  حــرکات  دیگــر،  مناطــق  در 
اســت و گاهــی از دو سپــر کوچــک اســتفاده می شــود
ــمشیر و  ــا ش ــر و ب ــدون سپ ــرا ب ــی، اج ــی نواح در برخ

خنجــر انجــام می شــود
در مناطــق دیگــر، اجــرا بــه صــورت گروهــی )۴ تــا 
و چرخش هــای  نمادیــن  شــمشیربازی  بــا  نفــر(   ۸

دایــره وار اســت

ایــن تنــوع منطقــه ای در منابــع قوم موسیقی شناســی 
ــمشیر  ــابه ش ــای مش ــت. رقص ه ــده اس ــد ش مستن
افغانستــان،  )بدخشــان  فرهنگ هــای همســایه  در 
گلگیت-بلتستــان پاکستــان و چتــرال پاکستــان( بــا 
نام هــای محلــی )ماننــد »شــیشپیر« و »پالوانــی«( 
رواج دارد کــه نشــان دهنده پیونــد عمیــق فرهنگــی در 

ــت. ــزرگ« اس ــر ب ــه »پامی منطق

جوامــع پامیــر در دهه هــای اخیــر بــا چالش هایــی 
نظیــر مهاجــرت جوانــان و دگرگونــی الگوهای معیشــتی 
مواجــه بوده انــد. نســل جــوان پامیــر کــه بــه شــهرها 
ــر  ــنتی را کمت ــای س ــن رقص ه ــد، ای ــرت کرده ان مهاج
مــورد توجــه قــرار می دهنــد و کمبــود استــادان ماهــر 
باعــث شــده بســیاری از روستاهــا دیگــر ایــن آیین هــا 
ــادی  ــای نه ــال، حمایت ه ــن ح ــا ای ــد. ب ــزار نکنن را برگ
بســتر مناسبــی بــرای حفــظ ایــن ســنت ایجــاد کــرده 

اســت:

 Institute of History,( آکادمــی علــوم تاجیکستــان
Archaeology and Ethnography( از طریــق انتشــار 

ــی ــازی میدان ــی و مستندس ــای پژوهش مجموعه ه
دانشــگاه آســیای مرکــزی )UCA( بــا انتشــار مجموعــه 
پنج جلــدی »هنرهــای موســیقایی پامیــر« )جامع تریــن 

اثــر در مــورد موســیقی پامیــر تــا بــه امــروز(
ــی  ــر تلاش های ــال های اخی ــان در س ــت تاجیکست دول
آمــوزش  تقویــت  و  محلــی  فولکلــور  احیــای  بــرای 

هنرهــای ســنتی در بدخشــان انجــام داده اســت

تــداوم ایــن میــراث، نــه تنهــا پاسداشــت هویــت یــک 
ــی«  ــه تاریخ ــی از »حافظ ــظ بخش ــه حف ــه، بلک منطق

ــزرگ آســیای مرکــزی اســت. تمــدن ب
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اَوَری – آواز چوپانی پامیر

شــمال  تاجیکستــان،  شــرقی  )بدخشــان  پامیــر 
از  از قرقیزستــان( یکــی  افغانستــان و بخش هایــی 
ــت.  ــزی اس ــیای مرک ــیقایی آس ــم موس ــای مه حوزه ه
قوم موسیقی شناســی—به ویژه  پژوهش هــای 
ــر«  ــیقایی پامی ــای موس ــدی »هنره ــوعهٔ پنج جل مجم
)منتشــر شــده توســط دانشــگاه آســیای مرکــزی( و آثــار 
بنجامیــن دی. کوئــن در کتــاب »فراتــر از بــام جهــان« 
)Beyond the Roof of the World, 2009(—نشــان 
پیونــدی  ایــن منطقــه  در  کــه موســیقی  می دهــد 
زیســت بوم  و  آیین هــا  روزمــره،  زندگــی  بــا  عمیــق 

دارد. کوهستانــی 

در میــان ایــن ســنت ها، آوازهــای چوپانــی جایــگاه 
ــت  ــی تح ــع علم ــا در مناب ــن آوازه ــد. ای ــژه ای دارن وی
ــا  ــت« )Work Songs( ی ــای کار و زیس ــوان »آوازه عن
»آوازهــای چوپانــی« )Pastoral Songs( طبقه بنــدی 
ــان،  ــفاهی بدخش ــای ش ــی روایت ه ــوند. در برخ می ش
بــه الگوهــای آوازی کشــیده و بلنــد اشــاره شــده 
 )Ory / Ury( ُاُری«  کــه محلی هــا گاه آن را »اَوَری / 
می نامنــد. امــا ایــن اصــطلاح در منابــع آکادمیــک 
 JSTOR، Oxford ماننــد پایگاه هــای معتبــری  در  و 
Academic و انتشــارات UCA به عنــوان ژانــر مستقــل 
ــه، »اوری«  ــن مقال ــن در ای ــت نشــده اســت. بنابرای ثب
به عنــوان الگــوی آوازی محلــی )و نــه یــک ژانــر رسمــی 
بررســی  پامیــر(  موســیقی  نظــام  در  تثبیت شــده 

می شــود.

در جوامــع کوهستانــی جهــان—از آلــپ تــا قفقــاز 
و پامیر—آوازهــای بلنــد و کشــیده بــرای ارتبــاط در 
در  پدیــده  ایــن  داشته انــد.  کاربــرد  دور  فواصــل 
 Pastoral Acoustic قوم موسیقی شناســی بــا عنــوان

می شــود. شــناخته   Communication

ویژگی های صوتی:
• ملودی‌هــای نزولــی → پایــداری بیشــتر در فضــای 	

کوهســتان
• 	 → مــداوم  هــوای  فشــار  و  کشــیده  نت‌هــای 

بــرای فواصــل طولانــی مناســب 

• اجــرای آ کاپــا )بــدون ســاز( → رایــج در ســنت‌های 	
روســتایی پامیر

کارکــرد ارتباطــی )ُکُدیــک(: در بســیاری از فرهنگ هــای 
صوتــی«  »کــد  نقــش  بلنــد  آوازهــای  کوهستانــی، 
از  اطلاع  کمــک،  درخواســت  )هشــدار،  داشته انــد 
ــم  ــواهد مستقی ــر، ش ــورد پامی ــه(. در م ــت گل موقعی
محــدود اســت، امــا شــباهت های تطبیقــی بــا قفقــاز، 

نـد. یـت می کـ یـه را تقوـ یـن فرضـ یـا اـ لـپ و هیمالـ آـ

بــر اســاس داده هــای مردم نــگارانهٔ بدخشــان، آوازهــای 
چوپانــی معمــولاًً دارای ویژگی هــای زیــر هستنــد:

اشعار کوتاه و بداهه
مضامین دلتنگی، عشق، نگرانی برای گله، طبیعت

قالب دوبیتی در زبان های پامیری
ســیال بــودن محتــوا )تغییــر ســریع موضــوع از عشــق 

بــه کار یــا دعــا(

ــوان  ــک )Falak( به عن َـک )Falak(: فال ــا فال� ــاط ب ارتب
بــا  تاجیکــی  آوازی  ســنت های  مهم تریــن  از  یکــی 
پیوندهــای فرهنگــی در بدخشــان، در ســال ۲۰۲۱ در 
فهرســت نماینــده میــراث فرهنگــی ناملموس بشــریت 
 COM.۱۶ ســند  اســاس  )بــر  شــد  ثبــت  یونســکو 
b.8.41(. فالــک بــا ویژگی هــای اجــرای آ کاپلا یــا بــا 
همراهــی ســاز، دامــنهٔ صوتــی بــالا و مضامیــن عشــق، 
ــود.  ــناخته می ش ــت ش ــی و طبیع ــن، جدای ــج، میه رن
برخــی آوازهــای چوپانــی پامیــر از نظــر کارکــرد عاطفــی 
بــا فالــک همپوشــانی دارنــد، هرچنــد از نظــر ســاختار 

ــد. ــان نیستن ــیقایی یکس موس
کارکــرد  نظــر  از   → )افغانستــان(  لنــدی پشــتو  بــا 

متفــاوت موســیقایی  امــا  مشــابه،  عاطفــی 
بــا هــوار بلــوچ )پاکستان/ایــران( → از نظــر کشــیدگی 

صوتــی مشــابه
ــرا  ــون و اج ــر مضم ــان( → از نظ ــک )تاجیکست ــا فال ب

هم خانــواده

چالش ها:
مهاجرت جوانان و کاهش جمعیت روستایی

کاهش دامداری سنتی و تغییر الگوهای معیشتی
جایگزینــی ابزارهــای ارتباطــی مــدرن )گوشــی همــراه( 

بــه جــای آوازهــای بلنــد
کاهش آیین های محلی

تلاش های حفاظتی:
آکادمــی علــوم تاجیکستــان → مستندســازی میدانــی 

و انتشــار مجموعه هــای پژوهشــی
دانشــگاه آســیای مرکــزی )UCA( → انتشــار مجمــوعهٔ 

پنج جلــدی »هنرهــای موســیقایی پامیــر«
 )Bulbulik Heritage Centre( مرکــز میــراث بولبلیــک
ــای  ــوزش و احی ــان → آم ــان پاکست در گلگیت-بلتست

موســیقی پامیــری
ثبــت فالــک در یونســکو )۲۰۲۱( → تقویــت توجــه 

تاجیکی-پامیــری آوازی  ســنت های  بــه  جهانــی 

)ECO Cultural Sphere( خویشاوندی منطقه ای
 -)Landay( لنــدی  افغانستان )پشتون(	
فــردی احساســات  بیــان  کوتــاه،  دوبیتی هــای 
آواز   )Hawar(هــوار )بلوچستــان(-  پاکستان/ایــران 

ــاز ــای ب ــاط در فض ــرای ارتب ــد ب بلن
تاجیکستــان )پامیــر(- فالــک )Falak(- آواز عرفانــی–

ســوگوارانه بــا دامــنهٔ صوتــی بــالا

ایــن اشــتراکات نشــان دهندهٔ یــک »خانــواده آوازی 
کوهستانــی« در گســتره فرهنگــی منطقــه اکــو اســت 
کــه فاقــد مرزهــای سیاســی هستنــد. ایــن شــباهت ها 
تطبیقــی  پژوهش هــای  بــرای  قــوی  فرضیــه  یــک 
ــده فراهــم مــی آورد. )Comparative Studies( در آین

چوموز – قاشق های چوبی هم صدا

شــرقی  )پامیــر  بدخشــان  محلــی  موســیقی  در 
تاجیکستــان و بخش هایــی از شــمال افغانستــان(، 
ســاز  عنــوان  بــه  چوبــی  قاشــق نوازی  از  گونــه ای 
ریتمیــک مردمــی شــناخته می شــود کــه در برخــی 
روایت هــای محلــی بــا نام‌هایــی ماننــد »چومــوز«  

ــاد می شــود.  ــز از آن ی ــا »چومــوزک« نی )Chomuz( ی
ایــن ســاز ســاده کــه از دو قاشــق چوبــی )معمــولاًً از 
ــا گــردو( تشــکیل شــده اســت،  ــو، تــوت ی چــوب زردآل
در گروه هــای موســیقی محلــی پامیــر بــه عنــوان ســاز 
کوبــه ای شــناخته می شــود و در مراســم شــادی بخش 

و جشــن های محلــی کاربــرد دارد .

)ماننــد  مرکــزی  آســیای  ُتُرک تبــار  فرهنگ هــای  در 
 )Komuz( »واژه »کومــوز ،)قرقیزستــان و قزاقستــان
بــه ســازهای زهــی  یــا »قوبــوز« )Qobuz( عمدتــاًً 
روایت هــای  برخــی  در  مقابــل،  در  می شــود.  اطلاق 
ــرای  محلــی پامیــر تاجیکستــان، اصــطلاح »چومــوز« ب
اشــاره بــه ایــن گونــه قاشــق نوازی چوبــی نیــز بــه کار 
مــی رود. ایــن تمایــز نشــان دهنده تنــوع فرهنگــی 
ــه  ــری از هرگون ــرای جلوگی ــت و ب ــو اس ــه اک در منطق
ــواره  ــود هم ــه می ش ــی، توصی ــناد رسم ــام در اس ابه
از عبــارت »چومــوز پامیــری« )Pamiri Chomuz( و 
ــق نوازی  ــف »قاش ــک از توصی ــای آکادمی ــا در متن ه ی

ــود. ــتفاده ش ــی« اس چوب

ــر ســادگی و در دســترس  ــی ب ســاختار ایــن ســاز مبتن
برخــی  اســاس  بــر  اســت.  اولیــه  مــواد  بــودن 
روایت هــای محلــی، دو قاشــق چوبــی بــه یکدیگــر 
متصــل می شــوند. نوازنــده بــا تــکان دادن ســریع 
دســت و چرخــش مــچ، دو قاشــق را بــه یکدیگــر 
می کوبــد و صــدای خشــک، کوبنــده و ریتمیــک تولیــد 

می کنــد.
در  »قاشــق زنی«  بــا  ســاز  ایــن  نوازندگــی  تکنیــک 
فرهنــگ روســی )Lozhki( کــه در آن نوازنــده معمــولاًً 
یــک قاشــق در هــر دســت دارد، متفــاوت اســت. 
در  کــه   )Kaşık( ترکیــه  در  بــا »قاشــق«  همچنیــن 
موســیقی رقص هــای محلــی آناتولــی کاربــرد دارد، و 
ــران کــه ترانه هــای شــادی بخش  ــا »قاشــق زنی« در ای ب
ــاختاری  ــاوندی س ــد، خویش ــی می کن ــی را همراه محل
دارد. ایــن شــباهت ها نشــان می دهــد کــه چگونــه 
یــک ایــده ســاده )قاشــق بــه عنــوان ســاز( در سراســر 
منطقــه اکــو بــه شــکل های مشــابه تکامــل یافتــه 

ــت. اس
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در گذشتــه، ایــن ســاز منحصــراًً از چوب هــای محلــی و 
ــزار ســاده ســاخته می شــد. امــروزه، نمونه هــای  ــا اب ب
ــا  ــازار یافــت می شــوند؛ ب ــز در ب ــزی نی پلاســتیکی و فل
ایــن حــال، نوازنــدگان ســنتی همچنــان بــر اســتفاده از 
قاشــق های چوبــی تأکیــد دارنــد. ایــن ســاز بــه نــدرت 
ــا  ــراه ب ــولاًً هم ــود و معم ــه می ش ــی نواخت ــه تنهای ب
دایــره و ســازهای بــادی محلــی در گروه هــای موســیقی 

پامیــری حضــور دارد.

ــدگان  ــش شــفاهی و روایت هــای نوازن ــر اســاس دان ب
محلــی پامیــر، الگوهــای ریتمیــک مختلفــی در نواختــن 
ــم  ــوع مراس ــه ن ــه ب ــه بست ــود دارد ک ــاز وج ــن س ای
نام گــذاری می شــوند. بــرای نمونــه، در مراســم عمومــی 
از ریتــم پایــه بــا فواصــل مســاوی اســتفاده می شــود. 
 ۲+۳ ریتمیــک  الگــوی  جشــن ها،  و  عروســی ها  در 
ــاد  ــرک ایج ــاد و پرتح ــی ش ــه فضای ــی رود ک ــه کار م ب
ــوی  ــک«، الگ ــمشیر »اَشَ ــی ش ــص آیین ــد. در رق می کن
۱-۱-۳ نواختــه می شــود کــه بــا ضربــات شــمشیر 
بــه سپــر هماهنــگ اســت. همچنیــن چوپانــان در 
از ریتمــی تنــد و دونــده  مسیرهــای کــوچ فصلــی 

می کننــد. اســتفاده 

مهم تریــن نقــش ایــن ســاز در عروســی ها، جشــن 
محصــول  برداشــت  و جشــن  ختنه ســوران  نــوروز، 
ــه  ــاگران را ب ــاد آن، تماش ــده و ش ــدای کوبن ــت. ص اس
در  همچنیــن  می کنــد.  دعــوت  رقــص  و  پایکوبــی 
برخــی روستاهــای بدخشــان، ســازهای ســاده کوبــه ای 
ــوند؛  ــتفاده می ش ــز اس ــی نی ــای باران خواه در آیین ه
آیین هایــی کــه بــا نام هــای محلــی مختلــف شــناخته 
می شــوند و معمــولاًً توســط زنــان برگــزار می گــردد.

از ســنت های  بســیاری  بــا  در مقایســه  ایــن ســاز 
ــودکان  ــان ک ــوز در می ــر، هن موســیقایی دیگــر در پامی
ــا ایــن  و گروه هــای فولکلــور محبوبیــت نسبــی دارد. ب
حــال، کیفیــت و اصالــت آن در معــرض تغییــر اســت. 
گرایــش نســل جــوان بــه اســتفاده از قاشــق های 
پلاســتیکی ارزان، باعــث تغییــر صــدای ســاز از حالــت 
گــرم و طبیعــی چــوب بــه صدایــی خشــک و مصنوعــی 

شــده اســت. همچنیــن تمایــل کــم نســل جدیــد بــه 
یادگیــری ریتم هــا و کارکردهــای آیینــی هــر ریتــم، 
ــوب  ــراث محس ــن می ــظ ای ــرای حف ــدی ب ــی ج چالش

می شــود.

چارگاری – قالیبافی پامیری

شــرقی  بدخشــان  در  به ویــژه  پامیــر،  مناطــق  در 
از شــمال افغانستــان،  تاجیکستــان و بخش هایــی 
و  خانگــی  هنرهــای  مهم تریــن  از  یکــی  قالیبافــی 
ــن  ــی رود. ای ــمار م ــه ش ــی ب ــان روستای ــتی زن معیش
ــی  ــه بخش ــادی دارد، بلک ــرد اقتص ــا کارک ــنت نه تنه س
نظــام  و  خانوادگــی  هویــت  فرهنگــی،  حافــظهٔ  از 
پژوهش هــای  اســت.  زندگــی کوهستانــی  نمادیــن 
ــار  ــژه آث ــگارانهٔ تاجیکستــان و افغانستــان )به وی مردم ن
گزارش هــای  و  دوشــنبه  باستان شناســی  مؤســسهٔ 

بنیــاد آقاخــان( ایــن ســنت را تأییــد می کننــد.

بــه  مردم نگارانــه،  و  محلــی  روایت هــای  برخــی  در 
گونــه ای از قالیبافــی بــا نقــوش چهارگوش تکرارشــونده 
»چــارگاری«  عنــوان  بــا  گاه  کــه  می شــود  اشــاره 
)Chargari( شــناخته می شــود. ایــن واژه در برخــی 
گویش هــای پامیــری بــه معنــای »چهارگــوش« یــا 
ــوش  ــه نق ــود و ب ــبت داده می ش ــت« نس ــار جه »چه
هندســی تکرارشــونده در ایــن قالی هــا اشــاره دارد.

پایگاه هــای علمــی ماننــد  اصــطلاح »چــارگاری« در 
مطالعــات  و   JSTOR، Brill، Oxford Academic
یــک  به عنــوان   )UCA( مرکــزی  آســیای  دانشــگاه 
نشــده  ثبــت  مستقــل  قالیبافــی  رسمــی  مکتــب 
اســت. بنابرایــن در ایــن مقالــه، »چــارگاری« به عنــوان 
ــک  ــه ی ــری )و ن ــی پامی ــی از قالیباف ــوی محل ــک الگ ی
طبقه بنــدی رسمــیِِ شناخته‌شــده ماننــد قالــی بخــارا، 
ــود.. ــی می ش ــی( بررس ــی ترکمن ــا قال ــازی ی ــی قفق قال

محلــی  پشــم  بــا  معمــولاًً  پامیــری  قالی هــای 
ــرایط  ــل ش ــه دلی ــوند و ب ــه می ش ــز بافت ــفند و ب گوس
ضخیــم،  ســاختاری  کوهستــان،  زیســت محیطی 
ــرای  ــن قالی هــا بیشــتر ب ــد. ای ــردی دارن ــاوم و کارب مق
ــای  ــا و فضاه ــی، چادره ــای روستای ــوش خانه ه کف پ
معیشــتی اســتفاده می شــوند، نــه صرفــاًً بــرای تزئیــن.

ویژگی های رایج:
تراکم گره نسبتاًً کمتر از قالی های شهری(

بافت ضخیم و مقاوم
استفاده از رنگ های طبیعی گیاهی

غلبهٔ نقوش هندسی و جانوری
تأکید بر تقارن و تکرار الگوها

مواد اولیه:

پشم گوسفند کوهستانی )تار و پود اصلی(
پشم بز برای بخش های مقاوم تر و براق تر

ــوه ای(،  ــز و قه ــاس )قرم ــد رون رنگ هــای طبیعــی مانن
پوســت پیــاز )زرد و نارنجــی(، بــرگ گــردو )قهــوه ای 

ــی ــان محل ــر گیاه ــی( و دیگ ــل )آب ــره(، نی تی

نقــوش  کــه  ایــران  شــهری  قالی هــای  بــرخلاف 
اســلیمی، گل وبوتــه و ختایــی در آن هــا غالــب اســت، 
در قالی هــای پامیــری نقش هــای هندســی، جانــوری و 

نمادهــای زیســت بومی بیشــتر دیــده می شــود.

از جمله نقوش رایج:
بــز کوهــی )تکــه – Teke(: نمــاد کوهستــان، چابکــی و 

بقــا – پرکاربردتریــن نقــش در قالی هــای پامیــری
شــاخ قــوچ )قــوچ قویمــوز – Quj Qujmuz(: نمــاد 

ــه ــری قبیل ــاروری و رهب ــدرت، ب ق
 :)Hasht Qush – لــوزی هشــت پر )هشــت قــوش

ــی ــم کیهان ــی و نظ ــی، جهت یاب ــاره قطب ــاد ست نم
چهارگوش هــای تودرتــو )چــارگاری – Chargari(: نمــاد 

چهــار جهــت اصلــی و چهــار فصــل
رد پــای پرنــده )پــای قــوش – Payi Qush(: نمــاد 

ســفر، آزادی و گــذر زمــان
ــنایی،  ــاد روش خورشــید )خورشــید – Khurshed(: نم

زندگــی و برکــت
ریشــه،  نمــاد   :)Chanar  – )چنــار  چنــار  درخــت 

نســل تــداوم  و  استقامــت  خانــواده، 

در مناطــق نزدیــک بــه واخــان )مــرز افغانستــان و 
ــاط  ــل ارتب ــه دلی ــان، ب ــمال پاکست ــان( و ش تاجیکست
ــایگی  ــم و همس ــاده ابریش ــای ج ــا مسیره ــی ب تاریخ
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آســیای  هنــر  از  تأثیراتــی  گاه  هنــد،  شــبه قاره  بــا 
ــل(  ــاووس و فی ــر، ط ــد نقــش گل نیلوف ــی )مانن جنوب
ــری در  ــن تأثیرپذی ــود. ای ــده می ش ــوش دی ــز در نق نی
مطالعــات تطبیقــی جــاده ابریشــم مــورد اشــاره قــرار 

ــت. ــه اس گرفت

ــفاهی  ــورت ش ــاًً به ص ــری عمدت ــی پامی ــش قالیباف دان
و خانوادگــی از مــادر بــه دختــر منتقــل می شــود. 
ــوب،  ــشهٔ مکت ــتفاده از نق ــدون اس ــان ب ــیاری از زن بس
طرح هــا را از حافظــه یــا بــا الهــام از قالی هــای قدیمــی 

بازآفرینــی می کننــد.

مراحل اصلی شامل:
ــار و  ــولاًً در به ــاف )معم ــازی الی ــم چینی و آماده س پش

پاییــز توســط مــردان(
در  طبیعــی  رنگ هــای  )بــا  رنگــرزی  و  شست وشــو 

مســی( دیگ هــای 
چله کشــی )کشــیدن تارهــا بــر روی دار قالــی – در پامیر 
ــود  ــتفاده می ش ــن( اس ــی )روی زمی ــاًً از دار افق عمدت

ــا ســنت های کوچ نشــینی ســازگار اســت( کــه ب
بافت گره ها )با استفاده از گره متقارن یا ترکی(

ــی  ــا چوب ــزی ی ــانه فل ــا ش ــازی )ب ــدن و فشرده س کوبی
ــرای اســتحکام( ب

ــی  ــخ پشم ــا ن ــیه )ب ــت حاش ــی و دوخ ــت نهای پرداخ
ــی( رنگ

ایــن فرآینــد نــه فقــط یــک فعالیــت اقتصــادی، بلکــه 
بخشــی از نظــام آموزشــی غیررسمــی زنــان در جامــعهٔ 

روستایــی اســت.

ــا چالش هــای جــدی  ــروز ب ــر ام ــی ســنتی پامی قالیباف
ــدگان و مهاجــرت  مواجــه اســت. کاهــش تعــداد بافن
بــه شــهرها واقعیتــی اســت کــه در  زنــان جــوان 
گزارش هــای بنیــاد آقاخــان و یونســکو نیــز ذکــر شــده 

اســت.
چالش های اصلی:

مهاجرت نسل جوان از روستاها
کاهــش تمایــل زنــان جــوان بــه قالیبافــی ســنتی )بــه 

دلیــل اشــتغال تحصیلــی و شــهری(
ورود قالی های صنعتی ارزان قیمت 

جایگزینــی رنگ هــای شــیمیایی بــه جــای رنگ هــای 
طبیعــی

دســت باف  قالی هــای  بــرای  محلــی  بــازار  کاهــش 
اصیــل

بــا ایــن حــال، برخــی نهادهــا از احیــای صنایــع دســتی 
ــد: ســنتی در پامیــر حمایــت کرده ان

بنیــاد آقاخــان )Aga Khan Foundation(: حمایــت از 
کارگاه هــای قالیبافــی در بدخشــان از اوایــل دهــه ۲۰۱۰

 Khoroğ Carpet( خــاروغ  قالیبافــی  کارگاه 
ــی  ــای قالیباف ــال احی ــز فع ــی از مراک Workshop(: یک
دولــت  و  آقاخــان  بنیــاد  حمایــت  تحــت  پامیــری 

ن تــا جیکس تا
مراکــز فرهنگــی محلــی و پروژه هــای توســعهٔ روستایــی 

تاجیکستان در 
ــی،  نمایشــگاه های صنایــع دســتی )در دوشــنبه، آلمات

تهــران و استانبــول(

خویشاوندی منطقه ای در حوزه اکو
قالیبافــی پامیــری بخشــی از خانــوادهٔ بــزرگ قالیبافــی 
ــا  آســیای مرکــزی و منطقــه اکــو اســت. ایــن ســنت ب
ــی(،  ــی )آناتول ــی ترک ــی، قال ــی افغان ــی، قال ــی ایران قال
قالــی قفقــازی )آذربایجــان و ارمنستــان(، قالــی بلوچــی 
)پاکستــان و ایــران( و قالــی ترکمنــی )ترکمنستــان، 
ایــران و ازبکستــان( خویشــاوندی ســاختاری دارد. امــا 
بــه دلیــل بافــت ضخیم تــر، تراکــم گــره کمتــر و غلــبهٔ 
نقــوش هندســی-جانوری )در مقابــل نقــوش گیاهــی و 
اســلیمی(، هویــت مستقلــی نیــز حفــظ کــرده اســت.

رَمَِِت- آیین باران خواهی زنان در ختلان 
تاجیکستان

آیین هــای  تاجیکستــان،  عــامهٔ  فرهنــگ  در 
بــا  مرتبــط  ســنت های  کهن تریــن  از  باران خواهــی 
ــت  ــا طبیع ــان ب ــطهٔ انس ــالی و راب ــاورزی، خشکس کش
بــه شــمار می رونــد. ایــن آیین هــا در مناطــق مختلــف 
نام هــای متفاوتــی شــناخته می شــوند؛  بــا  کشــور 
از جملــه در ختلان و درهٔ رشــت بــا نــام »آشــغلان« 
ــا  )Ashaghlān( و در برخــی نواحــی حصــار و ســغد ب
 ،)Sus-Khotun( »ســوس‌خاتون«  چــون  نام هایــی 
آیین هــای  »یلکون خاتــون«.  و  »چّلّه خاتــون« 
»ســوس خاتون«  و  »آشــغلان«  ماننــد  باران خواهــی 
فرهنگــی  میــراث  مستندســازی  مجموعه هــای  در 
ناملمــوس تاجیکستــان ثبــت و معرفــی شــده اند.

در برخــی روایت هــای محلــی جنــوب تاجیکستــان، 
بــا  آییــن  ایــن  از  شــکل‌هایی  ختلان،  در  به ویــژه 
 Ramt /( »رحمت خواهــی«  یــا  ـِت«   »رَم� عنــوان 
Ashaghlon / Sus-Khotun( نیــز یــاد می شــود 
کــه بــه مفهــوم طلــب »رحمــت الهــی« و بــاران اســت. 
ــده و  ــه ش ــت« گرفت ــی »رحم ــشهٔ فارس ــن واژه از ری ای
پیونــد عمیــق میــان زبــان فارســی تاجیکــی و باورهــای 

محلی-مذهبــی را بــه خوبــی نشــان می دهــد.

دارنــد.  کهــن  بســیار  ریشــه هایی  آیین هــا  ایــن 
باورهــای  از  لایه هایــی  بــا  را  آن هــا  پژوهش گــران 
ســنت های  و  زرتشــتی  آیین هــای  پیشــااسلامی، 
ــد. ــد می دهن ــاروری و آب پیون ــر ب ــی ب کشــاورزی مبتن

پیونــد  مرکــزی،  آســیای  کشــاورزی  ســنت های  در 
»زن-زمیــن-آب« یــک کهن‌الگــو اســت. همان طــور 
هستنــد،  پرورش دهنــده  و  بارورکننــده  زنــان  کــه 
ــه  ــز در باورهــای عامــه ب ــاران« نی ــق ب مســئولیت »خل

ــت. ــده اس ــرده ش ــا سپ آن ه
و  بهــار  در  خشکســالی—به ویژه  دوره هــای  در 
ــالمند و  ــان س ــت زن ــا هدای ــا ب ــان روست تابستان—زن
ــی«  ــوان »بی ب ــا عن ــه گاه ب ــه )ک ــرام جامع ــورد احت م
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برگــزار  را  باران خواهــی  آییــن  شــناخته می شــوند(، 
می کننــد. تأکیــد پژوهش هــای اتنوگرافیــک در آســیای 
مرکــزی بــر ایــن نکتــه اســت کــه ایــن آییــن ماهیتــی 
عمدتــاًً زنانــه دارد و زنــان نقــش اصلــی را در اجــرای آن 

ــد. ــده دارن ــر عه ب

عناصر رایج آیین عبارت اند از:
لباس هــای روشــن یــا ســفید: نمــاد پاکــی، خلــوص و 

طلــب رحمــت الهــی
حرکــت جمعــی بــه ســوی چشــمه، رودخانــه یــا مــکان 
ــا آب  ــط ب ــای مرتب ــاب مکان ه ــی: انتخ ــدس محل مق

بــرای نزدیکــی بــه نیروهــای بــاروری
خوانــدن آوازهــا و ترانه هــای باران خواهــی: اشــعار 
کوتــاه و تکــراری کــه خشکســالی، تشــنگی زمیــن و نیــاز 

ــد ــان می کنن ــاران را بی ــه ب ب
حمــل نــذورات ســاده: تخم مــرغ رنگــی )نمــاد قربانــی(، 

نــان، آرد، شیرینــی، برنــج، غلات
پاشــیدن آب یــا انداختــن اشــیای نمادیــن در آب: 
تخم مــرغ  اگــر  می‌اندازنــد؛  آب  بــه  را  تخم مرغ هــا 
غــرق شــود، نشــانهٔ پذیــرش درخواســت و نزدیــک 

ــت ــاران اس ــودن ب ب
ــا،  ــی روایت ه ــوان: در برخ ــردان ج ــازی م ــنا و آب ب ش
مــردان جــوان بــه دســتور »بی بــی« وارد آب می شــوند 
و بــه یکدیگــر آب می پاشــند تــا طبیعــت را بــه ریختــن 

بــاران ترغیــب کننــد
ــان  ــا غــذای جمعــی( می ــو ی ــذری )پل تقســیم غــذای ن
اهالــی: پخــت غــذای جمعــی و تقســیم آن میــان 

مراســم پایــان  در  شــرکت کنندگان 

در برخــی مناطــق آســیای مرکــزی، ســاخت پیکره هــای 
ــی  ــز بخش ــوس خاتون«( نی ــد »س ــه )مانن ــن زنان نمادی
از ایــن آییــن بــوده اســت کــه زنــان گــرد آن آواز 
در  الگــو  ایــن  می پاشــیدند.  آب  و  می خواندنــد 

می شــود. دیــده  نیــز  همســایه  فرهنگ هــای 
ســاختاری  دارای  معمــولاًً  باران خواهــی  ترانه هــای 
و  هستنــد  جمعــی  آوازی  و  تکرارشــونده  ســاده، 

مضامینــی چــون خشکســالی، تشــنگی زمیــن، تشــنگی 
دام هــا، رنــج کشــاورزان و درخواســت مستقیــم از 

آســمان و نیروهــای طبیعــت را بیــان می کننــد.
ایــن آوازهــا گاه بــا شــخصیت های نمادیــن ماننــد 
پیونــد  طبیعــت  نیروهــای  یــا  »ســوس خاتون« 
می خورنــد و نشــان دهندهٔ حافــظهٔ اســطوره ای جامعــه 

دربــارهٔ آب، بــاروری و بقــای جمعــی هستنــد.

ــد  ــی، شــخصیت هایی مانن در برخــی روایت هــای محل
ــانهٔ  ــای زن ــا نیروه ــاران« )Modari Boron( ی ــادر ب »م
ــادر  ــه، »م ــاور عام ــوند. در ب ــده می ش ــز دی ــاروری نی ب
بــاران« در بلندتریــن کــوه منطقــه زندگــی می کنــد و بــا 
تــکان دادن موهــای خــود ابرهــا را فــرا می خوانــد. ایــن 
باورهــا بازتــاب اندیشــه کهــن »زن-زمیــن-آب« اســت. 
بــا ایــن حــال، ایــن نام هــا بیشــتر در ســطح فولکلــور 
شــفاهی اند و یــک نــام تثبیت شــده و واحــد بــرای 

هــمهٔ مناطــق وجــود نــدارد.

ــیاری از  ــروز در بس ــنتی ام ــی س ــای باران خواه آیین ه
ــل  ــه فراموشــی اســت. دلای ــان رو ب مناطــق تاجیکست

اصلــی عبارت انــد از:
• شهرنشینی و مهاجرت نسل جوان از روستاها	
• ــتگی 	 ــش وابس ــتی و کاه ــای معیش ــر الگوه تغیی

ــاران ــنتی و ب ــاورزی س ــه کش ــتقیم ب مس
• نــگاه انتقــادی برخــی جریان‌هــای مذهبــی بــه 	

پیشااســامی آیین‌هــای 
• مکــرر 	 خشکســالی‌های  و  اقلیمــی  تغییــرات 

ــردم  ــن م ــنتی را در ذه ــای س ــی آیین‌ه ــه کارآی ک
کاهــش داده اســت

• ــت آب )چــاه، 	 ــی روش‌هــای مــدرن مدیری جایگزین
ــنتی ــای س ــای آیین‌ه ــه ج ــی( ب لوله‌کش

بــا ایــن حــال، در اســناد میــراث فرهنگــی تاجیکستــان، 
ســوس خاتون«   / »آشــغلان  باران خواهــی  آییــن 
به عنــوان بخشــی از میــراث ناملمــوس معرفــی شــده 
ثبــت، مستندســازی و حفــظ  بــرای  و تلاش هایــی 

روایت هــای شــفاهی آن انجــام شــده اســت.
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 تـــــــــــرکـــیــــــــــــــــــــــــــــــه

کاخ توپقاپی- قلب امپراتوری عثمانی برای نزدیک 
به چهار قرن

کاخ توپقاپــی )Topkapı Sarayı( یکــی از مهم تریــن و 
باشــکوه ترین مجموعه هــای ســلطنتی جهــان اسلام 
اســت کــه در بخــش تاریخــی شــهر استانبــول، بــر 
فــراز دمــاغهٔ تاریخــی »ســارای بورنو« )Sarayburnu( و 
ــگهٔ  ــی )Haliç( و تن ــاخ طلای ــره، ش ــای مرم ــان دری می

ــرار دارد. بســفر ق

ایــن کاخ از زمــان ســلطان محمــد دوم )محمــد فاتــح( 
پــس از فتــح قســطنطنیه در ســال ۱۴۵۳ مــیلادی 
ســاخته شــد و از حــدود ۱۴۷۸ تــا میــانهٔ قــرن نوزدهم، 
مرکــز سیاســی، اداری و تشــریفاتی امپراتــوری عثمانــی 
ــن از سلاطیــن  ــه ۲۵ ت ــود. طــی ایــن دوره، نزدیــک ب ب
اســتفاده  حکومــت  مقــر  به عنــوان  آن  از  عثمانــی 
ــی کاخ در دههٔ ۱۴۶۰ آغــاز شــد و  ــد. ســاخت اصل کردن
ــی چــون ســلیمان  ــد توســط سلاطین در دوره هــای بع
قانونــی، مــراد ســوم، احمــد ســوم و محمــود اول 

ــت. ــترش یاف گس

ایــن مجموعــه بخشــی از »مناطــق تاریخــی استانبــول« 
اســت کــه در ســال ۱۹۸۵ در فهرســت میــراث جهانــی 
یونســکو بــه ثبــت رســید. پــس از انتقال مرکز ســلطنت 
بــه کاخ دلمه باغچــه در قــرن نوزدهــم و ســپس پایــان 
ــی، کاخ توپقاپــی در ســال ۱۹۲۴  یافتــن خلافــت عثمان

بــه مــوزه تبدیــل شــد.

یکپارچــه،  اروپایــیِِ  کاخ هــای  بــرخلاف  توپقاپــی 
مجموعــه ای گســترده از حیاط هــا، باغ هــا، تالارهــا، 
مدرســه ها،  آشپزخانه هــا،  کتابخانه هــا،  خزانه هــا، 
ــه طــی  مســجدها و اقامتگاه هــای ســلطنتی اســت ک
مســاحت  گرفته انــد.  شــکل  به تدریــج  قــرن  چنــد 
تقریبــی مجموعــه در دورهٔ اوج خــود بســیار گســترده 
بــود و هــزاران نفــر از اعضــای خانــدان ســلطنتی، 

آشپــزان،  نگهبانــان،  خواجه هــا،  دیوان ســالاران، 
ــد. ــی و کار می کردن ــکاران در آن زندگ ــان و خدمت باغبان

کاخ از چهار حیاط اصلی تشکیل شده است:
ــون«  ــاب همای ــق »ب ــی از طری ــاط اول: ورودی اصل حی
)دروازه ســلطنتی( انجــام می شــود. در ایــن بخــش 
 Hagia( ــک ــه کوچ ــای آیاصوفی ــون کلیس ــی چ بناهای
ــاختمان های  ــه و س ــس، ضرابخان Irene( از دوره بیزان

ــد. ــرار داشتن ــی ق خدمات

حیــاط دوم: از طریــق »باب الــسلام« وارد ایــن بخــش 
ــوری  ــز ادارهٔ رسمــی امپرات ــاط مرک ــن حی می شــدند. ای
بــود و شــامل دیــوان همایــون )شــورای وزیــران(، 
و  انبارهــا  اصطبل هــا،  ســلطنتی،  آشپزخانه هــای 

می شــد. اداری  تشــکیلات 

قابــل  »باب الســعاده«  طریــق  از  ســوم:  حیــاط 
داخلــی(  )دربــار  »انــدرون«  بــه  و  بــود  دسترســی 
ــزانهٔ  ــش خ ــن بخ ــت. در ای ــاص داش ــلطنتی اختص س
ــدرون،  ــدرسهٔ ان ــوم، م ــد س ــه احم ــلطنتی، کتابخان س
ــار  تالارهــای خصوصــی ســلطان و بخــش نگهــداری آث

مقــدس اسلامــی قــرار دارنــد.

کوشــک های  و  ایوان هــا  باغ هــا،  چهــارم:  حیــاط 
تابستانــی ماننــد غرفــه بغــداد و غرفــه ایــروان در ایــن 

ــد. ــرار دارن بخــش ق

مهم تریــن  از  یکــی  توپقاپــی  ســلطنتی  خــزانهٔ 
محســوب  اسلام  جهــان  ســلطنتی  مجموعه هــای 
می شــود و شــامل جواهــرات، شــمشیرها، تاج هــا، 
اشــیای تشــریفاتی و هدایــای دیپلماتیــک ارزشــمند 
اســت. از مشــهورترین آثــار ایــن بخــش می تــوان 

بــه خنجــر توپقاپــی، المــاس معــروف »قاشــقچی« 
ــلطنتی  ــای س )Spoonmaker's Diamond( و تخت ه

ــرد. ــاره ک ــد اش ــرد و مرواری ــه طلا، زم ــن ب مزی

بخــش »امانــات مقــدس« )Sacred Relics( محــل 
نگهــداری مجموعــه ای از آثــار منســوب بــه پیامبــر 
شــخصیت های  برخــی  و  نخســتین  خلفــای  اسلام، 

سـت. مـی اـ قـدس اسلاـ مـ

ــده ترین  ــی از شناخته ش ــلطنتی )Harem( یک ــرم س ح
از  پیچیــده  مجموعــه ای  اســت؛  کاخ  بخش هــای 
و  داخلــی  حیــاط  مســجد،  حمــام،  اتــاق،  صدهــا 
ــلطان  ــادر س ــی م ــل زندگ ــه مح ــی ک ــای اقامت فضاه
کنیــزان،  فرزنــدان،  همســران،  ســلطان(،  )والــده 
ــود. ایــن  ــاری ب خواهــران ســلطنتی و خواجه هــای درب
ــلیمان  ــژه در دورهٔ س ــانزدهم، به وی ــرن ش ــش در ق بخ

 ،)Roxelana( قانونــی و نفــوذ سیاســی خــرم ســلطان
اهمیــت ویــژه ای یافــت و بــه یکــی از مراکــز مهــم 
قــدرت غیررسمــی در امپراتــوری تبدیــل شــد. اصــطلاح 
»دوره ســلطنت زنــان« )Kadınlar Saltanatı( نیــز بــه 

همیــن دوره اشــاره دارد.

امــروزه کاخ توپقاپــی یکــی از مهم تریــن موزه هــای 
ــول  ــن جاذبه هــای تاریخــی استانب ــه و پربازدیدتری ترکی
ــدن  ــده از آن دی اســت و ســالانه میلیون هــا بازدیدکنن
ــد. ایــن مجموعــه نه فقــط یــک کاخ ســلطنتی،  می کنن
ــریفات،  ــی، تش ــام حکمران ــده ای از نظ ــند زن ــه س بلک
هنــر، آمــوزش و دیپلماســی امپراتــوری عثمانــی اســت. 
ــل  ــه دلی ــز ب ــکو نی ــی یونس ــراث جهان ــت آن در می ثب
ارزش استثنایــی تاریخــی و معمــاری آن صــورت گرفتــه 

اســت.
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شهرهای سنگی معلق – ماردین و هسانکیف، 
گوهرهای تاریخی جنوب شرق آناتولی

در جنــوب شــرق ترکیــه، در استان هــای مــرزی ماردیــن 
ــا  )Mardin( و باتمــان )Batman(، دو شــهر تاریخــی ب
ــد.  ــرار دارن ــگفت انگیز ق ــنگی ش ــاری س ــی از معم بافت
در ادبیــات گردشــگری و توصیف هــای فرهنگــی، گاه 
ــاد  ــق« ی ــنگی معل ــهرهای س ــوان »ش ــا عن ــا ب از آن ه
می شــود. ایــن توصیــف ناظــر بــه جایــگاه خــاص 
ــرف  ــی مش ــنهٔ کوه ــر دام ــه ب ــن ک ــت: ماردی آن هاس
بــه دشــت بین النهریــن و رود دجلــه آویــزان شــده 
)ارتفــاع تقریبــی ۱۰۰۰ تــا ۱۲۰۰ متــر(، و هســانکیف 
)Hasankeyf( کــه در درهٔ دجلــه و بــر صخره هــای 

ــت. ــده اس ــاخته ش ــه س ــار رودخان ــد کن بلن

ماردیــن کــه قدمــت آن بــه دوره آشــوریان )ســدهٔ 
نهــم پیــش از مــیلاد( بازمی گــردد، در طــول تاریــخ 
ــان،  ــس(، اموی ــان )بیزان ــوریان، رومی ــان آش ــر فرم زی
 Artuqids( عباســیان، حمدانیــان، مروانیــان، آرتوقیــان
ــان،  – سلســلهٔ ترکمــن، ســدهٔ ۱۲–۱۳ مــیلادی(، ایوبی
ــه  ــرار گرفت ــدرن ق ــیهٔ م ــان و ترک ــلجوقیان، عثمانی س
آرتوقیــان  دورهٔ  در  ماردیــن  شــکوفایی  اوج  اســت. 
ــراها  ــا، کاروانس ــدارس، حمام ه ــاجد، م ــه مس ــود ک ب
و کلیســاهای ســنگی طلایی‑ســفید )از ســنگ آهــک 
محلــی – »ســنگ ماردیــن«( در آن ســاخته شــدند که با 
نــور خورشــید در غــروب، رنگــی عســل فام و طلایــی بــه 
ــد.  ــد می آورن ــر پدی ــد و منظــره ای بی نظی خــود می گیرن
)دیوارهــا،  ســنگ  از  یکپارچــه  ماردیــن  معمــاری 
اســت  فواره هــا(  پلکان هــا،  طاق هــا،  ســقف ها، 
ــنهٔ  ــر دام ــی )terrace( ب ــورت پلکان ــه ص ــا ب و خانه ه
ــر  ــام ه ــت ب ــه پش ــان ک ــده اند، چن ــاخته ش ــوه س ک
ــه ای  ــه، حیــاط خــانهٔ بالایــی اســت. ماردیــن نمون خان
برجستــه از همزیســتی تاریخــی ادیــان و اقــوام اســت؛ 
ــرد، عــرب(، مســیحیان ســریانی،  ــرک، ک مســلمانان )ت
ــار یکدیگــر  ــان و کلدانیــان قرن هــا در کن ارامنــه، یزیدی
ایــن همزیســتی )مســجد  آثــار  و  زندگــی کرده انــد 
زنجیریــه  مدرســه   ،)۱۳–۱۲ )ســدهٔ  ماردیــن  جامــع 
)Zinciriye Medresesi – ســدهٔ ۱۴(، کلیســای چهــل 
شــهید )Kırklar Kilisesi – ســریانی، ســدهٔ ۵ مــیلادی 

بــا بازســازی های بعــدی(، کلیســای مریــم مقــدس 
)Meryem Ana Kilisesi – کاتولیــک ســریانی، ســدهٔ 
ــال ۲۰۰۰ در  ــن از س ــت. ماردی ــان پابرجاس ۱۹(( همچن
 Tentative( فهرســت موقــت میــراث جهانــی یونســکو
List( قــرار دارد و هنــوز ثبــت نهایــی اش انجــام نشــده 

اســت.

هســانکیف کــه در استــان باتمــان، بــر کــرانهٔ دجلــه و 
ــای دارد،  ــن ج ــری ماردی ــدود ۱۰۰ کیلومت ــلهٔ ح در فاص
پیشــینه ای کهن تــر دارد: شــواهد باستان شناســی از 
ــدود  ــا ح ــانکیف ت ــقهٔ هس ــانی در منط ــکونت انس س
ــت دارد؛  ــنگی( حکای ــش )دوره نوس ــال پی ــزار س ۱۲ ه
ــه دوره هــای  ــق ب ــی متعل ــد شــکل شــهری کنون هرچن
بســیار متأخرتــر اســت. هســانکیف بــه دلیــل موقعیت 
ــه  ــن ب ــاری میان النهری ــر راه تج ــر س ــود ب ــردی خ راهب
آناتولــی و ایــران، یکــی از مهم تریــن شــهرهای منطقــه 
بــود و در دورهٔ آرتوقیــان و ایوبیــان )ســدهٔ ۱۲–۱۳( بــه 
اوج شــکوفایی رســید. مهم تریــن بناهــای هســانکیف 

ــد از: عبارتن
• ــری 	 ــره‌ای ۱۰۰ مت ــراز صخ ــر ف ــانکیف ب ــه هس قلع

ــه ــه دجل ــرف ب مش
• ــده در 	 ــده‌کاری ش ــه، کن ــج طبق ــلجوقی )پن کاخ س

ــره( دل صخ
• ــا 	 ــی( ب ــع هســانکیف )ســدهٔ ۱۴ ایوب مســجد جام

ــه دارد ــده از درهٔ دجل ــی خیره‌کنن ــه نمای ــاره‌ای ک من
• مدرســه ایوبــی )ســدهٔ ۱۳( بــا ایــوان بــزرگ و 	

حیــاط در  آب  حــوض 
• آرتوقــی، 	 چهارطاقــی  )پــل  دجلــه  قدیمــی  پــل 

ســدهٔ ۱۲( و خانه‌هــای غارنشــینی )ده‌هــا خانــه 
عمــودی( صخره‌هــای  دل  در  شــده  کنــده‌کاری 

مهــم  مقاصــد  امــروزه  هســانکیف  و  ماردیــن 
ــد. ماردیــن  گردشــگری در جنــوب شــرق ترکیــه هستن
باریــک  خیابان هــای  ســنگی،  معمــاری  دلیــل  بــه 
ســنگ فرش، بازارهــای قدیمــی )بــا صنایــع دســتی: 
ــل  ــی، عس ــری، قال ــره کاری، مس گ ــون، نق ــون زیت صاب

و بــادام( و منظــرهٔ دشــت بین النهریــن در غــروب 
ــناخته  ــه ش ــهرهای ترکی ــن ش ــی از زیباتری ــاب، یک آفت
و  داخلــی  گردشــگران  نیــز،  هســانکیف  می شــود. 
خارجــی را بــه ســوی خــود می کشــاند )قلعــه، کاخ 
ــاچهٔ ســد  صخــره ای، مدرســه، و قایق‌ســواری روی دری
بــرای تماشــای برج هــا و دیوارهــای جزیــره ای(. دولــت 
ــازی،  ــگری )هتل س ــت و گردش ــای مرم ــه برنامه ه ترکی
ــانکیف  ــرای هس ــاز( را ب ــای ب ــوزه در فض ــتوران، م رس

ــت. ــرده اس ــاز ک ــد آغ جدی

آشپزی ترکی: میراث خوراکی عثمانی و دیپلماسی 
ذائقه

آشپــزی ترکــی کــه از تلفیــق فرهنگ هــای آســیای 
فارســی،  عربــی،  کوچ نشیــن(،  )ُتُرک هــای  مرکــزی 
یونانــی، ارمنــی، قفقــازی، بالکانــی و مدیترانــه ای در 
از  اســت،  گرفتــه  شــکل  عثمانــی  امپراتــوری  دورهٔ 
آشپزی هــای  تأثیرگذارتریــن  و  شناخته شــده ترین 
ــه  ــی ک ــنت خوراک ــن س ــی رود. ای ــمار م ــه ش ــان ب جه
در ســال ۲۰۱۰ بــه عنــوان »فرهنــگ غذایــی مدیترانــه« 
بــه طــور مشــترک بــا یونــان، قبــرس، اســپانیا، ایتالیــا، 
مراکــش و کرواســی در فهرســت میــراث فرهنگــی 
ــر  ــک هن ــا ی ــه تنه ــد، ن ــت ش ــکو ثب ــوس یونس ناملم
تغذیــه، بلکــه آیینــه ای از نظــام اجتماعــی، تشــریفات 


